ZIARUL CALETORIIL DR 


1809 


extraordinară. Unele din ele aveai 10 
metri de la gură şi pină la extremitatea 
cozil. Ca înălțime, aveai 4m. 40 de la 
suprafaţa pământului. 

Iguanodonul era herbivor, după cum se 
vede din conformaţia dinţilor lui cari sunt 
crestaţi la vârf. Dinţii luY, maï ales la 
specia din Belgia, ajungea pină la nu- 
mărul 92. 

Coastele aceste! reptile erai foarte mari 
şi închideau în ele nişte plămâni de o 
mărime puţin obişnuită. Membrele ante- 
rioare erai mult maï scurte de cât mem- 
brele posterioare şi se terminati cu o labă 


cu cinci degite; degetul cel mic avea o 
ghiară mare şi puternică. 

Iguanodonil se târai pe pământ cu 
ajutorul membrelor posterioare. Er erai 
bipezi ca şi oamenii. Când înotai se ser- 
veaii de cele patru membre şi de coadă, 
Aceasta, puţin maY lungă de cât restul 
corpului, avea pînă la ş metri şi se com- 
punea din vre-o şo de vertebre, Coada, 
ca şi aceea a crocodililo, era foarte tur- 
tită pe marginişi se mişca la dreapta şi 
la stânga, dând mal multă uşurinţă şi 
iuţeală înotului, 
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— Urmare — 


— Fișt prudente, domnişoarelor, ob- | 
servă cu dulceaţă Totor. Beţi numa! câ- 
te-va picături. 

« Vedeţi bine, Merinos şi cu mine, a- 
vem destulă putere pentru a ne ab- 
ţine. 

— Da, da... Vom bea numat câte-va 
picături... Nu-i aşa Marry? 

— Dar dacă vă este foame, reluă 
Totor, nu vă sfiiți. Puteţi mânca ba- 
nane, cât de multe veți pofti. Cu cât 
veţi mânca mai multe, cu atât sarcina 
noastră va deveni mal uşoară. 

Şi fără să mai întârzie, armata se 
pe la masă. Şeful însă, conştient de 
atoriile sale, nu întârzie mult. “i 

Repede scoase harta din “buzunar şi 
începu să studieze ţinutul. 

De odată, dânsul exclamă: 

— Ce fericire!.. Dacă nu mă înşel, 
nu suntem de cât la odistânţă de şapte- 
zeci de kilometri de Geelvink. 

— Ce este Geelvink ? întrebă Meri- 
nos, care avea încă gura plină de pasta 
fainoasă a une! banane. 

— Este o bae mare din partea de 
nord-est a Nouel- Guinee, bae care izo- 
lează o dublă peninsulă. 

«Este un adevărat golt, apărat de in- 
sulele Jobi şi Shouten. Ceea ce este maì 
important, este faptul că margenile a- 
cestui golf sunt populate de nişte oa- 
meni, cari nu mal aŭ “de loc moravu 
rile canibalilor din interior. 

EI posedă o civilizaţie destul de îna- 
ntată, şi sunt destul de numeroşi. 

Se spune că sunt vre-o două-zeci de 
mil, care fac un comerţ activ cu vecinii 
lor malaezii, şi ma! cu seamă cu olan- 
dezii. 

«Haide Merinos, şi d-tră, d şoarelor, 
priviți bine harta, căci este necesar să 
cunoaştem cu toţii ţinutul. Nu se ştie 
ce se poate întâmpla în viitor. 


Cine ştie dacă nu vol fi silit de îm- 
prcjurări, să cedez comanda unuia din- 
tre d-tră ? 

— Oh! d-le Totor, cum 
lucrurile tot în negru t. 

— Este o simplă acţiune de preve- 
dere, miss Nelly. Cruda experiență a 
vieţi! sălbatece ne-a învăţat, pe fratele, 
d-tale şi pe mine, să avem această vir- 
tute. 

«Prin urmare, priviţi bine poziţia băel 
Geelvink ; e situată în spre nord de no). 

«Trebue prin urmare să păstrăm mc- 
reŭ această direcţiune, 


vezi d-ta 


Suntem acum pe cel deal 135 ea: 
meridian ; distanţa nu este tocmal aşa de 
mare. 

Odată ajunşi acolo, sper că vom pu- 
tea să ne repatriăm tără multă greu- 
tate, 

Nelly se sculă şi esclamă, plină de 
veselie, ca o fetiță de 15 ani. 

— Dar nu mal avem de cât cel mult 
tre zile de mers; o simplă pleumblare 
prin pădure! 

— Scumpa mea soră, zise Merinos, 
cred că eşti puţin cam optimistă şi căal 
spus o enormitate. Nu se preumblă cine-va 
nici odată prin pădurea virgină... maa- 
les, când are în urma sa bandiții lui 
Dick Seymour, şi poate chiar pe Dick 
în persoană. 

Ia momentul acela se auzi un foşne 


uşor printre ramuri. Cel dour tiner! să- | 


riră în picioare, cu armele în mână. 

Generalul Totor strigă, ca un simpla 
soldat de santinelă: 

— Cine-i?.. 

Nimeni nu răspunse, dar fâşuetul prin- 
tre ramuri deveni mai violent. 

Şi peste puţin o formă elegantă şi a- 
gilă apăru pe țărmul riulut. 

După câte-va momente, fugarit vă- 


zură că era o tânără femee, care venea 
repede în spre «i. 

— A! este Jenny !. exclamă Nelly. 

Aşa dar, nu ne-al părăsit? Ce fru- 
mos din partea d-tale !.. 

Era în adevăr dânsa. Dar, vai, cât de 
mult era: schimbată !.. Umărul drept îl 
sângera, purtând o tăetură adâncă ; pie- 
lea el aşa de fân . pielea el superbă, de 
bronz, antic, îşi schimbase cu totul co- 
loarea. 

Suspine iînăbuşite îl zguduiai pieptul 
şi lacrimele curgea şiroae din ochil el 
de gazelă. 


Dumnezeule,. Ce 's'a -petrecut oare ?.. €x- 
clamă Nelly, plină- de: milă. 

Biata copilă, emoţionată până în fun- 
dul i imel, întinse frăţeşte braţele indi- 
genei. 

Atunci, din. gâtlejul săă de mută, din 
gura sa, care -nu putea scoate nici un 
sunet articulat, izbucniră nişte strigăte 
sfâşietoare, nişte strigăte a cărora toaa- 
litate sălbatecă te fâcea să te înflori. 

— Cum ?... Eşti. singură 2... întrebă 
Nel!y. Unde sunt bărbaţii, cară, im- 
preună cu d-ta, ne-aăsalvat ? Unul din- 
tre ei era fratele, şi cel-l'alt soţul d-tale, 
nu-l aşa, buna mea Nelly? 

Nenorocita clătină, din cap dezolată, 
şi începu să facă, nişte semne expresive, 
care erai lesne de înţeles. 

— Ah! ghicesc acum totul, miss Nelly, 
exclamă Totor, cu vocea vibrăndă de e- 
moţie. p 

«Bandiţii aceia i-ai tăcut să plătească 
scump libertatea noastră... Aù fost ucişi 
amândoul. Ea chiar n'a scăpat de moarte 
de- cât printr'o minune... Vedeţi cum îl 


| sângerează. corpul ! 


Da, aşa era, Lotor avea dreptate. Bieţii 
negri dovediseră încă odată, că recur oş- 
tința era o virtute neagră. 

Er deschiseră în lături uşa închisorii, 
pentru albii aceia cară le salvaseră sora 
şi soţia. 

Drept pedeapsă, bandiții luy Dick îl 
asasinată intrun mod laş. 

Şi acum, după ce casa sa fusese de- 
vastată, acum când moartea o pândea şi 
pe dânsa, trista 'eroină-a acelei drame 
sângeroase fugise îngrozită spre albi! 
aceia cari îi salvaseră o dată viaţa. 

Intr'un elan generos, buna femee ve- 
nise 'să le aducă experienţa eï de sălba- 
tică; să le ofere devotamentul el, să "1 


prejurări, în fâcu să uite că era în timp 
de campanie, şi că, prin urmare, aveai 
datoria să stea de veghe. 

Din nenorocire, pedeapsa avea să ur- 
meze prea de aproape greşala. 


1810 


Totor scosese din buzunar o batistă, 
pregătindu-se să facă pansamentul. 

— Ştii că ol face... Dir o şuerătură 
vepede, fr tăiă vorba, 

= Vb sibian 
Apoi, un žgomôt sec: plock!.. 

Casca lut Totor fu străbătută de 6 să- 
geată de lemn, cu vârtul ghintuit. Să- 
geata atinse puţin şi părul; intro parte 
se vedea vârful eï ascuţit, şi în cea-l'altă 
parte mânerul Ornat cu pene. 

Cele două fete, înebunite, scoaseră câte 
un strigăt teribil de groază. Dar Totor 
vorbi cu o linişte uimitoare: 

Un general trebue să aibă oare-cari 
podoabe la pălărie. Eð, n'aveam nici 
una până acum. D-zeii, în nemărginita”! 
bunătate, mi-a dăruit “una ; mulțumesc ! 

Merinos, după ce se convinse că a- 
micul săii nu fusese rănit, aruncă o pri- 
vire pătrunzătoare printre arbori. La o 
distanţă de vre-o patru-zeci de paşi, zări 
un negru, care stetea Incordit de-asupra 
arculuj, şi se pregătea să trimeată o nouă 
săgeată. 

— Numa! dacă ve! maï avea timpul, 
dragul mei ! murmură americanul. 

O detunătură răsană. 

Sălbatecul întinse braţele şi se rosto- 
goli la pământ. 

In acelaşi moment, ca şi cum detu- 
nătura ar fi fost un semnal, din adân- 
cimile pădure! izbucniră urlete spăimân- 
tătoare şi o legiune întreagă de demoni 
apăru printre arbori. 

Parizianul, cu sângele săi rece admi- 
rabil, se întoarse spre miss Nelly, şi f 
zise : 

— Vezi bine, miss Nelly, că aveam 
dreptate adineaoră, când îţi spuneamcă 
preumblările prin pădure, sunt pline de 
întâmplări neprevăzute. 


CAP. IV 
Canibalii. — Lupta. — La drum.— Noaptea 
equatorială. — Campamentul.— Insomnie 
și groază.— Animale nocturne. — Sueră- 


tură şi focuri de puşcă.— Regretele ame- 

Ticanel. 

Era un atac în masă, un atac care 
era cu atât maï spăimântător, cu cât era 
cu totul neprevăzut. 

Armata lut Totor credea la început 
că mavea de a face de cât cu câţi-va săl- 
bateci, izolaţi. Şi acum „vedea în faţa el, 
trel-zeci de inşi, reuniți întrun grup 
compact. 

Sălbatecii formai acum un cerc ame- 
ninţător, şi se apropiaii mere, scoțând 
nişte strigăte fioroase. 

Un etnograf ar fi recunoscut îndată 
nişte Arfaki, saŭ nişte Alfurnşi, cari sunt 
cei mal vitejl!, dar în acelaș timp cel 
maï sălbateci dintre Papuaşi. 

Fugaril însă nu cunoştea etnografia, 
nu era de loc atunci momentul pentru 
a se aprofunda în deliciul acestei ştiinţe. 

Indigeni! aceia zgomotoşi atacaŭ oare 
pe propria lor socoteală, sai erai în 
solda d-lui Dick ? 


ZIARUL CALATORIILOR 


Era şi aceasta o chestiune importantă, 
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Gloanţele şuerară iarăşi şi tre! papuaşt 


pe care n'aveai însă vreme s'o rezolve | căzură. 


în momentele acelea. 

Cel patru fugari putură constata — 
viziune teribilă—că fie-care sălbatec purta 
în afară de arcul cu săgeți câte o lamă 
ascuţită, cu care se serveati, fâră îndoială, 
pentru tăiarea capetelor. 


Vocea parizianului tuaă, plină de e- 
nergie : 

— Să-i facem să ţie minte că aŭ a- 
vut a se lupta cu nişte albi. 

In adevăr, era de bănuit că sălbaticii 
cari scăpiseră cu viaţă, n'aveal să uite 


Merinos; care era un amator pasionat | aşa de lesne dezastrul acela. 


al fotografiei, nu se putu împiedica de 
a murmura, pe când îşi ducea din noi 
carabina la umăr : 

— Ce minunat instantanei aşi putea 
lua aici! 

Mica armată ar fi voit să se ascundă 
îndărătul trunchilor copacilor... Dar el 
era cu neputinţă să se mişte!. 


Acuma pericolul era înlăturat; duş- 
manul decimat, dispăruse din faţa lor. 

Generalul crezu că era de datoria sa 
să adreseze câte-va cuvinte de felicitare 
trupelor. 

— Domnişoarelor zise dinsul, aţi fost 
pur şi simplu admirabile... Dibăcia d-tră 
va fost egală cu curajul... şi asta nu e 


Cercul ameninţător al s lbatecilor se] puţin lucru!.. 


strângea tot mal mult, şi "1 înconjura, 
furtunos ca un ciclon. 

Generalul Totor, comandă cu vocea 
clară : 

— Spate la spate, şi taţă duşminului! 
Nu trageţi nici un foc în deşert... Foc t. 

— Marry, nu i e teamă?.. 

— Nu, miss Nelly. 

— Foa te bine; să ne 2părăm. 


Jenny, care era fâră arme, se văzu aşe- 
zată în mijlocul micului care. Patru 
gloanţe porniră cu un sgomot asurzitor, 

Patru Artakt se rostogoliră la. pământ. 

Din noù detunară carabinele, şi alți 
patru fură abătuţi, la o distanţă de zece 

ast. 
r Ia momentele acelea fioroase de ma- 
sacrare, sunetele metalice ale carabine- 
lor, aveaŭ ceva solemn în ele. Incărca- 
rea se fâcea cu o repeziciune uimitoare, 
fâră ca arma să fie deslipită de la 
umăr. 

— Foc! strigă din noi vocea răsu- 
nătoare a lui Totor. 

Pentru a treia oară, ploaia de plumb 
porni, cu un zgomot de tunet. 

Acum Arfakir erai aşa de aproape, 
în cât salvele carabinelor le ardeaii 
părul. 

— Drace!.. 
mură Totor. 

Silbaticil erai aşa de aproape, în cât 
un singur glonte trântea maï mulţi la 
pămînt. 

De aceia rezultatul ultimei salve tu 
teribil. 


Ce învălmâşială !.. mur- 


Atunci, dinsul băgă de seamă că o- 
chir albaștri! al frumoase! americane, erati 
plini de lacrimi. 

— 0Oh!.. înţeleg, zise dinsul cu dul- 
ceață, e crud să ucizi fiinţe omeneşti, 
chiar atunci când trebue. să te aperi. 

— Da, domnule Totor, e teribil!.. 
Ei nu sunt de cât o copilă, şi când am 
pornit la drum, n'am crezut nici odată 
că vol trece prin asemenea, aventuri. 

«Nu cunoşteam. răul; în ori-ce fiinţă 
omenească vedeam un prieten; şi nici o 
dată nu credeam că va trebui să reduc 
la tăcere creaturi omeneşti. 

«Oh! strigătele acelea teribile... ar- 
mele acelea amenințătoare, apot primej- 
dia de moarte prin care treceam toate 
acestea mi-ai zdrobit nervii. Să plecăm 
de aici !.. Oh l.. să plecăm ma! repede !. 

In afarâ de această chestiune senti- 
mentală, era în adevăr urgent ca fuga- 
ril să părăsească câmpul de bătae. 

După sălbateci, aveai să sosiască la 
atac şi albi}; lucrul era absolut sigur, 
pentru că Dick Seymour nu era omul 
care să lase prada să-l scape din mâni. 

Trebuiai prin urmare să porniască în- 
nainte, făcându-şi loc, printre cadavre. 
Tinerele fete erai înfiorate de sensaţia 


‘| că sunt mere urmărite de privirile a- 


celor ochi morţi, în care se mai vedea 
încă o ultimă licărire de sălbăticie. 
Totor şi Merinos se pregătiră să-şi 
reia din noŭ povara; bananele pe care 
le lăsaseră pe ţărmul riului. 
„Dar Jeany îl opri cu un gest. Ea se 
apropie, şi cu o uşurinţă uimitoare, ri- 


Jumătate din efectivul armatei duş- | dică povara. 


mane zăcea la pămînt. 

Cercul era dizlocat, desfâcut în bucăţi 
sângerinde. 

Atunci se auzi în pădure un urlet ne 
articulat, de o tristeță sinistră. 

Era semnalul de retragere. 

Papuaşii o luară la fugă. 


— Dar femeia aceasta este mal pu- 
ternică de cât noi amândoul împreună! 
exclamă Totor. 

— E deprinsă din cea maï fragedă co - 
pilărie să poarte greutăţi, adăugă Me- 
rinos: 

— Ah!.. continuă Totor, noi ar tre- 


Inţeleseseră în sfirşit că era zadarnic | bui să nu primim oferta aceste! femel ! 


să maï lupte împotriva acelui mic ba- 


Dar, socot că nu e acuma momentul 


talion în carei, în contra acele! mari | potrivit pentru ast-kcl de galanteril... Nu 
fortărețe vil, pline de energie, care a- | vom putea avea mânele libere, şi lucrul 


vea nişte arme de o infailibilitate ab- 
solută. 

— Foc! strigă pentru a cincea oară 
generalul Totor. 


este toarte important... 
«Mulţămesc, Jenny, mulţămesc ! 
Porniră din noŭ în spre nord, şi pe 
când mergeai, cel doul amici comentaii 


peripeţiile acelei lupte, aşa de scurtă dar 
aşa de zguduitoare. R 

Totor nu-şi maï patea stăpinil admi- 
rația pentiu dibăcia celor doui fete; mal 
cu seamă pentru miss Nelly, care era 
foarte tinără : abia avea cinci-spre- 
zece an. 

— Dar lucrul acesta nu este de loc 
extra-ord.nar, îl răspunse Merinos. 

«Şi bine că eù am avut un fel 
de fanatism pentru exerciţiile de tir. 

In toate pârţile aveam instalate câm- 
puri de tragere... 

Miss Nelly a început şi dinsa să fie 
interesată de exerciţiile mele, și încetul 
cu încetul, m'a imitat. 

Aşa se explică că astăzi trage cu pu- 
şca tot aşa de bine ca şi cel mal vechiti 
soldat.... Mica armată îşi continuă dru- 
mul de-a curmezişul pădurei. Câlăuzită 
de Totor, care îşi consulta mereii bu- 
sola, armata mergea neîntrerupt spre 
nord. 

Nu vede animic înaintea lor, nu. în- 
tâlniaii pe nimeni. 

AY fi putut crede deci, că nu era nici 
o primejdie; dar generalul Totor mavea 
încredere. 

In fața singurătăţei, în faţa liniştet a- 
celei prea mari el îşi încreţi fruntea şi 
clătină din cap, bănuitor. 

Lucrurile nu i se păreau de loc natu- 
rale; o voce ascunsă îi şoptea par'că : sun- 
teți urmăriţi de aproape, toate mişcările 
vě sunt spionate. 

Totor ar fi voit din toată inima să 
mal înainteze încă; şi-ar fi uitat cu toții 
de oboseală, dacă noaptea n'ar fi venit 
să-l opriască. > 

Se ştie că la equator, ziua începe, şi 
se sfirşeşte, aproape fâră nici o trecere. 

Fenomenul este interesant mal cu 
seamă seara, când întunericul năvăleşte 
aproape îndată după apusul soarelu), fără 
crepuscul. 

La şease ore apune soarele, şi peste 
zece minute e întuneric complect. Tre- 
cerea este aşa de bruscă, în cât un că- 
lător neesperimentat, se vede surprins 
dintro dată de întuneric, fâră să maï fi 
avut timpul să se pregătească pen'ru 
timpul nopţei. 

Deprinşi de multă vreme cu viaţa de 
aventurieri, tinerii, noştri amici simţise 
că noaptea era aproape. 

Arborii şi stufişurile nu le ingăduiai 
să vadă orizontul şi apusul soarelui ; dar 
eï simţiră noaptea apropiindu-se, după 
înfiorarea nature! iatreg). 

Era oare instinctul sai o repede adap- 
tare la viaţa de sălbateci? 

Lucrul n'are importanță; faptul este 
că totor îşi opri trupa şi glăsui ast-fel: 

— Peste un minut, soarele va apune, 
şi se va lăsa un întuneric, ca în iad... 
Să poposim !.. 

Si ne instalăm repede lagărul. Vor 
fi două compartimente : unul pentru 
domni şi unul pentru domnişoare,.. 

Pământul va ţinea locul saltelelor şi 
frunzile acela al învelişulut, 
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«Pentru d-tră, domnişoarelor, cred că 
este nemerit arborele acela ce miroase 
aşa de frumos. Pentru nol, vom a- 
lege acest acacia monumental, care 
răspândeşte în jurul săi un atât de pu- 
ternic miros de santal. Iarba şi muşchiul 
ne vor fi comune... 

— Aranjamentul acesta ne convine 
de minune; ne vom face. îndată pa- 
turile. 

Işi lăsară armele şi muniţiunile la rà- 
dăcina copacilor, în timp ce Zenny, de- 
punea proviziunile în spaţiul interme- 
diar... 

După aceia, sărmana femee, rupse o 
ramură mare dint”un copac. şi începu 
să măture bine iarba şi muşchiul. 

— E o idee foarte practică, murmură 
Totor; îşi mătură patul. Să facem şi 
nol ca dânsa. 

— Şi cu toate acestea, cred că pe aici 
nu vor fi existând purici, ca {pe plaja 
d-nei Ionas, zise Merinos ci i 

— Nu sunt purici ; dar sunt raci, scor- 
pioni, furnici, şerpi, şi tot soiul de in- 
secte, 

«Cu cât vom curăţi maï bine muş- 
chiul, cu atâta vom fi mal siguri câ vom 
dormi mal bine. 

După ce sfârşiră operaţii aceasta, le 
mal rămânea cinci minute pentru a 
cina. Era o cină cât se poate de simplă 
şi de frugală. Cinci banane de fie-care! 
Un aliment foarte sănătos, foarte între- 
mătur, care n'are nevoe de nici un con- 
diment. 

— Şi apoi, observă Totor, bananele 
ne maï oferă şi avantagiul că le putem 
mânca şi pe întuneric. 

Acun înoptase. Se îndreptară spre 
campamentele lor, între care era o dis- 
tanţă de zece metri; se lungiră pe iarba 
moale şi mătăsoasă. 

— Bună seara, miss Nelly ! Bună seara 
miss Mary ! Bună seara Zenny ! 

— Bună seara, domnule general !.. 
Bună seara domnule Hary ! 

Sărmana Zenny numai, nu putea răs- 
punde nimic. 

Cele două fete se culcară una lângă 
alta în timp ce sălbateca se aşeză la pi- 
cioarele lor, în atitudinea aceia care "1 
era familiară: mulți negri aŭ obiceiul să 
doarmă cu capul între mâini, şi cu coa- 
tele sprijinite de genunchi. 

Ea aţipise, dar atentă la cele ma! mici 
mişcări cari se produceai în jurul el. 
La rândul lor, Merinos şi Totor, dor- 
meaii ca nişte jandarmi. 

Fâră îndoială, Nelly şi Mary, desfă- 
şuraseră în timpul luptei o activitate 
extraordinară ; cu toate că primejdia fu- 
sese foarte mare, ele nu slăbiseră, nu 
tremuraseră nic un moment. 

Cu toate acestea, cu cât întunericul 
devenea tot maï adânc, bietele fete îşi 
simțeaŭ sufletele coprinse de o nelinişte 
groaznică. 

Nu puteai dormi; se intorceaii când 
pe o parte, când pe cea-laltă, se zvâr- 
colea, deschideai ochit mari, cercând 
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să recunoască vre-un obiect familiar. Dar 
nu vedeai nimic de cât negrul intune- 
ricului. 

. Atunci, simţiră o nevoe teribilă de ac- 
ţiune. Ar fi voit să se scoale, să se miște, 
să alerge, să strige. Şi cu toate acestea, 
rămâneai ţintuite pe loc, nemişcate, tre- 
murătoare. 

— Mary! Ip este teamă? întrebă 
Nelly cu o voce înceată ca o suflare. 

— Oh! da, miss Nelly, 'mre o teamă 
de moarte. 

— Şi de ce lucru "ţi e teamă, Mary? 

— Nu ştii, miss Nelly; °mï e teamă 
de totul şi de nimica. 

— Ca şi mie. Poate să fie o oboseală 
rea mare; frigurile, ori amintirea aceler 
upte teribile: 

«Ah ! toate zgomotele acestea necu- 
noscute ale pădurei, imi stfâşie inima, 
îm! chinuesc creerul. 

— Miss Nelly, cred că nu va fi ni- 
mica... 

Trebue să dormim... Sprijină-te de 
umărul mei... aşa, ca un copilaş mic... 
Inchide ochii şi să dormim !.. 

Cu toate acestea, pădurea, prin ea în- 
săşi nu oferia nimica neliniştitor. Afară 
de rare excepţii, fauna Noue! Guinee 
este inofensivă. Aşa sunt şi animalele 
care circulă în timpul zilei, şi acelea 
care circulă în timpul nopţel. 

Insula aceasta seamănă în privinţa fau- 
nel cu Australia; ea nu posedă acele 
carnivore teribile din insulele vecine. 

Animalele care circulaă pe acolo, mici 
şi hidoase, bizare şi de zeci de specii, 
erai de natură a provoca mal curind 
desgustul de cât teama. 

Din timp în timp însă, o şuerătură 
stridentă despica aerul şi câte o detună- 
tură bubuia cu un zgomot ca acela al 
trăsnetuluy. 

In cele din urmă tinerele fete, zdro- 
bite de obosială, adormiră, 

Dar Totor şi Merinos auziră sgomotele 
acelea, care erai semnale de alarmă. 

Fără nici o îndoială, erat urmăriţi cu 
o înverşunare sălbatecă. Semnalele ve- 
niaù din toate direcţiunile; părea că ur- 
măritorii formaseră un fel de cerc în 
jurul lor, cerc cerc se stringea mereii. 

— Au mobilizat o adevărată armată, 
zise Totor cuo voce înceată; dar nu vor 
pune aşa de uşor mâna pe nol ! 

. — Oh!.. asta-l tără nici o. îndoială, 
răspunse Merinos, cu energie; mai de 
cât să vie!.. 

— ÎI vom primi ca şi erl... şiii vom 
alunga cum i-am alungat şi pe sălba- 
teci.,. 

Orele trecură încetişor, fâră ca situa- 
ţia să se schimbe. In sfârşit se fâcu ziuă. 

Armata se deşteptă. Soarele era sus, 
şi o dată cu venirea lui, dispăruse groaza 
plină de fiorì a nopții. 

Armata era udă de rouă; dar soarele 
ardea cu destulă putere, aşa în cât, peste 
zece minute, hainele aveai să fie de- 
plin uscate. 

Işi dădură bună ziua, cu cordialitate, 


Miss Nelly părea gânditoare. 

— Vă lipseşte ceva miss Nelly? în- 
trebă Totor, cu vocea dulce şi puter- 
nică, dar în acelaş timp, puţin ironică. 

— Da, domnule general; îmi lipseşte 
o mulţime de lucruri, care mi-ar fi ne- 
cesare pentru toaletă... 

Nu ţi se pare şi d-tale că e puţin cam 
primitiv să mat nimica la îndămână... 
Facem şi noi întocmai ca animalele : 
când se scoală din somn, işi scutură 
bine corpul, şi-atâta totul. 

Val !.. Din nenorocire, bagajele 
d-tale aŭ rămas în vapor!.. 

— Uh!.. da bagajele mele.. 

Si vorbim puţin despre ele... “Era cam 
prea numeroase... 


Şi vezi nu-mi pare răi nic! după pan- 
tofil mel auriţi, nici după rochile mele 
luxoase, nick de ciorapi! de mătasă. 

— Atunci, miss Nelly, care sunt o- 
biectele preţioase de a cărora lipsă te 


plâng) ? 
— Un pieptene şi o perie de dinţi! 
domnule Totor. 


— By God!. întrerupse Merinos, un 
regat ne-ar fi maï uşor de cucerit în 
momentele acestea. Numai dacă nu 
cum-va am hotări o luaare cu asalt a popo- 
rului nostru, unde ne-ati rămas toate o- 
biectele de toaletă... 

— Şi de ce nu? exclamă Merinos 
plin de hotărire. 


(Va urma) 


m 


Tinerii se dedaŭfla un dant nebun. 


Cultul zeiței Berşta` 


Mitologia germană n'a lăsat urme de 
cât în arta dramatică actuală, care se 
complace toarte mult, mal ales cea ger- 
mană prin a arăta scene mitice. Zeul 


Wotan şi soţia sa Berşta nu. figurează | Salsourgul, Carniolia şi Corinthul. 


numai în dramele wagneriene, ci. sai 


CALATORIILOR 


burg ful cu totul surprins la vederea 
unui tabloi, care până atunci nu era 
necunoscut. Personagiile sunt îmbrăcate 
în nişte costume cu totul ciudate, cu 
nişte măşti pe figură şi cu părul în d - 
sordine ca un. fluviu care se revarsă. 

Mirat cum eram întrebal pe un vecin 
ce însemna tot ceea ce ni se destăşu'a 
înaintea ochilor. 

— «Este o procesiune d-le, zise ve- 
cinul meă, — o procesiune în onoarea 
zeiţei Berşta.  Cunoaşteţi de sigur pe 
zeiţa Berşta... Făcul un semn nedefinit. 
Cel cu care vorbeam continuă pe un tc n 
cu totul liniştit: 

«Aci e cultul zeiței Berşta, originală 
Perata, femeia zeului zeilor, Zunonu 
noastră | 

Savantul profesor Sepp în cuno - 
cuta-l carte «Religiunea vechilor ger- 
mani», ne-o arată că mama celor carl in- 
trà în- viaţă şi a celor cari es, acelor 
cari se nasc şi a celor cari mor. Pe de 
altă parte doctorul Zingerle ne-o  înfă- 
țişează rătăcind pe drumuri şi urmată de 
nişte câini, cari nu sunt alţii de cât co- 
pij. ey nebotezaţi. i : 

Se zice că ea însăși sa născut din 
câini. 

— Şi ce fac toţi aceşti câini? 

— Vânează! Zeit- nai nimic alt- 
ceva de făcut acuma. Cultul zeițe! Berşta 
încă se mal păstrează la not. De şi îl 
vezi aşa ciudat îmbrăcaţi şi cu părul 
vâlvol, totuşi să nu crezi că acest cult 
nu se practică întrun mod cu totul! se- 
rios. ; 

„— ŞI în tot-d'a una păstrează el se- 
ir eee care se vede acuma pe figura 
lor? 

— Nu! In spre seară toată „această 
tinereţă se dedă la o veselie fără mar- 
ginl în onoarea. zeiţei Berşta. Măştile se 

į daŭ jos, costumele sunt schimbate. şi 1i- 
| nerit încep celebrul danţ, care se asea- 
| mănă foarte mult cu «cachucha» al 
| Spaniolilor. Fi 
| — AȚI fost cum-va în Spania? 

— Nu, dar cunosc danţurile spaniole 
| şi cred că francezi} întrec pe cel maj 
| buni. dânţaitori din Spania. 
| Mulţumind, îmi lua! ziua bună de la 
„Vecinul mei şi de la cea-ce aveam. îna- 
vintea- ochilor. 


POȘTA REDACŢIEI 


D. D. G. V.—Se va publica în nu- 


| mărul viitor. Am primit articolul după 


perpetuatăşi în tradiţiunile populare mat | ce ziarul fusese cules. Maf trimiteţi. Pu- 


ales în regiunile alpestre, car! mărginesc 
la sud nemărginitul ţinut cunoscut sub 
numele de. Sfântul Imperiu. 

Sunt foarte ciudate moravurile cari se 
věd la popoarele ce locuesc Alpi! bava- 
rezi şi styrieni, Voralbergul, Tirolul, 


Vizitând nu de mult muzeul din Sals- 


blicăm şi traduceri bune. 

D. Feyus.—ln numărul viitor. 

N. D. Buzeii.—N'am găsit nimic in- 
teresant. De ce numai de cât «impresi! 
originale». Să traduci e ma! cuminte, de 
multe orï. dacă poţi să traduci bine. 

Celor-l'alţi.—Dacă, nu vě răspundem, 
e pentru că sunt slabe, şi... n'avem timp, 
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f [l KESSEL 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
ratul de brodat, a- 
3 vând mers ușor și 
iute prin noua invenţiune patentată și fără 
sgomot. 
«PFAFF HESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 


Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 


şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat și emailat. 

SĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 

special pentru coiţuit, gravat, plisat, soleil şi evantail. 


CÂŞTIG MARE | 


Representanţi capabili, func- 
tionary, etc., işi pot dobândi 
un frumos câştig accesori, 
seriind : 
Agenției de Publicitate „Presa“ Bucura 
pentru S. B. No. 20. 


ANAANAANNNA NAN N 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii sau vinători, in ţară 
sati sir&inătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele. scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nei «Ziarului Căle&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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Reclama este sufletul comerciului 


Magazinul General de”Musică 


LA HARPAA 


București, Strada Colţei No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <The Har», și 


$ INSTRUMENTE MUSICALE + 


Preţurile cele mai reduse 
BP Cataloage gratis "BD 


MARELE MAGAZIN DE ARME 


cal Tara 44 Ba Da LIS MAN seama as 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a adure la cunoştinţa Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiiuţat în măgaziuul săii o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest madaig şi fiind de o construcție 


solidă 
— PREŢURI FO. AR’ TE Av ANTAGIOASE — 


Model No. 230 —Pușcă cu capsă. cu o țeavă. leï . . . . 5 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, cu dou€ țevi. solidă. reco- 30 
mandabilă, lei . . 
Model No. 236. — Puşcă cu capsă, cu două țevi, ole alurile înainte 40 
foarte solidă, funclionare admirabila. model f. recomand. 
Model No. 133.— Puşcă foc central, cu o țeavă.. sistem «Mau- 
ser. cal. 142 sau 16, robustă, recomandabilă, lei 30 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu doué |evi. calibru 12 sau 
146. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoaşele ps 55 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, 3 
Model No. 1103.—Puşcă foc central, cu doué tevi, calibra 12 
sau 16, cheia de deschidere între cocoaṣe, cocoașele pu- 
nêndu-se singure la piedica de siguranță. oțelurile îlbiAte 
(armă de reclamă a magazinului). pușcă recomand., lei 65 
Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată ţara.—Comandele se electuiază în ziua primirei. 
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Dacă voiţi să GÂȘTIGAȚI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiți-vě de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v v A bA . A v 
Gel mai r&spândit din întreaga ţară 

Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară și din str&inătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXXS Singurul ziar independent şi impartial SXXX 


Cu începere de la 15 Aprilie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii săi: 


1) Un mare premii de 1200 lei. 2) 2 premii de câte 250 lei. 3) Treï lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52.583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 1) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50, 


In cazul cel mai noro- ast-fel că se pol cum- 
cos se poale aiia 900,000 LEI i Palate a Moşii. 
Cu nimic se poate câş- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșşilor sâi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzhunătorul sau Vendetele Gonsicane 


Tipărit inadins pentru abonaţii ziarului ,,Universuli“. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal Literar» ziar. săptămânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară și 'o frumoasă ilustrație în culori. 
Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3-luni 465 


Abonaţii, spre a participa la tragerea premiilor de mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premit. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premii. 
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Lei 5. —pe an în toată ţara 
« 


AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT 


Apucându-=și prada tigroaica porni în fugă. 


1/a 


SI 


COSTUL ABONA 


2.69 « 


„Ziarul Gălătoriilor” 


SIF Pentru i an 5 lei %8 
Pentru 6 luni lei 2.60 


In ghiarele tiyrului 


De multe ori am avut onoarea de a fi 
primit în intimitatea marilor vinători, şi 
de a auzi din proptia-le gură povestirea 
aventurilor lor. ` 

Dar nu cred că ar putea să imagi- 
neze cine-va o povestire atât de pate- 
tică; ca aceia care urmează ma! la vale. 

Am auzit-o de la eroi în persoană, 
d. Carol D. Roberts, pe care lam în- 
tâlnit la Londra; exploratorul pregăteşte 
un frumos volum, care va apare în cr- 
rind, şi va fi intitulat: «Aromid The 
Camp Fire». (In jurul focului din bivuac) 

Autorul, care îşi întrebuințează averea 
sa întrun mod nobil, străbătind regiu- 
nile cele maï puţin cunoscute, spre cel 
maï mare folos al geografică şi al isto- 
rief naturale, era atunci în regiunea Gan- 

elui, la o distanţă de 5o kilometri de 
Patua. căi 

[se afirmase cu siguranță că tigtul, 
urmărit fără încetare dispăruse cu totul 
din regiunile acelea; aşa în cât îşi uitase 
de prudenţa sa obicinuită. 

| părăsia fâră nici o teamă cam- 
pamentul aşezat pe o câmpie năsipoasă, 
şi se întunda pînă departe, în mijlocul 
colinelor stincoase căutând păsări de spe- 
culare. În aceste explorări, nu era întc- 
vărăşit de cât de către un servitor in- 
digen. 

In ziua aceia observind cam tirziă că'şi 
uitase cutia cu chibrituri, trimise servi- 
torul după ea, dându-l ca punct de în- 
tâlnire un boschet de palmieri, situat la 
o distanță de un kilometru. 

— Naveam nici cea maï mică pre- 
simţire, spunea exploratorul. Din potrivă, 
legănindu-mi puşca pe umăr, mergeam 
printre erburile înalte, gândindu-mE cu 
oare care supărare la lăcomia înaintaşi= 
lor mei, cari, distruseseră toate fiarele. 

De ce nu păstraseră măcar câte-va pă- 
rechi de tigri, pentru sportmanil viito- 
rului ?.. 

India fără tigri, pară nar mal fi 
India ! 

Abia îmi trecuse ideia aceasta prin 
minte, şi O. greutate enormă se abátu 
asupra, mea, trânindu-mă la pământ. 
Avul senzaţia unul duş de apă înghe- 


Apoi, în jarul mei se fâcu noapte; 
îm! perdu em cunoştinţa. 

Leşinul meii a durat câte-va secunde 
sati câte-va momente?.. N'aş putea so 


spun. Când am deschis ochir, zăceam cu 


taţa în năsip. 

Ne ştiind nici unde mă găsiam, nici 
ce se întâmplase, mă pregătiam să mă 
ridic; dar o labă enormă se abătu asu- 
pra umărului mei şi mă lungi din noù 
pe nisip. 

Un tigru era lârgă mine, un tigru 
care mă fixa cu ochii să! galbeni-verzul ! 

N'am fost zguduit în momentele acele 
de nici un sentiment de groază; resem- 

narea mă cuprinse... Îmi primiam soarta 
de maï înainte. 

«Am observat că bestia mă contem- 
la maï mult cu interes de cât cu săl- 
itecie!.. Fiacăra ochilor să! părea ve- 

selă, nu crudă! 

«N'aş putea spune câtă vreme am 1ă- 
mas ast fel, privind stupid în ochii bes- 
tiei. In cele din urmă, am încercat să 
mă ridic; de-abia acum am băgat de 
seamă că aveam merci puşca pe umăr. 

«Din clipa aceia, sentimentul de re- 
semnare, care mă cuprinsese, dispăru, 
fâcând loc instinctului de conservare. 
Arma pe care o aveam, îmi spunea că 
totul nn era perdut !.. Contactul eï îmi 
redeşteptase dorinţa de viaţă !.. 

«Dar, pe când mă gândiam la mijlo- 
cul cel maï nemerit pentru a mă folosi 
de armă, tigrul mě apucă în ghiare, şi 
porni cu mine în fugă. 

Dupi ce mě târi o distanță de vre-o 
nouă sute de metril, tigrul sati ma! bine 
zis tigroaica mě lasă la pămînt, şi începu 
să miaune foarte dulce. 

Indată, alte miorlăituri îi răspunseră 
şi douï tigri mist alergară dintre stu- 
fişuri. - 
`: «Când mě vězură, micele bestii fură 
cuprinse de groază. Dat mama, pentru 
a-l linişti, începu să se joace cu mine, 
întocmal cum se joacă pisica cu şoa- 
recele. 

«Mititeil prinseră curaj, şi apropiin- 
du-se de mine, începură să mě dezmierde 
cu labele lor mici. I-am dat la o parte 
cu lovituri de picior, şi am încercat să 
mă târăsc spre un copac, care era la o 
Cistarță de vre-o doză zeci de paşi. 

Eram acum aproape de copac, când, 
cu o săritură formidabilă, tigroaica se 
repezi, mě apucă între fălci, şi mă a- 
dus: îndărăt. 

«Atunci de-abia, am înţeles toată o- 
roarea situaţiunci mele. Până atunci, un 
văl des îmi acoperise parcă creerul; şi 
dintr'o dată, îmi recăpătam toată ra- 
țiunea. 

O primă obligaţie mi se impunea; să 
nu neliniştesc monstrul prin bruscheţa 
mişcărilor mele. 

«Iinţelegaam bine că tigroaica era să- 
tală, şi că acuma se distra,— jucându-se 
ca mine.—Mal ghiceam că joaca aceasta 
na va continua, de cât piaă în momen- 


țată, care mi se abătuse asupra capului, ; tul în care bestia va prinde de veste că 


nici o mişcare bruscă, 

Şi m'am hotărît să-m! pun planul în 
aplicare fără întârziere. | 

Fără a mal da vre-o atenţie mititei- 
lor, car! se juca merei cu mine, tră- 
gându-mă de haine, am început să mě 
târăsc spre tigroaică. Corpul îl ţineam 
merci aplecat ïn jos, ca şi cum aş fi 
fost lipsit de viață. M'am oprit la o dis- 
tanță toarte mică de bestie. 

«Extremitatea puştel mele era spriji- 
nită de o rădăcină, şi îndreptată spre 
corpul tigroaicel. 

«Bestia mă privea fix, supraveghin- 
du-mi mişcările cu cea mat mare aten- 
ţie; dar inerția absolută în care stăteam, 
o fâcul să creadă că eram foarte aproape 
de a-mi da sfârşitul. Şi îşi întoarse din 
noù privirile în spre micii tigrit. 

Aceştia prinseseră acum îndrăzneală 
şi më trăgeaii în toate părţile. Eŭ nu 
protestam nici câtuşi de puţin; aşteptam 
momentul hotăritor, mămentul solemn. 

«Încetişor, îmi îndrepta  puşca spre 
inima fiareY, tocmal pregătiam să apăs 
trăgaciul, când crezul că totul este per- 
dut. Unul dintre pul mi se pusese în 
cale; din fericire, am mal avut încă des- 
tulă vreme, pentru-a opri cocoşul. 

Cu o lovitură de labá, care era maï 
mult o diezmerdare, tigroaica didu puiul 
la o parte. ` 

Atunci, fără a mal aştepta, am api- 
sat din noù trăgaciul, j 

Unsmuget spăimintător se ridică o 
dată cu detunarea. Tigroaica se. aruncă 
în sus, dar aproape îndată recăzu la på- 
mint, inertă. : 

«M’am dat repede la o parte, căctalt- 
fel bestia mar fi strivit în căderea eï. 

Numal aşa am putut scăpa cu viață 
din acea grea încercare». 

Aceasta este povestirea d-lul Carol 
Roberts, şi credem că cu greă sar putea 
găsi printre povestiri'e de vinătoare pu- 

licate pînă acum, una, care să fie mal 


dramatică, 
Victor Forbin. 


0 CĂLĂTORIE LA ERUSALM 


Zgomotul vaporului care aştepta gata 
de plecare lângă țărm, precum şi circu- 
laţia animată de pe chei pe bordul va- 
porului şi vice-versa, îţi vorbea par'că 
de departe... departe de tot, de locuri 
străine, 

In fine o ultimă fluerătură şi vaporul 


pe care mă îmbarcasem împreună cu un 
amic se puse în mişcare, mal întâii în- 
cet şi apol din ce în ce ma! accelerat. 
Cu cât înainta cu atât se perdeai din 
vedere treptat clădirele, turlele înalte, 
confundându-se unele cu altele în ceața 
care se întindea ca o pânză asupra oră- 
şelulur Constanţa. 

In urmă totul dispăru şi pretutindenea 
te încunjura numa! apă ; marea era li- 
niştită şi un vânt răcoritor potolia căl- 
dura simţitoare a soarelui de vară. 

După o călătorie incontinuă de a- 
up 24 ore, obositoare din cauza ne- 

ormireï şi maï ales a răului de mare 
ajanserăm în Constantinopol. O perche- 
ziţie minuțioasă din partea poliție! tur- 
ceşti ne dadu prilej de a vizita frumosul 
oraş prin clădircle sale şi măreţile mo:- 
chee, dar în acelaşi timp şi foarte murdar. 

Chiar în seara acelcă zile ne îmbar- 
carăm pe alt vapor cu destinaţie la Bei- 
rut-lafa. 

După un drum de vre-o ş zile în care 
vaporul nostru se opri succesiv la ma! 
multe porturi de pe țărmurile Asier Mici 
şi a diteritelor insule din Marea Medite- 
rană, ajunserăm în fine la lafa. Pe chec 
staționaă o mulţime de turci îmbrăcaţi 
în costume bizare, ocupându-se parte cu 
vînzarea poodonciee prime, parte cu trans- 
portu! călătorilor şi bagajelor de la Jafa 
la Erusalim. Ast-fel de transport se fă- 
cea pe spatele catârilor, căci pe acea 
vreme, sunt vre-o 25 ani de atuni, nu 
era drum de fer ca în prezent. 

Se formă o adevărati caravană cu ca- 
târă cari duceal la pas pe spate căl&- 
tori şi mărfari pentru Erusalim. Dru- 
mul era anevoios şi pustii din cauza 
nisipului care se întindea fâră margini şi 
a soarelui arzător care lucea pe un cer 
albastru sinilii, de ale cărui raze cu a- 
nevoe ne feream prin ajutorul unor um- 
brele mark. Fie-care călător era trist chi- 
nuindu-se de căldura înăbuşitoare şi us- 
cată. Nici o floare, nici un fir de iarbă 
pe întinsul pustii de piatră goală, ci nu- 
mai „un fel de spini cu frunze groaşe şi 
prăfuite cari creşteaă ici şi colo în formă 
de smoc. Atunci îmi adusel aminte de 
frumoasa noastră ţară făcând o compa- 
raţie între dânsa şi acele locuri goale. 

— Uite colo în zare, "ml spuse prie- 
tenul mei trezindu-m& din torop-ală, 
uite mi se pare că ne apropiem de Eru- 
salim. 

— Aşa cred; haf să întrebăm pe vre-un 
indigen, el ne va spune. Şi în adevăr la 
întrebarea mea stăpânul catâruluipe care 
călăream, ma! mult prin semne, căci nu 
cunoşteam limba lor, mi-a afirmat că în 
adevăr se zărcşte Erusalimul. 

In fine, după puţină trecere de timp 
iată-ne ajunşi lângă sfintul oraş ale cătul 
ziduri uriaşe şi bătrâne îl încosjură de 
toate părţiie. Inatreg convoiul de cara- 
vane se.opreşte lângă marea poartă pe 
care se intra în oraş. Pelerini! nu pot 
să intre în interior până ce nu plătesc 
fie-care o taxă, căcl e atras de glasul 
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sentinelei de la poartă care îl întâmpină | teo sferă goală, prevăzută cu un hogeac 
cu următoarele cuvinte spuse în limba ! de aerisire, închis automatic. Interiorul 
arabă: «dul .bre, belşch . ţechini» (stai e ocupat de o bancă circulară, pe care 
bre, ş. ţechini). După ce fie-care călător ' pot lua loc vre-o zece oameni, de ali- 
a plătit, e lăsat libzr să intre în inte-! mente şi diferite instrumente absolut ne- 
riorul Erusalimului. cesare. 

După ce atât eù cât şi amicul mei: Dar, puţin după aceia, un alt aparat 
am plătit, am intrat în oraş, țelul călâ- de salvare facu experienţe, dând rezul- 
toriel noastre. tate “mult mal satisfăcătoare. 

In iarna anului 1903, un alt marinar 
norvegian, căpitanul Brude, a obţinut 
brevetarea unel luntre de salvare, inven- 

Nimic nu-ţi inspiră acum acest oraş, tată de dânsul, căreia se prezicea un vii- 
locuit în mare parte de musulmani şi tor strălucit. 
care odinioară îți insufla divinitatea în! Dar nu e destul ca un inventator să-şi 
toată măreţia €Y. Aceasta se datoreşte capete brevetul, pentru a fi sigur de iz- 
în mare parte turcilor, cari posed sfintul bândă; maï trebue să găsească şi bani, 
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Mormânt şi pentru care popoarele creş- 
tine aii întreprins acele cruciade sânge- 
roase dar fâră folos vădit contra musul- 
manilor. Singurele odoare pentru noi 
creştinii sunt: sf. Mormânt şi măreţile 
biserici şi monastiri. 

Cu anevoe am vizitat sfintul Mormint 
al lui Isus Cristos, precum şi locurile 
unde a pătimit şi trăit Domnul nostru, 
zic cu anevoe pentru că mal toată ziua 
stăteam culcat în nişte bordee subterane 
din cauza căldurei omorâtoare. 
către seară puteam să mal es la prim- 
blare. Pe cât e de plictisitor ziua, pe a- 
tât de plăcut e să stai seara să admiri 
natura şi să asculți cântecul canarilor, 
care te adorm cu cântecele lor plăcute. 

Un lucru curios e că în Erusalim nu 
se prea vind fructele în piaţă ca pe la 
noY, din cauză că se consumă puține şi 
fiind rupte de pe arbore şi expuse în 
coşuri la căldura soarelui s'ar strica ime- 
diat. La periferiile oraşului se găsesc 
grădini cu fructe şi mai ales cu poito- 
cale ; cine doreşte să mănânce plăteşte 
câți-va bani (cam 1o ban!) stăpânului 
unei grădini oare-care şi consumă cât 
poate fructe bune şi prospete, însă fără 


dreptul de a lua cu sine. 
* 
* * 


După o şedere de aproape o lună în 
Erusalim în care timp faţa mi s'a făcut 
neagră ca a unul oriental, m'am reîn- 
tors în ţară pe deplin mulțumit că vě- 
zusem sfântul mormânt şi tot-odată lo- 
cură şi lucruri pe care până atunci nu 
avusem ocazia de a le vedea, 


D. G. V. 


VASELE DE SALVARE 


In mijlocul deluviulay de inveţiuni 
moderne, dintre care, cele mat multe se 
căznesc să ajungă la cucerirea elemen- 
telor atmosterice, un loc important îl 
ţin şi diferitele aparate de salvare. 

Norvegia, ma! cu seamă, s'a semna- 
lat prin cercetări încununate de izbândă. 

In 1902, căpitanul Dorwig fâcea la 
Hamburg experienţe cu un aparat in- 
ventat de dânsul; aparat compus din- 
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"pentru a-şi lansa aparatul. 


Li 


După multe încercări zadarnice făcute 
în propria sa ţară, căpitanul Brude ho- 
tări să se pue în legătură cu oameni! de 
afaceri americani. 

Tocmal, o expoziţie avea să se des- 
chidă în America: ce victorie pentru 
dânsul, dacă ar fi putut să-şi ducă lun- 
trea la «World's Fair» după ce va fi 
străbătut ma! întâiă Atlanticul cu dânsa. 

Norvegia, patria acelor normanzi, cari 
aù cucerit odinioară cea ma! mare parte 
a lume! civilizate şi aŭù colonizat chiar 
America, cu câte-va secole înainte de 
moartea lui Cristof Columb, a rămas 
până astă-zi patria îndrăzneţilor naviga- 
tori. 

D. Brude n'avu de cât să'şi facă cu- 
noscut proiectul, pentru a primi foarte 
numeroase oferte. El alese dintre toţi 
pe un bătrân lup de mare, ofiţerul Ivan 
Thorson şi pe doul abili mateloţi, Io- 
hanensen şi Madsen. 

După ce-şi constitui echipagiul, patru 
oameni, numărându-se şi pe dânsul, după 
ce-şi luă proviziuni complete, căpita- 
nul Oie Bcude ridică ancora într'o fru- 
moasă dimineaţă, cu gândul de a merge 
din Aalesund la New-York, Avea să 
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străbată prin urmare marea Nordului, 
canalul Mânicei şi oceanul Atlantic, 

O descriere se impune : aceia a mi- 
nuscului vas, căruia cel patru oameni 
şi-ati încredinţat viaţa. 

«Uraed-ul», construit în forma unui 
oii, din plăci de oţel. destul de groase, 
n'avea de cât. şease metri în lungime. 
Inălţimea sa de-asupra liniei de flotare 
era de un metru şi jumătate. 

Din cifrele acestea se poate judeca că 
nici odată un vas aşa de mic nu în- 
cercase să înfrunte primejdiile traversării 
unul ocean. 

Printr'o dispoziţie ingenioasă, vasul a- 
cesta era in întregime «Waterproof», 
ceea ce înseamnă că apa nu putea pă- 
trunde într'insul pe nicăeri. 


Cârma era manevrată din interior, tot 
asemenea și singura pânză de care dis- 
punea. vasul. ; 

Pentru supravegherea: orizontului se 
aşezase un aparat tot în interior. 

Cred că nu mal este nevoe să spu- 
nem că constructorul despărţise ast-fel 
interiorul în cât să-l -rămâie cât mal 
mult loc, pentru alimente, pentru apă şi 
pentru petrol. 

Petrolul avea să servească şi la lumi- 
nare, şi la încălzire, şi la fierberea ali- 
mentelor. 

Abia eşit din marea Mânecel, «Urae- 
dul» a fost apucat de o furtună vio- 
lentă, care a durat tre! săptămâul. Va- 
sul îşi perdu catargul, și era să'şi piardă 
şi căpitanul, care era ocupat cu repara- 
rea, acestel avarii. 

Ar fi prea lung să cxpunem aict toate 
peripeţiile dramatice ale- acestei călătorii 
extra-ordinare ; o carte întreagă nu ne-ar 
fi îndestulătoare,. 

_ Cinci luni, zi cu zi, după plecarea din 
Norvegia, «Uraed ul» nautragiă pe nişte 
bănci de nisip, la «Glucester». 

“Un tar semnală prezenţa micului vas, 


Şi ma! multe bărci de salvare alergară. 

Cei patru norvegieni fură duşi în 
triumf, | E 
Scăpaseră frumos de tot din ghiara 
morţei. Cu opt zile mal înainte, nişte 
valuri furioase zdrobiseră cârma, şi erati 
rămaşi în voia întâmplării. 

In zadar tăcuseră semne unul vas ger- 
man care trecea la o oare-care distanţă. 
Nimeni nu-l văzuse saii nu voiseră să-l 
vada. | 
Căpitanul Ole Brude nu şi-a propus 
să dovedească că «Uraed-ul» ar putea fi 
de o utilitate practică pentru transpor- 
tul mărfurilor. | 


El nu prezintă de cât un vas de sal- 
vare, uşor de manevrat, uşor de cons- 
truit, în care naufragiaţi! ar putea aș- 
tepta în linişte sosirea ajutoarelor. 

Noi credem că experienţa căpitanului 
Brude a fost hotăritoare, « Uraed-ul» este 
destinat să devie luntrea de salvare a 
viitorului. 

Ar fi de dorit ca toate guvernele Sta- 
telor maritime, să se ocupe de aproape 
de această invenţie, şi s'o aplice fâră în- 
târziere. 

Poate că prin ajutorul ei multe vieţi 
ar putea fi salvate. 

Blaz. 
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i — Urmare — 


| 
CAP. Vss 

Urmărirea,— 0 (Ip pdpnlă fatală. — Caldura. - 

Timp perdut.—Cum să înantâm ? Ideia 

Int Totor. — Pormicum tenax. — Cum se 


poate construi o lunire,—Imbarcarea. 


La equator, mişcarea de rotaţie a as- 
trelor este ast-fel în cât se pare că ele 
ar descri în fie-care zi, nişte cercuri per- 
pendiculare cu planul orizontului, avend 
ca centru comun punctul nord, saŭ 
punctul sud. > 

ân tot atâta 
desubtul ori- 


Prin urmare, stelele ră 
timp. de-asupra, câtşi ded 
zontului. 

De unde rezultă că la equator, zilele 
şi nopţile sunt perfect egale, şi că în 
tot timpul anului, durata lor este exact 
de dout-spre-zece ore. 

E un fapt în adevăr uimitor pentru 
un european, la care ideia de căldură 
este tot-d'a-una asociată cu aceia de vară; 
toți suntem deprinşi cu zile foarte lungi, 
cărora le urmează nopţi foarte scurte, 

Cu atât mat mult, cu cât, în timpul 
verii auroră şi crepusculul se prelungesc 
atât de mult, în cât se poate spune cu 
drept cuvint că aproape nici nu mal 
există întuneric. | 

De aceia, în zona toridă îţi trebue cam 
mult „până să te obicinueşti cu întune- 
ricul acela aş: de lung şi aşa de repede 
sosit; de aceia, zilele acelea de o căl- 
dură arzătoare şi de o lumină orbitoare, 
ţi se par aşa de scurte. | 

Aşa se face că seara, PEJA orele şease, 
exclami : «Cum? Aşa de repede noapte! 
Dimineaţa, din contra, exclami : Ce să 
fie Oare? Aşa de târzii, şi nu s'a făcut 
încă lumină? | 

Şi fenomenul acesta al egalităţii. per- 
fecte între zile şi noapte, poate fi lesne 
trecut cu vederea prin oraşe, unde lumea 


are la îndemână lumina artificială; în 
mijlocul unul pustii însă, tenomenul. de- 
vine de un caracter maï grav. 

Călătorul este silit să se oprească timp 
de ore întreg! acolo unde îl apucă vre- 
mea. 

După ce se serveşte cina, cinear putea 
să mal facă călătorii? Nu le rămâne 
alt-ceva de făcut de cât să doarmă două- 
spre-zece ore, 

După un somn bun, toată lumea se 
trezeşte ; fumătoril aprind ţigări, şi apol 
se silesc să se aşeze mat bine pe cea- 
Valtă parte şi să adoarmă din noi. 

Şi cel cari nu maï pot adormi aş- 
teaptă ziua cu o nerăbdare care de multe 
oră ajunge până la paroxism. Răsăritul 
soarelui este atunci o adevărată elibe- 
rate. 

Toate impresiunile acestea le simţi 
mica armată a generalului Totor în tim- 
pul acelei nopţi teribile ; impresiun! care 
tură cu atât maï teribile, cu cât el ştiati 
bine ce primejdie grozavă îi ameninţa. 


Cu toate acestea. îi vedem rizind de 
lipsa pieptenului şi a perier de dinţi. A- 
ceastă veselie ne-ar putea indica în a- 
devăr o stare sufletească extra-ordinară. 

După ce'şi făcură toaleta,  într'un chip 
cât se poate de sumar, după ce cinară cu 
aceiaşi modestie şi trugalitate ca şi ziua 
trecută, erai gata de drum. 

Armata nu scoase nici un murmur, 
nic! o -plângere. 

Singur oa crezu de cuviinţă să 
comenteze. situaţia. 

— Cinci. banane |... Hm !...;Ştiă bine 
că aceasta este o porţie cât se poate de 
redusă, j 3 

Dar nu ne mal rămân de cât două- 
zeci şi cinci de banane- pentru  deseară, 
şi dacă nu vom găsi unde-va nout pro- 
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vizi, vom fi nevoiţi să răbdim de 
foame. 

— Dar, domnule, general întrerupse 
Nelly, cu oare-care ironie, de vreme ce 
greutatea bananelo: constă mal mult în 
coaja lor, nu înţeleg de ce n'am su- 
prima-0... 

Foarte bine, miss Nelly, dar cu ba- 
nanele ce să facem ? 

— Bananele le vom pune fie-care în 
buzunare şi în modul acesta, şi Jenny 
îşi va avea mâinele libere. - 

Drace !.. Cum de nu m'am gândit 
maï de mult la. lucrul. acesta ?.. 

«Miss Nelly îți declar că meriţi func- 
ţiurea de şef de stat-major». 

Şi îşi continuară drumul printre ar 
borit giganţi a! pădurel, cântând şi glu- 
mind ca nişte şcolari în vacanţie. 

Din timp în timp însă, se auzea în 
depărtare focuri de puşcă. Erai nişte fo- 
curi înăbușite, dar destul de limurite 
pentru ca să nu te poţi înşela în pri- 
vinţa direcţie! lor, 

Focurile acestea porneaii dintrun vast 
semi-cerc, care îmbrăţişa şi închidea o 
mare parte a „pădurel, în aşa mod, în 
cât orf ce posibilitate de retragere tre- 
buia să fie eliminată. 

— Nu mě înşel, spunea Totor, sun- 
tem urmăriţi de o trupă numeroasă, de 
nişte oameni cari cunosc bine ţinutul. 


Aceiaşt situație ca odinioară, în Aus- 
tralia, când ne-am urcat în arborele a- 
cela gigant, împreună cu scumpul nos- 
tru Bo... Numai că, aici, împrejurările 
mi se par ceva mal grāve !.. 

— Da, răspunse Merinos, am devenit 
o adevărată pradă ; vom fi îngrămădiţi 
unde-va, întrun colț, de unde ne va fi 
cu neputinţă să mal scăpăm. 

— El bine ! domnilor, întrerupse Nelly, 
să înaintăm fără încetare, fâră popas... 
Părerea mea este că numal în modula- 
cesta vom putea scăpa din ghiara ban- 
diţilor. 
` — Dar nu te temi de loc că veï o 
bosi, miss Nelly? întrebă Totor cu oare- 
care nelinişte. 

«Căldura este foarte 
vom putea lupta mult 

— Et aşa ! r&spunse îndrăzneaţa fată 
hohotind ; nici odată nu m'am sim it 
maï în putere de cât azi. 

Și puindu-se în fruntea coloanei, a- 
adăugă: 

— Mal repede, d-le general!. mai 
repede !.. Să iuţim paşii! 

Totor, care îşi călăuzea trupa cu bu- 
sola în mână, abia o putea urma. 

Din nenorocire, dânsul nu cunoştea e- 
fectele primejdioase pe care putea să le 
aibă un ast-fel de entuziasm. 

Mersul acela accele-at produse îa or- 
ganizmul tinerei fete o ridicare bruscă 
de temperatură. Respirarea îl deveni zgo- 
motoasă şi circulaţia singelul nu se maï 
făcea regulat, 

Era un început d= asfixie. 

După o oră de drum Nelly se opri; 


mare, şi noi nu 
cu dânsa. 
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ducânându-ş' mâna la ochi, murmură: 

— Ah!.. Dumnezeule !.. 

Totor o văzu inroşindu-se, apoi în- 
gălbenindu-se şi se înfioră pînă în fundul 
inimei sale. El văzu că Nelly era să'şi 
piarză echilibrul şi repezindu-se s'o susţie, 
exclamă : 

— Mis; Nelly!.. Ce se întâmplă? Ce 
art í 
Merinos, Mary şi Jenny, cart urmaŭ 
la o oare-care distanţă, alergară îndată. 

Tinărul american, turburat, borborosea: 

— Nelly ! . Surioara mea !.. Ah!.. Dum- 
nezei să aibă milă de noll.. 

Nelly. stătea acum intinsă la pământ, 
rezemată de braţul lui 'Totor. 

Ea îşi plimba privirea-l stinsă de jur- 
imprejur şi murmura : 

— Nu va fi nimic... nu vă fie teamă... 
Harry... prieteni! mel... 

«Dar... nu vě mai văd... 
adorm... 

— Moare!.. gemu Harry, în timp ce 
Totor, mat palid de cât însăşi tinăra fată, 
il privea cu nişte ocht nebuni. 

Sârmanii copil, pe cară "i-am văzut 
atât de curagioşi în faţa celor ma! mari 
pericole, rămaseră ca fulgerați în faţa 
aceste! catastrofe neprevăzute. 

Curajul lor de luptători, sîngele lor 
rece de oameni încercaţi, pe cari nimic 
nu-l putea uimi, iniţiativa lor de aven- 
turier], toate fură zdrobite de răul acela 
neaşteptat, care primejduia viaţa unei su- 
rori, a unel amice. 

Numa! singură mis Marry îşi mai păs- 
trase oare-care sînge rece. 

D-lor, zise dinsa cu vocea potur- 
citoare, duceţi-vă, vě rog, de căutaţi pu- 
ţină apă;. d-ta, Jenny, rămât cu mine. 

«Dar repede, vă rog; nu vě temeţi... 
Îmi iaii eu toată răspunderea. 

Apă |.. Dar de unde să găsească apă? 

Atl.. Îşi aduceai aminte.. Pe hartă era 
însemnat un rii, la o mică distanţă. 

Se 'ndreptură iute, într'acolo, îşi um- 
plură căştile şi după o lipsă de zece mi- 
nute, fură îndărăt. 

In timpul acesta Mary descheiase haina 
bolnavet, ajutată de Jenny, îi fri.ţionase 
cu putere pieptul şi braţele. 

Apoi, văzând-o mereii nemişcată, cu 
buzele vinete, cu ochii închiși, practică 
cu multă băgare de seamă tracţiunile rit- 
mate ale limber. 

In momentul în care cel douï amici, 
palizi, plini de nelinişte, se întorceaii, 
Nelly suspină adânc şi deschise ochii. 

Ea işi zări prietenii, le surise şi în- 
cercă să vorbească, dar nu reuşi. 

Cu toate acestea situaţia era acum mal 
liniştitoare. 

— EI bine, miss Marry ? întrebă Totor, 
cu vocea tremurândă de mânie. 

— Veză: bine, d-le, răspunse cura- 
gioasa americană, situaţia este mult ma! 
bună acum... mult maï bună... 

— Un tulger de insolaţie... nu-l aşa, 
miss Marry ? 

— Da, d-le, un fulger de insolație, 
care ar fi putut să fie mortal, dar care, 


Simt cum 


————————————————— O ——————— 
— — 
————————————— 


819 
din fericire, nu va cere de cât o singură 
zi de odihnă. | 

Cel doui amici schimbară o privire 
plină de desperare şi Merinos murmură : 

— Peste dou-spre-zece ore, şi poate 
înainte chiar, bandiții ne vor fi ajuns.... 
mal nu este aşa, Totor? 

Totor clătină din cap, rămase un-mo- 
ment gânditor şi răspunse : 

— Lucrul este absolut sigurt.. 

«Și cu toste acestea trebue ca miss 
Nelly să se odihnească nu douč-spre- 
zece, ci două zeci şi patru de ore. Pe 
de altă parte, pentru a scăpa din ghia- 
rele luy Dick, trebue numa! de cât să 
înaintăm.., 

— Dar lucrul acesta este cu neputinţă ! 

— Ni de cum! Dovada vom avea-o 
fâră întârziere. 

— Ah, Totor, de sigur că a! din noù 
vre-un plan... vre-una din acele idei fe- 
ricite, “din acele idei de genii cari de 
atâtea orf ne-ati scăpat din cele mat in- 
curcate situaţii. 

În timpul acesta miss Marry spălase 
faţa bolnavei cu apă şi miss Melly îşi 
revenea în fire încetul cu încetul. 

Merinos îngenuchiase cu dulceaţă lângă 
sora sa şi sărutând-o pe frunte, îl spunea: 

— Speră, mica şi drăguţa mea Nelly... 
Speră şi fii liniştită... Si mal cu seamă 
mavea nict o teamă. Totor a făgăduit să 
ne salveze încă odată. 

Ea întinse mâna parizianului şi cu unul 
din acele surisuri triste, care “i dădea 
un farmec special, murmură : 

— Molţomesc, d-le general ! 

Totor o contempla extaziat şi strân- 
gându-i mâna, răspunse : 

— Ne-a! tăcut să murim de frică, miss 
Nelly. 

«Ne pierduserăm cu toţi! capul şi mě 
întreb ce ne-am fi tăcut fără” preţiosul 
ajutor al d-şoarei Marry. 

«Dar acum nu prea avem multă vreme 
de vorbit... Avem zece minute înaintea 
noastră pentru a fabrica o targă... 

O targă ?.. Cred că nu în modul 
acesta aï de gând s'o transportăm pe miss 
Nelly ? 

— Ba da; pină la rit. 

— Şi după aceea? 

— După aceea ce va mal fi vel vedea. 

«De o cam-dată să ne apucăm repede 
de lucru. 

Și cei douf tineri lucrară cu atâta ac- 
tivitate, în cât peste o jumătate de oră 
miss Nelly, fâră să fi suterit cea mal 
mică zguduitură, era transportată pînă la 
riù. 

In cea maï mare grabă i se pregăti 
un pat de fugere și fu lăsată să se odih- 
nească. | 

— Acum, toată lumea la iucru, or- 
donă Totor. 

— Să începem fără întârziere... Mal 
îmâiă d-şoarele... D-ta, d-şoâră Marry, 
vel culege împreună cu lenny plantele 
acelea lungi pe cari le vezi colo. 

« Trebue să fie planta aceea care a 
fost botezată «fornium tenax»: 
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— Totor, întrerupse Merinos, tu eşti 
un adevărat savant !.. 

— Să lăsăm laudele acum... 

«Aşa dar d-voastră, continuă dinsul, 
veţi rupe plantele acelea şi le veţi lega 
una de alta. 

«Sunt nişte plante cărnoase şi fibroase 
şi vom putea face din ele nişte fringhil 
excelente. 

«Cât despre noy, micul mei Merinos. 
vom pregăti lemnul necesar pentru cons- 
truirea une! plute. 

— Bravo, Totor, bravo !.. Da, da, să 
construim o plută l. 

Și toți patru începură lucrul cu o ac- 
tivitate febrilă. 

In timpul acesta miss Nelly stătea în- 
tinsă pe patul de fugere şi-i privea cu- 
gctătoare. 

Cugeta la viaţa pe care o lăsase în 
urmă şi la aceea pe care o întâlnea acum. 

Cugeta la varietatea nestârşită pe care 
o prezintă natura şi la curajul acelora 
cari pornesc în explorarea unor regiuni 
necvnoscute, ştiind bine ce primejdii în 
aşteaptă. 

Și fâră de voe îşi spunea că dinsa nici 
o dată n'ar fi avut curajul să întreprindă 
cu bună ştiinţă călătoria plină de aventuri 
pe care numai întâmpiarea o adusese. 

Admira curajul, inteligenţa, sîngele 
rcce al trancezului acela, care plecase să 
facă înconjurul lumeï nepăsător de pri- 
mejdii, despreţuitor al vieţel uşoare. 


«De câte oră nu trecuse dânsul prin 
pericole de moarte .. 

«Și tără să ştie de ce, cu toată situa- 
ţia tristă în care se afla, cu toată senza- 
ţia dureroasă. care îl chinuia corpul şi 
may ales capul, un fio:dulce o cuprinse, 
şi căzu în reverie. 

In timpul acesta, cel dou! tineri, a- 
jutați de preţioasele lor tovarăşe, cons- 
truiseră o plută. 

Totor îşi întrebuinţase toată puterea 
sa de muncă şi de imaginaţie, pentru ca 
lucrul să fie cât mal buni şi cât may 
repede terminat. 

Și pe când mâinele i-se mişcaii cu o 
repeziciune aproape vertiginoasă, flecă- 
rea mereŭ : 

— Aşa, d-le Dick, foarte bine! D-ta, 
îţi închipui că vel pune mâna pe nol 
cu cea mal mare uşurinţă... E! bine !... 
vel avea prilejul să vezi că te-a! în- 
şelat. 

«Aşa, Merinos, să strângem bine trin- 
ghiile. Va fi o plută în adevăr solidă. 

«Miss Marry, legaţi ma! strâns... c'apol, 
pe urmă“ rămânem în mijlocul apel. 

«Biata miss Nelly, ce răi trebue să-l 
pară că nu poate veni şi dânsa la lucru. 

«Dar, tăcere !.. Scumpa noastră bol- 
navi a adormit... S'o lăsăm să se odih- 
nească în linişte. 

Un somn bun este cel ma! eficace 
dintre toate leacurile. 

Și în tăcere, cel patru tineri îşi vă- 
zură înainte de lucru. 

„După tre! ore de activitate nebună 
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pluta era gata, aşteptându-şi călătorii, | pe care le avem noi, să putem fabrica 
pe apă. o asemenea luntre. 
Merinos cu mâinele încrucişate pe|  — Tâcere, întrerupse Totor, Nevoia 
piept privea opera cu admirare. este cel maï bun învăţător, Multe lu- 
— Oh! Totor, murmurá dânsul, tu } cruri, care în unele momente ni se par 
eşti un adevărat artist. absolut imposibile, devin foarte simple 
«Nici odată n'aş fi crezut că în mij- | dacă le privim cu maï multă luare a- 
locul unui pustii, cu mijloacele reduse | minte. (Va urma) 


Un şef de trib şi soţia sa din Noua-Guinee 


RASELE DIN NOUA-GUINEE | Bizara pereche pe care o reprezintă 


|ilustraţia noastră, nu pare de loc a 
„aparţine marei familii a papuașilor, 
Trebue să reamintim că Noua-Gui- , de și rasa aceasta a dat naștere mul- 
nee, care de atâta timp se impotri- tor familii diferenţiate, care cu înles- 
vește cu o încăpățânare așa de ener-! nire ar putea fi luate drept rase par- 
gică storţărilor tuturor exploratorilor, ticulare. 
i misionarilor, este e de rase | După toate probabilitățile, acest 
oarte diferite, şef neo-guineean și soţia sa, aŭ în 


O pereche princiară 
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vinele lor o puternică doză de singe | în cea mat puţin explorată parte a o- 


malaez. 

Dacă ochi! lor nu sunt alungiţi în 
formă de migdală, în schimb trăsă- 
turile feţei sunt mult mai fine de cât 
acelea ale papuaşilor propriii zişř ; 
buzele lor sunt mai puţin groase și 
mult mai elegant desemnate. 

Insă părul lor linos le dovedeşte 
rudenia cu papuașii; poziţiunea pi- 
cioarelor femeeï ne arată de aseme- 
nea că ne aflăm în fața une] rase 
primitive. 

Ornamentele de dinţi de fiară, pe 
cari le zăriţi la gâtul acestor indi- 

eni, ne dovedesc că dânșii fac parte 

intrun trib de vânători. 

Printre dinţii aceștia putem recu- 
noaște și caninil acelei specii de maj- 
muţe care este atât de deasă în pădu- 
rile virgine ale Nouel-Guinee. 

Insula este locuită încă de multe 
populaţii antropofagice, cari, la adă- 
postul nepătrunselor păduri virgine, 
vor maï celebra multă vreme oribi- 
lele lor ospeţe de carne omenească. 


V.F. 


Pe insula Sumatra 


La ospiciul de nebuni din oraşul Vera. 
Cruz se afl internat în anul 1898, un 
bătrân marinar portughez, câre în repe- 
tate rînduri istorisise tovarăşilor săi ur- 
mătoarea naraţiune stranie : 

«Pe când înaintasem în oceanul Atlan- 
tic, după pescuirea balenelor, corabia 
«Mira» pe care pluteam, fu surprinsă de 
o furtună, tocmaï în mijlocul nopţel. In- 
tunericul fiind prea mare, valurile agi- 
tate ne împinseră fără direcţie prin spi- 
noasele unde ale mărej, cari năvăleai cu 
furie să intre în vas. Lı cârmă nimeni 
nu mal sta, pe cătart nu ne puteam 
urca, pânzele erai întinse şi scările gata 
a se rupe din cauza neintreruptelor os- 
cilaţiuni. Şase-zeci camarazi al mel păs- 
traŭ o atitudine îngrozitoare, ca unit ce 
aşteptam merci momentul când trebuea 
să perim cu toţi! în adâncurile Oceanu- 
lui. Căpitanul însă părea ma! cura- 
gios ca noi. De când vasul începuse să 
urce şi să alunece pe pantele munţilor 
de valuni, el rezemat de un catart, privi 
necontenit spre un punct ce şi-l fixase. 

«— Suntem scăpaţi copil — ne zise 
după un sfert de ceas de observaţie, Ve- 
deţi punctul luminos ce luceşte în di- 
recția în care ne înpinge vântul? 

«— Il vedem! strigară marinarii. 

«— EI bine, dacă valurile nu ne vor 
înghiţi mal înainte de a ajunge acolo, a- 
tunci vom debarca pe țărmurile unul far. 

«— Un far Atlantic! asta e- de ne- 
crezut ! exclamă unul din noi. 

«Intr'adevăr era ceva tenomenal-=zise 
marinarul nebun, întrerupând şirul po- 
vestirel,—să admitem un asemenea lucru 


ceanului. Cu toate astea, la o distanţă 
cât bate o puşcă, se-zărea o miă lu- 
mină misterioasă, care cu tot vârtejal e- 
lementar şi obscuritatea nopţei, strălucea 
în mod perceptibil la maï mulţi metri 
înălţime d'asupra nivelului mârei. Ne in- 
dica un asil ospitalier? ne făcea să 
vedem un far pe care trebuia să’! evi- 
tăm ? Nu. Era oœ strălucire ce ne prevc- 
dea ora la care ne aştepta o moarte si- 
gură. 

Şi într'aduvăr îndată ce vasul se înecă 
pe jumătate în apă, lumina care până a- 
tunc lu.ise falnic, se stinse ca prin 
farmec. 

O sută de: detunături de arme infer- 
nale răsunară; şeasc-zeci de oameni! al 
corăbie! căzwă ţipând cu disperare sub 
durerea sfârămătu'ilor de plumb care le 
sdrelise creerii şi le fârămaseră mem- 
brele. Numai doui rămăsesem pe pi- 
cioare ; eù m'am aruncat rănit în mare, 
iar căpitanul fiind fâcut prizonicr Lam 
părăsit p rlamentând, cu şeful unei cete 
de oameni îmbrăcaţi în fier, cu capetele 
acoperite de căs:i cu visiere strălucitoare 
şi cu o înfăţişare atât de fantastică în 
cât fulgerile îl fâceai îngrozitori. Eù, cu 
sângele înghețat, cu părul sbârlit, cu o 
căutătură sălbatecă, mă luptam cu valu- 
rile, de teamă să nu fii urmărit. A- 
cel spectri atât de misterioşi, acele 
forme înfiorătoare din acel port tot ne- 
aşteptat, nu le mai pot uita nici odată. 
Cu toate că'mi fåceaŭ groază, zărindu-) 
când înotam, totuşi -am urmărit cu 
privirea până aù predat corabia şi M-ai 
dat drumul în adâncime. Odată aceasta 
fâcută, e! aŭ dispărut într'o clipă, iar eù 
am remas izolat în ocean, puţin smintit 
de fri:a ce simţisem. Ceva îmi remăsese 
în memorie; era un nume, acela al pă- 
mântului nenorocit, unde căpitanul a că- 
zut prizonier şi curuia i sa spus în mo- 
mentul predăreï că e la Sumatra. 

«Amici! mel, Sumatra m'a fâcut să 
deviii nebun, şi ori de câte ori mY-aduc 
aminte de fantasticul săi popor, simt o 


„atât de mare frică, în cât încep să scot 


nişte voci de idiot. Acum dacă mě gă- 
sesc printre vol, nu datoresc lucrul a- 
cesta de cât povestire! nautragiului nostru 
dinaintea Sumatreï; căci când un basti- 
ment cu pavilioa mexic n m'a scos după 
12 ore de luptă cu valurile, oameniï lui 
maù tratat aproape de smintit. 

Nebun sunt—sfârşi Grenadier, căci ast- 
fel se numea—dar Sumatra există nect- 
noscută în ocean, şi voi muri poate, 
fară ca acest pământ să fie descoperit. 

Aşa a şi fost. Eroul a murit la os- 
piciù la 1898, povestind naufragiul de 
la Sumatra în mijlocul hohotelor de ris, 
ale unui auditor de felul săi. 

Snmatra nu a fost cunoscută în seco- 
lul XVIII, căci afară de Grenadier, ni- 
meni nu a putut afirma existenţa ef. 
` Farul care “și răspândea fantastica-l 
lumină mil de chilometrii, departe, a con- 
tinuat a trage mult timp în urmă va- 
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sele rătăcite şi surprinse de nopţi fur- 
tunoase. El işi păstra lumina până ce 
vasul se apropiă, şi fadată ce o mică 
distanță îl despărţea de țărm, se întu- 
necă, obscuritatea devenea inpenetrabilă, 
detunarea a zecimi de arme asurzea ți- 
petele omenilor ce cădea zdrobiţi de 
gloanţe şi când nici unul nu mal res- 
pia, erai j faiţ!, vasul prădat şi scufun- 
dat apol în adâncimea Oceanului. 
D. Fey 


-— 


Sir Joe Semley, care a fost acum vre-o 
cinci-spre-zece ant, unul dintre cel maï 
extra-ordinari «clovn! dresort» ai Ame- 
riceY, este astă-zi un foarte onorabil gen- 
tleman, de o corecţiune absolută; nimic 
în f-ța sa roză, în ochi săl cu expresia 
foarte dulce, nu-ţi maï aminteşte figura 
plină de făină a clovnului de a'tă-dată. 

Dar sub aparenţa sa de onestă şi per- 
fectă burghezie, fostul clovn a mat păs- 
trat încă în inima sa iubirea de circ, o 
iubire neraţionată şi violentă, o adevă- 
rată patimă. 


Pachetul vii 


Iubirea aceasta îl obligă să retrăiască 
în fie-care zi, macar un moment, în 
mijlocul, în mediul care-l este scump. 

Oamenii şi animalele—mai ales ani- 
malele,—aii remas cel ma!-buni prieteni 
al sål. ; 

Adese-orï el îşi petrece după amiazi, 
ore întregi, cu animalele de curc, vechile 
sale cunoştinţe de altă dată. 

Elefantul Jepp ştie multe lucruri în 
această privinţă.” Şi numai Joe Semley. 
ştie câte bucăţi de zahăr la costat pe 
dânsul dresarea acestui elefant, 
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* Neverenta elefantului 


Al întovărăşi pe Joe Semley în una 
din pitoreştile sale vizite, ni s'a părut 
lucru foarte interesant. L'am întovărăşit 
deci, şi cu acest prilej, am luat mai 
multe fotografii pentru cititorii noştri. 
Dăm astă-zi pe .cele două cari ni sai 
părut mal originale. 

Scena se petrece pe pista unuia din- 
tre circurile parisiene. 

Figura reprezintă o grupă omenească. 

— Nu-ţi fie teamă Fogo, nu te vol 
lăsa să cazi! 

— Este fiul meii, ne încredinţează 
Joe Semley; n'are de cât trei ani şi ju- 
mătate. Dacă va merge pe urmele tată- 
lui săă, cred că va deveni un bun gim- 
nastic. Dă de pe acuma semne bune. 

Maï încolo—căci eram în mijlocul u- 
ne) repetiţii de circ — un jongleur făcea 
o figură foarte grea; aceea pe care o 
reprezintă prima noastră figură. 

— E un adevărat artist, mě asigură 
Joe Semley. A avut ma! multe meseri?; 
în cele din urmă s'a oprit la gimnastică 
şi se pare că a nemerito bine. 

Omul pe care "| aveam în faţa noas- 
tră era în adevăr un echilibrist de forţă. 
Legile muschiulare, legile echilibristice, 


OMUL ŞI NATURA 


In Corsica, doliul se poartă timp de 
zece ani, câte odată chiar şi ma! mult. 
* 


Industria pianului a început să 
devie destul de importantă. Franţa fa- 
brică 15 000 de bucăți pe an; Anglia 


nu maf aveaii nici un secret pentru 
dînsul. Le cunoştea aşa de bine, în cât 
ar fi putut să spue maï dinainte, "care 
mişcare de forță era posibilă, şi care nu. 

Maï încolo, alţi oameni erai ocupați 
cu îmblânzirea animalelor. 

Am putut vedea câtă dibăcie trebue 
să întrebuinţeze bieţii oameni, pentru a 
ajunge să învingă îndărătnicia animalelor. 

Dar se pare că exerciţiile acestea nu 
prea prezentaii mult interes pentru sir 
Joe Semley, căci mă invită să trec maï 
departe. 

— Vino să vezi elefantul, 
el, e foarte interesant. 

In adevăr era un lucru pentru care 
făcea să'ţ! dat puţină osteneală. 

Elefantul, foarte docil, manevra ca un 
adevărat savant. Executa nişte mişcări 
foarte grele, după cum se poate vedea 
din a doua noastră figură. 

— E un animal excelent! un animal 
excelent! aprobă sir Semley, clătinând 
din cap. 

Am plecat cu reflecția că adese-ori 
repetițiile dintr'un circ, pot fi maf inte- 
resante de cât: însăşi reprezentațiile. . 

Alexandru 


îmi zise 


50,000; Germania 80.000; America 


250,000. 
+ 

Pe coasta Germanici, în spre ma- 
rea Nordului, se depune o mare canti- 
tate de pământ, numit «Schlick», 

In ultimii cinci anf, domeniul conti- 
nental a câştigat 5,000 de hectare. 

Întinderea terenului cucerit ast-tel de 


cinci-zeci de an! este evaluat la 15,000 
hectare, dintre care 9,000 sunt locuite, 
având câte”37 de locuitori pe kilome- 
trul patrat.) 

KR. * 

Cultura bananelor in America 
centrală, şi maï cu seamă în republica 
Costa-Rica, este o întreprindere care a- 
duce foloase mar). ý 

In 1904, S'ai plantat 50,000 de acri, 
care aŭ dat 6,000,000 de regime de ba- 
nane.  Fie-care regim (40 până. la 60 
fructe), se vinde cu 1 rA 50. În ani 
buni foloasele ajung, de 60 la sută. 


Traversarea Saharei a fost de cu- 
rând ctectuată în mod fericit, de către 
un englez, d. Ham Vischer, care a ple- 
cat din Tripoli. 


In Italia, tabacul este cultivat pe o 
întindere de 6ooo hectare, mal cu seamă 
în regiunea napolitană şi în peninsula 
Otranto. i 

Pesceuitorii de perle de pe coas- 
tele Ceylanulur, întrebuinţează de ma! 
multe luni radiografia, pentru a şti dacă 
scoicele conţin perle, fără a mal avea 
nevoe să le deschidă. 

» 

Femei cu gâtul de girafă. — 
Dacă pentru .poeţii noştri, un gât de le- 
bădă constitue unul dintre principalele 
elemente ale frumuseţii feminine, negrii 
de pe Coasta de Ivoriu nu se mulţu- 
mes: numai cu metafore. 

Oamenii aceştia nici nu concep fe- 
mee frumoasă, care să nu fie înzestrată 
cu un adevărat gât de girafă. 

Pentru care motiv, fetele lor, între- 
buinţează tot soiul de şiretlicuri, pentru 
a'şi desvolta farmecul acesta. 

Din cea mal mică copilărie, li se pune 
în jurul gâtului un colier de ivoriu, la 
care se adaogă mere câte un inel, pe 
măsură ce gâtul creşte. i 

Mulţămită acestul procedei, vezi u- 
nele femei oferind aspectul cel mal bi- 
zar; lăţimea colierului de ivoriu a de- 
venit atât de considerabilă, în cât capul 
pare cu totul despărțit de trup. 

* 


La un bal mascat, dat în orăşelul 
Grasengriin (Austria) preţul intrăre! era 
fixat după greutatea persoanei, Un cân- 
tar fusese aşezat la intrare şi se perce- 
pea un leii pentru fie-care. 35 de kilo- 
grame, sai fracțiune. 

* 


In Statele-Unite, emigrarea creşte 
merei. lată bilanțul emigranților euro- 
peni în 1906: 

Engleji, scoțieni, irlandeză 121,275 


Germani 83,000 
Scandinavi 62,000 
Italieni 225,000 
Austriaci 260,000 
Israeliţi 138,000 
Polonezi 100,000 


Cel mal puternic contingent - se în- 


dreptează spre New-York, Boston, Mi!- | clară că în curând vocabularul elevului 


wankee şi Chicago. La Chicago sunt 
170,000 de germani, la Milwankee ger- 
manil reprezintă 60%, din populaţie. La 
New-York, colonia evreiască numără 600 
mil de suflete. 

* 

Un urs care vorbeşte. — Circul 
Hengler, care actualmente se află la 
Londra, posedă un fenomen unic în ge- 
nul sei: un urs care vorbeşte. 

Ursul acesta nu se mulțămeşte să facă 
cele mal variate exerciţii pe trapez. El 
ştie să răspundă întrun mod distinct, 
«yes» şi «no». 

Când îmblânzitorul săi îl întreabă: 

— Mi se pare că ţi-l sete, ce voeşti 
să bel? 

— A drop ot rum, răspunde ursul, 
(un pic de rom). 

Se pare că arta de aï face pe urşi să 
vorbească este toarte grea; de aceea îm- 
blânzitorul este foarte mândru. El de- 
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săi se va îmbogăţi întrun mod simţitor. 
* 


Zilele trecute a încetat din viaţă, 
în Anglia, un om al căruia unic frate 
murise cu 140 de ani mal înainte. 

lată. socoteala. 
` Tatăl săi se însurase la 18 ani şi a- 
vusese un copil, care moare după dou 
ani. 

La €4 de ani, acelaş tată avu un alt 
copil. 

Eroul nostru moare în vîrstă de 96 
de. an), care adunaţi cu cel 44, fac toc- 
maï 140. 

E o citră pe care nu ţi vine s'o crezi 
la prima vedere. 

E adevărat că întâmplările de soiul 
acesta sunt destul de rare; căci în a- 
devăr, puţini sunt aceea care mal ati 
copil la o vârstă de 65 de ani. 


Sapiens 


TILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


—— mmm — 


— Urmare — 


Amândouă trăsurile se opriră şi Max 
se repezi în spre tinerile femel. 

Romancierul avu un strigăt de adâncă 
durere, de desperare. 

Violeta, plină de singe, cu fați gal- 
benă ca ceara, stătea întinsă în braţele 
duceset, şi-l privea cu ochii eï mari, al- 
baştri, măriţi şi mal mult încă, de du- 
rere. 

— Focul de puşcă, murmură Sara, 
cu o voce abia înţeleasă... Glontele i-a 
străbutut umărul; n'am înţeles nimic la 
început, dinsa nu spunea nimic... Adi- 
niauri numai, am băgat de seamă că. şi 
perdea cunoştinţa... am văzut sîngele. 

Şi cum Max îş! perduse capul, ne mai 
ştiind ce să facă, blonda englezoaică 
murmură. 

— Dacă aş fi strigat, d-tră aţi fi o- 
prit trăsura, şi acum am fi din noi pri- 
zonier. À 

Şi capul îl căzu peste spate. Ajunsese 
la marginea puterii şi a curajului. 


CAP. VI 
O popularitate neprevăzută 


Max. Soleil îşi înăbaşi un suspin. 

Dar o inimă delicată îl dădu într'o 
parte cu dulceaţă. 

Lasă-mă& pe mine să lucrez, îl. şopti 
o voce la ureche. 

Max ridică ochii; Mona era în pi- 
cioare, în faţa lui. 

Nebuna prinsese câte-va cuvinte, şi 
îndată se. operase. în spiritul ei acea lu- 
ciditate uimitoare, de care dăduse do- 
vadă de ma! multe ori. Pi 


Ea deschise caseta cu tuburile lumi- 
noase, şi fâră să stea o singură clipă la 
îadoială, alese numărul trel. 

Scoase lentila măritoare fixată la ca- 
pătul cilindrului transparent, capăt care 


sămâna acuma cu acela al unei eprubete 


obişnuite. 

Şi pe când lucra astetel, dădea ordine. 

— Descoperiţi rana, şi spălaţi-o bine, 
spunea dinsa. 

Sara, plină de încredere în geniul 
sărmanei sale amice, care devenia uimi- 
toare îndată ce era vorba de razele lu- 
minoase, asculta fâră nici o împotrivire. 

Umărul alb al frumoaseY fete apăru 
gol... Pe pielea satinată, deasupra clavi- 
culei, era o gaură singerindă. 

Glontele străbătuse omoplatul drept, 
prin mijlocul său. 

Mona, plină de gravitate, apropie tu- 
bul de rană. 

O lumină violetă se răspândi de jur 
împrejur, scena aceia, în mijlocul nop- 
ţey, în tăcerea solemnă a câmpiei, de- 
venia aproape fantastică. 

Vizitii priviaă, Inlemniţi. Din timp în 
timp îşi făceau cruce, şi murmurai câte 
ceva, cu voce înceată. 

Fără îndoială adresa rugăciuni fier- 
binţi celor şease sute de feţi sfinte ale 
D-zeirei pentru a avea milă de sufletele 
lor păcătoase. 

— Ce voeşti să faci domnişoară ? în- 
trebă romancierul, Incapabil de a se ma! 
stăpâni. y 

Dar fiica generalului Labianov păru 
că nu-l aude. 

Atunci, Sara repetă întrebarea. 


De astă dată, nebuna surise, şi răs- 
punse cu dulceaţă. 

— Aid, în mijlocul câmpului, ne este 
cu neputinţă să-i aducem vre-o îngrijire. 
Până când vom ajunge la vre-o locuinţă 
omeniască, biată fată ar putea să moară 
din pricina prea marei perder! de singe. 


emu Max. 
ăcu semn să tacă, şi 


— Să moară! 
Dar ducesa îl 
nebuna continuă : 

— Opresc pierderea sîngelur. 

— Cum asta? 

— Razele violete ard... Eù voiă cica- 
triza numai, de vreme ce am scos len- 
tila... Alt-fel carnea ar fi carbonizată. 

Tubul îşi răspândea lumina sa violetă 
pe umărul alb al bieteï Violete. Sub in- 
fluenţa sa se producea o acţiune. înceată 
de stingere a celulelor. Se vedea bine 
cum se contractează fibrele. 

Cu toţii tăceati. 

Toţi, în prada unci emoţii de ncdes- 
cris, îşi ţineai privirile îndreptate spre 
acea copilă lipsită de rațiune, fără a că- 
reia intervenţie Violeta avea să-şi peardă 
viața. 

In sfârşita, Mona retrase instrumentul, 
puse lentila la locul eï şi o închise în 
casetă. 

— Acum bandajaţi rana, ordonă diusa, 
şi pe urmă să pornim la drum fără în- 
târziere, Va fi o bandajare momentană. 
In prima localitate la care vom ajunge 
trebue să cerem neapărat ajutorul unui 
medic. 

Mona se aşeză la locul eï în telegă şi 
rămase nemişcată. Părea acum că uitase 
cu totul de aceia car! o întovărăşeaii. 

In o“XY-ce alte momente cel-l'alţi s'ar 
fi mirat de acea puternică şi bizară forţă 
de luciditate în creerul unei nebune. Dar 
acum preocuparea lor era prea mare pen- 
tru ca să se mal poată gândi la alt-ceva. 

Eroica englezoaică, care răbd=se odu- 
rere aşa de mare, numai pentru a nu în- 
târzia tuga amicilor săi, trebuia. salvată 
cu orl-ce preţ. 

Sara, ca şi Max, cugeta: 

— Ar fi monstruos ca fetiţa aceasta 
să moară după ce ne-a salvat. 

Tinăra fată fu îmbrăcată, instalată cât 
se putu mal bine în trăsură şi porniră 
din noi la drum. 

Nu ma! -mergeai acum în galop, ca 
la plecare; mergeaii încet, ferindu-se de 
gropi, pentru a cruța viaţa aceleia care 
înţelesese un devotament aşa de frumos, 
aşa de măreț, aşa de sublim. 

Abia a doua zi ajunseră la Berna, mică 
stațiune de pe linia Rostov Kişinăă-O- 
desa. 

Intăţişarea găreï era cu totul bizară. 

Drapelul roşu fâltâia în vestul cladirer. 

In locul funcţionarilor în uniforme co- 
recte, apărură nişte oameni îmbrăcaţi in 
cămăşi colorate, în bluze de lucrători. 

Linia ferată era acum exploatată de că- 
tre agenţii revoluţie). 

De alt-fel, călători! fură primiţi cât se 
poate de bine; maï ales -când se află că 
tinăra fată fusese rănită de un glonte 
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care pornise din puşca unu! soldat al ţa- 
rulul, cu toţii manifestară pentru noul 
venit cel mal vii interes. 

Uniï alergară îndată după medic, alții 
căutară medicamente în biurourile gărel. 

Max şi ducesa tură ajutați pentru a 
transperta corpıl neînsufleţit al d-rel 
Violeta Fowier, în biuroul şefului de 
gară, care luase fuga, lăsând totul pe 
mână revoluţionarilor. 

Acela care îndep inea acuma funcțiunea 
de şet de gară, puse tot personalul în 
mişcare, pentru ca să'şi poată mulţămi 
pe dep'in oaspeţii. 

Și în mijlocul miş:ăre! generale, din- 
sul monologa ast-tel : 

— Cred că fetiţa aceasta trebue să fie 
cu oori-ce preţ vindecată!... Hamal, 

„aleargă la bufit, şi adu repede bere şi 
votkă, 

.. Lovită de către un so!dat al Ţa- 
rului, de către un reprezentant al auto- 
craţiei absolute !.. O tată aşa de tru- 
moasă !.. Grigoroff, nu-l aşa că fitiţa a- 
ceasta este de o frumuseţe deoscbită?... 
Şi pe lângăasta, e şi englezoaică !.. Oh !.. 
soldaţii "Ţarului aŭ început să tragă a- 
cuma şi în englezi !.. Machlov, aleargă 
în cabinetul sub inspectorului !.. Este a- 
colo saltea moale de lână. Biata fată se 
va simţi maï bine ast-fel. Ah!. aht. 
Anglia va reclama, va cere satisfacţie, şi 
reprezentanţii autocrație! vor vedea că 
nu pot fi masicrați şi englezi! cu uşu- 
rinţa obişnuită pentru bietul popor rus. 


Max, prea dureros impresionat, nu îr- 
țelegea aproape nimica din valurile 
ce:tea de cuvinte. Vorbele ajungeaă până 
la dânsul, dar se perdeai întrun mcer- 
mur neînţeles.. El îi lăsa pe toţi sž-I 
strângă mâinele cu cordialitate ; se sim- 
tea bine îa tovărăşia acelor oameni cu 
figurile energice, dar nu ştia bine ce 
face, 

— Şi încotro o conduceţi pe d-ra a- 
ceasti? întrebă în cele din urmă, şctul 
gărel. 

— La Odesa. 

— La Odesa 2... Ah!.. veţi fi primiţi 
acolo întvn mod triumfal, vo garan- 
tez!,. Nică chiar unul guvernator nui 
s'ar face o asemenea primire !. Dar ce 
zic eù |... Nici chiar Ţarului însuși !... 
Rănită de un so'dat al autocraţiel, er- 
glezoaică, şi mergând la Odrsa !.. Ce 
primire !.. Ce primire !.. 

Apoi, lovindu-se cu mâna peste frunte : 

— ME duc să trimet veste comitetu- 
luy general... Cel puţin, meritul va fi în 
parte şi al mei. 

Romancierul nu se: gândi si-l c- 
prească. 

Mai întâiă, dânsul rici nu ascultase 
cuvintele şefului d: gară. Şi apol valil 
acela tumultos de cuvinte, în nişte mo- 
mente în care dinsul nu era preocupat 
de cât de un singur gând, de o singură 
dorinţă îl supărat, îl enervaă. 

Tinărul romancier era aşa de 2moţio- 
nat, În cât aerul i se părea grei de res- 
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irat, şi inima părea prea mare pentru 
ocul eï din camera toracică. 

Cc-i pasă lui de Odesa, de comitetul 
revoluţionar, de primirea triumfală care 
avea să i se facă acolo? El nu se prco- 
cupa de cât de venirea medicului, de ve- 
nirea medicului acela care avea să'şi li- 
pească urechea de pieptul Violetel şi să 
pronunţe, un oracol solemn, un oracol 
de care atârnat acuma două vieţi. 

Căci Max îşi declara acuma, fară nici 
o ruvoltă, fără nici un raţionament, fără 
nici o încercare de împotrivire saù de 
întfrânare, că viața sa atârna cu totul de 
viaţa frumoasei fete saxone. 

“El se identifica până într'atâ'a cu fru- 
moasa engl zoaică, în cât spunta : 

— Vom trăi sai vom muri? 

Nu se maï gândea că o ast fel de 
frază îi trăda dragoste”, făcând o cevi- 
dentă pentru cel maf naiv otse vator. 

In sfârşit, după o aşteptare cam lungă, 
care p:ntru Max, mu ale:, avu durata 
unei jumătăți de secol, sosi şi medicul. 
Era un b'trân cu părul alb, cu statura 
energică, cu privirea dulce, blândă, dar 
plină de autoritate, 

— Doctore, doctore, spune-m! dacă 
va trăi? 

Ex.lamaţia aceasta durerozsă ţâşni din- 
tre bizzle luy Max. Inima tânărului se 
cxprima aproape fâră voia lul. 

Medicul, înțelegând durerea imensă 
pe care o avea în.inte, surâse plin de 
bună-vo'nţă şi răspunse : 

— Trebve să spzrăm în tot d'a-una... 
Să sperăm. 

Fu cond s lângă rănită, care acum 
deschisese ochii, şi privea cu blândeţe în 
jurul că. 

Când a zise strigătul romancierului, 
avus se şi dânsa un surâs, pe care me- 
dicul îl surp:in ese. 

— Da, da, zise dânsul, vom trăi... 
Trebue să trăim când iubim. Nu este 
iubirea oare, singura rațiune a vieţii o- 
n encşti? 

Ce ne-ar maï rămânea dacă am fi 
lipsiţi şi de dânsa ? 

Şi cu o delicateţe, cu o uşurinţă de 
mişcări pe cari a” fi dorit s'o aibă multe 
femei, el desfăcu bindzjul şi sondă cu 
atenţiune rana, silindu-se s'o ferească pe 
bolnavă de orI-ce durere. 

In sfârşit, îşi ridică capul, şi adresân- 
du-se luf Max zise : 

— E ora'ă frumoasă, domnule. 

Nici un organ eserţial nu este atins. 
Glontele a străbătut omopl: t:l într'o 
goană vertiginoasă, nelăsând nici o frac- 
tură. Şi apoY, văd un pans'ment cu to- 
tul fericit. Cu ce naiba aţi făcut pansa- 
mentul acesta? 

— Eram la ç ră, departe de o:-ce lo- 
cuință, răspunse Sara terindu-se de a da 
explicații. 

— Oh! exclamă doctoral, eraţi de- 
narte de oil-ce locuinţă? Cu atât mal 
bine pentru rănită. In nici un oraş n'aţi 
fi pntut > ob;i e un tratament ațât de 
fericit, Observ o cauterizare a rânel 
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atât de perfectă, în cât nu mi-o explic 
de loc. Nici o dată n'am maï văzut 
aşa ceva. 

Dar toate aceste aprecieri eraă cu to- 
tul indiferente pentru Max 

Violeta avea să tăiască; acesta era 
singurul lucru care "l ma! interesa pe 
lume. 

Şi-o acoperi cu o p'ivire aşa de dră- 
găsto. să, în cât o.hil tinerei fete se um- 
plură de lacrimi. 

— Oh! zise dinsa cu dulceaţă, nu mě 
mal privi aşa. 

— Pentru ce? 

Se înclinase puţin spre dinsa, şi res- 
pirarea eï se amestecase, Incetişor, cu 
îndrăzneala aceia particulară fetelor ne- 
vinovate, îi şopti. 

— Acum pri:epe că poate cinc-va să 
mo ră de bu urie. 

Nu ma! vorbiră. El cuprinse mânele 
tetei şi ochi în ochi, tăcuţi, îşi confun- 
dară sufletele îatr'o înţelegere perfectă, 
cum nu se poate stabili de cât între 
aceia carl iubesc. 

. Când îşi reveniră în fire, când eşiră 
din extaz, erai singuri. 

Medicul era un om care avea secretul 
tuturor delicateţelor : se echipase fâră 
sgomot. Ducesa îl urmase de aproape 


(Va urma) 


- Un naufragiù pe Niger 


De tre! săptămâni eram poposiţi pe 
țărmurile Nigerului. Ploile torențiale, cari 
de obiceiti cad tără întrerupere din Iulie 
până în Octombrie, se opriseră pe neaş- 
tcptate şi câte-va zile de soare fuseseră 
îndestulătoare pentru a cobori conside- 
rabil nivelul fluviului. 

Sperain însă că ploile vor reveni şi 
vom putea ast-fel să ne continuăm calea 
în spre Dakar. 

Dar zilele treceaŭ una după alta fâră 
să aducă vre-o schimbare situaţiune! noas- 
tre; încercasem de maï multe ori să ne 
îndreptăm pluta în spre larg, aar cum 
eram patru oameni şi mult material, 
abia înaintam, şi cu asemenea viteză ne-ar 
fi trebuit un an întreg pentru a ajunge 
la ţinta călătoriei noastre. 

Intro dimincaţă, pe când unul dintre 
servitori! noştri ne prepara cafeaua, cel 
de al douilea se ducese să rupă nişte 
crengi de pe țărm. Se întoarse însă re- 
pede, 2nunţându-ne că o broască gigan- 
tică se plimba pe nisip. 

Ne-am îndreptat îndată în spre locul 
în care se afla animalul. 

Un strigăt de uimire ne scăpă când 
am văzut proporţiile gigantice pe cari le 
atingea animalul. Era o broască în adevăr 
excevţională chiar pentru părţile acelea 
ale Nigerul. 1. 

— Cum naiba să facem nol pentru a 
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In curând 


pune mâna pe acest animal? întrebă d, 
de [..., tovarăşul mei. 

— Lucrul este foarte simplu, declară 
negrul, s'o întoarcem pe spate. 

Ne-am îndreptat cu paşi încetişori spre 
broască; dar ea ne simţi şi porni în spre 
fluviù. 

Se ştie insă că pe uscat broasca nuse 
prea bucură de o mare viteză de loco- 
moţie, aşa în cât lesne am ajuns-o. 

Am întors-o pe spate, după cum ne-> 
povăţuit ncgrul, şi vă declar sincer că 
cele şease mâini ale noastre ni fost de 
loc prea numerose pentru a îndeplini 
această operaţie. 

Sărmanul animal se zbătea cu despe- 
rare, dar nu reușea să-şi revie în poziția 
sa normală. 

— Ce masă de carne!—observă d. de 
[...;—ce labc!.. Pare car fi nişte lopeţi 


pluta noastră căpătă o viteză de trei 


de luntre!.. A!.. îmi vine o idee... La 
urma urmei de ce n'ar fi broasca aceasta 
salvatorul nostru? 

— Broasca aceasta? 

— De sigur!.. Vom construi o plută 
uşoară, vom lega-o de broască şi vom fi 
remorcaţi cu uşurinţă !.. 

— Ah!.. ideia d-tale este originală |. 

— Şi mal cu seamă practică... 

— Da, da, aprobă negrul rizând; bună 
idee. 

Broasca fu lăsată să se zbată în linişte 
pe când nof ne-am apucat cu toţii să 
lucrăm noua plută. 


Lucrul nu fu tocma! greă, pentru că 
aveam toate instrumentele necesare şi 
lemn din belşug la îndemână. 

— Dar, obiectă d, de [..., cum ne vom 
îndrepta nof barca? Broasca va merge 


leghe pe oră 


unde va crede ea de cuviință şi nu ne 
va fi de loc uşor s'o conducem. 

— Drace ! e foarte adevărat. 

— Ne trebue prin urmare o cârmă; 
apoi un fel ce hulubr, între car! să fie 
înhămată broasca. Haide să ne complec- 
tăm echipagiul. 

Şi această nouă operaţie fu terminată 
în cuând; după aceea ne-am transportat 
pluta în spre fluviă. 

— Cum să înhămm acum broasca? 
zise d. de [... Dacă o vom întoarce în 
poziţia eï normală, ne va s.ăpa, pentru 
că nu vom fi destul de puternici spre 
a o putea reţine. 

— O idee, — zise negrul. Să-ï facem 
nişte găuri în carapace şi s'o înlănţuim 
cu liane. 

— AI dreptate, — zise d. de [...;— ia 
cuțitul şi găureşte-l carapacea, 


1 826 


Operația fu grea şi penibilă, dar în cele 
din urmă negrul isprăvi lucrul cu de- 
plină izbândă. 

După un sfert de oră broas-a era în 
hămată şi strunită bine cu o fringhie care 
îi fusese introdusă în gură. 

Pluta a fost transportată repede pe 
apele Nigerului, în spre cari se îndrep- 
tati toate sforțările broaştel. 

Am aşezat proviziunile şi materialul 
şi ne-am îmbarcat la rîndul nostru. 

Ne-am îndreptat spre mijlocul fluviu- 
lul şi în bara pluta noastră căpătă o 
viteză de treï leghe pe oră. 

Era un spectacol în adevăr bizar; 
broasca noastră dădea dovezile une! forţe 
prodigioase. 

De odită însă, tocmařï când eram maï 
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încântați, blestematul animal, cu o miş- 
care violentă şi bruscă, se scufundă, tâ- 
rându-ne şi pe no! după dânsul. 

— lată un lucru la care nu m'am gån- 
dit !—suspină d. de I... 

Din fericire apele Nigerului erai puţin 
adânci şi ne-a fost uşor să ajungem la 
țărm. 

Dar toate proviziunile noastre zăccaă 
acum în fundul Nigerului. 

După ce ne-a trecut ciuda, am privit 
în toate părţile pentru a vedea unde era 
broasca noastră. Dar totul dispăruse; 
nam mal văzut nici odată pluta în care 
ue pusesem, val, nişte speranţe atât de 


mari !.. 
Căpitan Bill. 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


Vermont se sili 
explicaţie; vărul săi nu ştia bine unde 
avea să debarce, şi rămăsese să-l tri- 
meată în urmă adresa. 

— Atunci, poţi să-mi spul cel puţin 
pe ce vapor Sa îmbarcat? 

— Nu ştid. 

Francisc de Terville îşi luă pălăria şi 
se sculă. 

— Unde vă duceţi, domnule ? întrebă 
omul de afaceri. 

— La abatele Passeur. Nu mi-al spus 
d-ta însuţi că acesta îmi va putea da 
mal multe lămuriri ? 

Vermont îşi muşcă buzele. 

— Atunci, cel puţin, domnule vi:onte, 
zise dânsul, cred câ vei bine-voi a-mi 
face onoarea să primeşti ospitalitatea 
mea. Vor fi foarte mândru să te primesc, 
căci îți cunosc de multă vreme familia. 
Muma d-tale era cea mal bună castelană 
pe care am văzut vre-o dată, şi întreg 
ţinutul păstrează cele ma! frumoase a- 
mintiri despre dânsa. 

— Malţămesc, domnule. Atunci îmi 
vciù lăsa geamandanul la d-ta. 

Ap, fâră să mal ţie seamă că ploua, 
tînărul. geatilom eşi şi se îndrepti spre 
Judille. 

El străbătea cu nepăsare străzile no- 
roioasz, căutând să-şi amintească topo- 
grafia uaor cartiere pe cari nu le maï 
străbătuse de cinci sai şease- ani. 

După ua drum sinuos, ajunse în sfâr- 
şit la biserică, Bâtrâna servitoare îl re- 
cunoscu îndată. 

— D-ta eşti, domnule Francisc? Ce 
bucurie !.. D. abate se va simţi f:ricit, 
văzându-te, 

Fernia —acesta era numele servitoare! — 
fusese timp de maï mulți ani cameristă 
la castel, pe vremea când vizitatorul era 
copil încă. 


să bolborosească o] 


Ea zlergă cât de repede putu, să ce'- 
chidă uşa sălit de mâncare, unde abatele 
cina. 

Alberic Passeur — a căruia pietate şi 
devotament erati bine cunoscute — ajun- 
sese de de tînăr întrun post insemnat; 


avea abia trel-zeci şi cinci de ani. Dar 


o boală de piept pe care o contractase 
vizitând merei bolnavii, dădea figurel 
sile o înfâţişare mult mal trecută. 

Când văzu cine era vizitatorul, nu-şi 
maï putu stăpâni bucuria. 

După primele momente de cordialitate, 
Francisc se grăbi să explice cauzele apa- 
riţiei sale, repetând povestea pe care o 
spusese şi omului de afaceri. 

— Acest domn Vermont, întrerupse 
bătrâna servitoare, este o canalie. 


+ 
stătea tăcută la căpătâiul muribundei, 
cu och'! plini de o energică şi sfâşietoare 
resemnare. 

Surioara sa, pe care ninent nu ma! 
avusese grije so culce, se juca întrun 
colţ, inconştientă de cele ce aveai să se 
întâmple. Sărmanul soţ ne sfâşia inima 
ai desperarea luy; par'că "1 vëd şi acuma 

gura. | 

Şi lacrimile bietet femel !... Nenoro- 
cita se gândea la viaţa pe care avea s'o 
ducă soţul el şi cel dou! copilaşi. 

Ea recomanda Bertei să fie cuminte 
şi să-şi crească cu îngrijre surioara. 

Îşi aduci aminte că d-ta at sosit toc- 
mal în momentele acelea, -trimes după 
ştiri de mama d-tale? 

Muribunda "şi-a ridicat privirea spre 
d-ta, şi 'şi-a dat ultima suflare surâzând. 

Francisc” de Terville, foarte emoţio- 
nat, îi plecă capul şi răspunse : 

— Im! amintes: foarte bine de toate 
acestea. D-ra Berta trebue să aibă acuma 
opt-spre-zece ani. Cât va fi dânsa de fe- 
ricită, când va afla că tatăl ei nu mal 
este sărac ! Dar unde pot să-l găsesc?... 

— Et se vor îmbarca la Havre, pen- 
tru Guatemala. Nu ştiu bine în ce zi, 
dar ştii că în curând. 

Fratele mei Anton îl va întovărăşi 
până la vapor. Du te repede la Saiit- 
Marie-du-Pont. 

Dacă nu "1 vel maï găsi acolo, tratele 
miză îţi va putea spune cel puţin adresa 
lor din Havre. Dar grăbeşte-te ; fie-care 
moment perdut are mare însemnătate. 

Terville plecă repede şi se reîntoarse 
în strada Don Pedro. 

Vermont îl aştepta cu masa. 

— Nu, mulţumes:, răspunse tînărul, 
voiă pleca îndată la Sainte-Marie. 

— Nu se mal poate; sunt orele opt 
tre:ute şi nu mal avem nici un tren. 

— Mă vol! duce cu trăsura. 

— Şi lucrul cesta este cu neputinţă. 
Astăzi este pelerinajul lı Buville, şi nu 


— Haide, buna mea Fernie, întrerupse | vei găsi nici un birjar care să se învo- 


preotul cu dulceaţă, când te vel lăsa de 


obiceiul acesta de a arunca calificative ! 


nemeritate persoanelor, aj cărora ochi 
nu-ţi plac?.. Poate că d. Vermont nu 
este aşa de răi cum aud spunându-se. 


iască a străbate o distanţă de cinci-zeci 
de kilometri. 

Nerăbdător, gentilomul răspunse cu 
O:re-care mândrie : 

— Destul, d-le; mă vol duce pe jos 


— Eù îți spun că omul acesta este | dacă va fi nevoe, dar nimeni nu mă va 


un tâlhar! 

— Poate că numa! aparențele sai 
oare-car! imprudenţe pe cari le-a făcut... 

— Este un mişe!, domnule abate; dân- 
sul ştie bine unde se afli vărul săii. 

— Facă Domnul ca afirmaţiunile tale 
să nu fie ade &rate... Dar ia loc,-d-le 
vionte. 

Bitrâna aceasta mă face să-mi perd 
capul. 

Apo! continuă : 

— Sirmana familie Poiré !.. Îşi amin- 
teşti cât de mult era iubită la Saint- 
Marie-du-Ponr? Îţi aminteşti de moar- 
tea d-nel Poi:c, întâmplată acum patru 
ani ? 

Ce tristă noapte! Mica Berta, pe care 
nenorocirile o fâcuseră să devie precoce, 


put a împiedica de a mă duce. 

Vermont deveni foarte blând. 

— Cine s'a gândit măcar, să te fm- 
piedi:e de a pleca? răspunse dânsul. Te 
rog să nu te superi, domnule viconte; 
dar toate obiecţivniie pe cari c-am fá- 
cut sunt numai în fo'osul d-tale, pen- 
tru a te scuti de nişte oboself zadar- 
nice... Dacă veri! mel mal sunt încă în 
Franţa, mâine saŭ astă seară, va fi per- 
fect acelaşi lu ru. Dar, de vreme ce nu 
voeşti să aştepţi trenul, fie! Îţi voii do- 
vedi îndată cât de multă bună voinţă 
nutresc pentru d-ta! Am la dispoziţia 
mea un automobil, pe care unul dintre 
clienţii mel mi-l împrumută, orf de câte 
ori am nevoe. Voiù trimite după dânsul. 

Peste o jumătate de oră, un automo- 


ocnă dai 


bil se opri în faţa uşei; dovă lanterne 
mari proectaii o lumină vie în intune- 
ricul nopţel. 

Francisc de Terville examină în fugă 
motorul şi cilindri, şi păru pe deplin 
mulțămit. 

Vermont eşi şi dânsul, ca un mic 
geamandan în mână, zicând : 

— Voi merge împreună cu d-ta până 
la Volognes, unde sunt aşteptat. 

Gentilomul ar voit să conducă 
dânsul automobilul, dar la un semn din 
ochi al cămătarului, şofeurul se opuse, 
spunând că avea cele maï riguroase or- 
dine de la stăpânul săi în această pri- 
vinţă. 

Geamandanele vicontelui şi al lui Ver- 
mont fură aruncate de-asupra, şi auto- 
mobilul porni cu o viteză moderată spre 
şoseaua Cherbourg-Paris. 

Vermont, foarte amabil, nu maï ştia 
cum să-şi manifeste respectul pentru ti- 
nărul viconte. II dădu locul cel maï bun 
şi îl trase un covor sub picioare; pre- 
cauţiune care era cu totul zadarnică, de 
oare-ce trăsura era bine închisă şi ume- 
zeala de afară nu pătrundea de loc înă- 
untru. 

Ploua merei. Prin geamurile groase 
abia se maï putea vedea afară. Francisc 
deosebi doar ultimile becuri de gaz, 
cari dispărea îndărătul colinel fortificată 
Roule. 

Şuerăturile locomotivelor cari mane- 
vraii în gară se perdură în depărtare. 
Eraii acuma în plină câmpie. 

După un timp, Vermont scoase o sti- 
cluță dintro mică cutie a automobilului. 

— Este un rom de cea maï bună ca- 
litate, zise dânsul ; la dracu, iaŭ în. tot- 
d'a-una cu mine câte o sticluţă... Nici 
nu-ţi poţi închipui cât de răcoritoare 
băutură este... la şi d-ta o înghiţitură. 

Vicontele bău; i se păru că simte 
par'că un gust particular lichidului ; dar 
dar cum în momentele acelea era preo- 
cupat de alte gânduri, nu dete prea multă 
importanţă faptului. 

ovarăşul săi îl răspundea la toate 
înenbizile cu cea ma! desăvârşită po- 
iteţă. 

El îl asigura că vor sosi la destinaţie 
cel mult peste o oră. 

După câte va momente, tinărul simţi 
că pleoapele îi devin greoae. Simţi că 
un somn adânc îl cuprinde; uimit dea- 
cest fenomen, pe care nu şi-l putea ex- 
plica nici de cum, încercă să se împo- 
trivească, să lupte. 

Dar lupta aceasta fu zadarnică. Peste 
puţin” vicontele fa adânc adormit. 

Automobilul intră fâră zgomot în Vo- 
lognes şi se opri în piaţă. 

: Vermont se cobori cu cea mal mare 
băgare de seamă şi fâcu semn şofeu- 
rului. 

Acesta se apropie, omul de afaceri 
scoase o scrisoare din buzunar, şi întin- 
zându-i-0,-zise.: i 

— Du îndată scrisoarea aceasta la 
poartă. 
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Şoteurul dispăru în strada Călugărilor, 
şi Vermont făcu câţi-va paşi prin alee, 
trecându-şi mâinele repede. 

Peste puţin, mecanicul se întoarse. 
Vermont luă geamandanul gentilomului, 
lăsându-l pe al său. 

După aceca zise: 

— Urmează-ţi drumul. Să părăseşti 
însă calea spre Saint-Marie, şi să merg! 
tot înainte, în spre Avranches. De alt- 
fel, d. viconte nici nu se va trezi aşa 
de repede, pentru că am pus o doză 
cam mare de hydrat de amylenă. Mâine, 
vel veni să mă cauţi aici, înainte de a- 
pusul soarelui. Şi nu uita că dacă lovi- 
tura reuseşte, vor fi cinci mil de lei şi 
pentru tine. 

Automobilul îşi urmă calea. Vermont, 
cu geamandanul în mână, bătu la uşa 
unui hotel cu aparenţă proastă. Un ghe- 
bos gras şi bărbos veni să-i deschidă. 
Când fură singuri în camera de culcare, 
Vermont zise ghebosului. 

— Am trimes o scrisoare tratelui tăii 
Jean. De când a fost condamnat la 
moarte, în lipsă, Jean n'a putut avea 
nici odată vis mal frumos, de cât rea- 
litatea pe care i-o aduc ei: cincl-zeci 
de mil de lei pentru a face să dispară 
un b&trân şi doui copil, a cărora singur 
moştenitor sunt ei. 

Scrisoarea va pleca din Bordeaux 
mâine şi va ajunge în Guatemala cu 
cinci saù şease zile înaintea persoanelor 
în chestiune. Peste două luni veï putea 
să-ţi reveză tratele, care se va ascunde 
lângă tine, sub un nume fals. Cred că 
veï fi fericit... i-am fâgăduit că mă vol 
ocupa de Jean, şi vezi bine că mă ţin 
de făgăduială ; acuma, te rog să mă laşi 
singur... 

Ghebosul ascultase ştirea, fără să pro- 
nunţe vre-un cuvint ; el il cunoştea bine 
pe Vermont, şi-l plăcea planul care-l 
tusese expus. 

Vermont, rămas singur, strică broasca 
geamandanului, şi-i cercetă cu nerăb- 
dare interiorul. Peste câte-va momente 
de căutare, bătu din picior, murmurând : 

— şi ascunzi la tine hârtiile, dar eŭ 
vol şti că le am peste câte-va zile... Poţi 
n cât vel cara după Poiré; voiii găsi 
eŭ destule mijloace pentru ca să nu te 
mal poţi întâlni cu el nici odată... Şi te 
asigur că-l vel cauta încă, când dânsul 
va dormi împreună şi cu copiil să, în 
pământul Americel. 


CAP. II 
Reduta de la Anzouville 


Când Francisc de Terville îşi reveni 
în fire era ziua mare. Ideile îl reveneati 
cu greutate, după somnul acela greoi, 
care-l cuprinsese pe neaşteptate. 

Aruncându-şi privirea afară, zări la o- 
rizont profilul celebrului munte Saint- 
Michel. Visa oare? 

Dar nul. Silueta aceia îi era prea fa- 
miliară, pentru ca să se poată înşela. 
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Dintr'’o dată, fu coprins de gânduri si- 
nistre. Îşi aminti de conversaţia pe care 
o auzise la abate şi de inexplicabila schim- 
bare de atitudine a lu! Vermont. 

Deschizând furios uşa automobilului, 
trânti un pumn în spatele mecanicului, 
strigânda-) : 

— Opreşte, dobitocule ! 

Servitorul opri şi victima lui Vermont 
sări la pământ. 

— lacotro mergi? strigă Terville, ne- 
bun de mânie. 

Foarte mirat, şofeurul răspunse : 

— Unde voiţi să merg? La Beauvoir, 
unde vom ajunge în curând. Dar ce va 
apucat, domnule? 

Terville strigă, ameninţă, dar omul nu 
răspunse de cât prin monosilabe. El pri- 
mise ordine, pe cari trebuia să le exe- 
cute... 

Gentilomul îi dădu ordinul de a se 
întoarce imediat ; dar servitorul se îm- 
potrivi cu energie. Stăpânul săi îl dă- 
duse instrucţii precise şi dânsul trebuia 
să ’l asculte. 

Automobilul nu numai că nu ajunsese 
la Sainte-Marie-du-Pont, pe la miezul 
nOpţei, cum i se spusese, dar acum, cu 
şeapte ore mal târzii, era la o distanţă 
ce două sute de kilometri de acolo. 

Un moment, Terville se simţi descu- 
rajat; el văzu că oamenii aceia voiseră 
cu orkl-ce preţ să'l împiedice de a se a- 
propia de familia Poiré; faptul acesta 
dovedea până la evidenţă că momentul 
plecării era foarte apropiat. 

— Complice sai nu cu stăpânul tăi, 
strigă dânsul servitorului, ostenelile îşi 
sunt zadarnice! Vermont îşi va plăti 
scump infamia. 

Voi să "şi ia geamandanul;, dar o sur- 
priză şi ma! mare îl aştepta acuma ; gea- 
mandanul săă dispăruse, şi în locu-i, 
era geamandanul omului de afaceri. 

Avu un gest teribil de mânie; dar 
de-o dată se linişti, şi 'şi pipăi cu mâna 
buzunarul interior al hainel. 

Testamentul era acolo ! 

Atunci, fâră să se mal ostenească a 
sta de vorbă cu mizerabilul complice al 
lui Vermont, plecă alergând spre gara 
Servont-Tanis, al căreia acoperiş roşiu 
îl zărea la o bătae de puşcă... 

.... Eraŭ orele două după amiază, când 
diligenţa de la Carentau, îl lasă la Sainte- 
Marie-du-Pont. 

Pe drum, expediase o telegramă cx- 
plicativă pe adresa lut Antony Passeur, 
fratele abatelut din Juville. D-na Passeur 
şi fiica eJ îl eşiră in cale. După aerul 
lor consternat, gentilomul putu ghici că 
nu ’I aduceai o veste bună. 

— Soţul meŭ, spu:e temeia, a plecat 
la Havre, împreună cu familia Poiré. 

— La ce hotel aŭ tras? à 

— Nu ştii nimic, pentru că nicl el 
nu ştiaii în momentul plecării. 

Terville, disperat, îşi coprinse capul 
intre mâini, fără să se ocupe de curioşi! 
carl se îngrămădiseră în jurul săi. 

El se lăsă condus fâră nic! o împo- 
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lărie. 

D-na Passeur ît consolă, spunându-i 
că soţul ef avea să se întoarcă în tim- 
pul nopţel, şi că vor mat avea poate 
tipat să trimeată o telegramă lui Poiré. 

Terville căpătă oare-care speranţă. 

Cu toate acestea, lucrurile eraŭ încă 
destul de complicate. Antony Passeur 
mavea să se întonrcă cu drumul de fer. 
El avea să se folosească de vasul unei 
mari uzine din Carentan, şalupa «Gus- 
tav», care transporta de două ori pe 
săptămână la Havre produsele fraţilor 
'Tellepied. 

Trecând prin faţa du-net Madelena, la 
o distanţă ja şease kilometri de Sainte- 
Marie, o luntre avea să-l debarce pe d. 
P.sseur în vechea redută d'Auzonville. 
Fratele abatelui din Juville; făcuse din 
această redută o mică fermă, pe care o 
exploata el însuşi. 

Trebuia să se ducă să-l caute acolo, 
de oare-ce dânsul îşi manifestase inten- 
ţii de a nu se reîntoarce acasă de cât 
peste două-zeci şi patru de ore, după ce 
avea să pornească câte-va lucrări mail 
însemnate. 

Terville nu voi ca cine-va din casă 
să-şi peardă timpul pentru dânsul. El 
avea să se ducă singur până la redută, 
pentru a 'ŞI aştepta p'ietenul. 

De-abia acum observă dânsul că vre- 
mea se înseninase şi că luna strălucia 
pe cer. 

Din josul platoului, aruncă o privire 
tristă asupra castelului de Terville, unde 
mama sa venise să petreacă atâtea veri 
înainte de moarte. 

In d părtare, câmpia se întindea uni- 
formă, bătută de vântul rece al măreľ. 

Tinărul ajunse încetul cu încetul până 
la redută. ` 

Acest vechii fort fusese construit la 
începutul secolului, în vremea când Na- 
poleon se îngrijea de o eventuală debar- 
care a Englejilor în Cotentin. El se com- 
punea dintr'un patrulater de ziduri solide, 
şi din şanţuri largi, pline de apă. 

Tervil'e trecu puntea şi găsi porţile 
curţel închise. El îşi aduse aminte că 
ferma rămânea adese-ori fără paznici. In 
turburarea eï, d-na Passeur uitase să-i 
dea cheia ; dar chiar dacă "-ar fi dat-o, 
tot afară şi-ar fi petrecut dânsul vremea, 
pentru că n'ar fi avut destulă răbdare să 
stea înăuntru. 

Incepu si rătăcească pe țărmul mărei, 
sili+du-se să pătrundă întunericul. 

Marea era deşartă, căci vântul sufla cu 
pr.a multă putere, şi nici un pescar n'ar 
fi îndrăznit să se aventureze pe valuri 
pe o asemenea vreme. 

Aşteptarea i se păru nesfârşit de lungă. 

In fie-care moment credea că zăreşte 
o barcă venind spre țărm. Dar nu erai 
de cât chimere, 

In sfârşit, o lumină licări pe întindc- 
rea apel. Terville trase cu urechea și deo. 
sebi zgomot de voci. 

De astă dată nu se înşelase: era în 


trivire în casa prietenuluY săi de cop 


adevăr Antony Passeur. Acesta crezu că 
viseazi când îşi revězu aniicul din co+ 
pilărie. 

Urmară câte-va întrebări şi răspunsuri 
schimbate cu repeziciune, în timp ce 
barca se îndrepta spre vasul «Gustav», 
care staţionase la larg. 

Cet doui prieteni se închiseră în că- 
suţa redutei, P.s:enr aprinse un foc bun 
şi se sili să-l liniştească pe Terville. 

— Situaţia nu era perdută de loc, 
spunea dânsul. Vaporul care trebuia să 
transporte familia Poiré, avea să treacă 
prin Havre, a doua zi pe la amiază, şi 
n'avea să-şi continue drumul înainte de 
cât pe la orele trej. 

La ora aceia, toate biurourile telegra- 
fice erai în-hise pria împrejurimi; dar 
de dimineaţă, aveai să. trimeată o tele- 
gramă la hotelul Rezervei, telegramă pe 
care Poiré avea s'o primească la orele 
nouă. 

Telegrama aceasta trebuia expediată 
fâră greş, pentrucă Poiré avea să se îm- 
barce pe un vas, care nu staţiona ni- 
căeri, pînă în Hutile. Vasul acesta fusese 
ales, pentru că căpitanul era văr cu fa- 
milia şi le oferia transportul gratuit. 

Tervil'e află acuma şi alte amănunte. 

Lipsit cu totul de mijloace, fostul aso- 
ciat al fratelui stii se ducea, împreună 
cu cele două copile ale sale, să trăiască 
pe lângă un bogat cultivator de -cafea 
dela San-Marzos. 

Plantatorul acesta îşi perduse soţia şi 
unicu-l copil; se simţia cu puterile slă- 
bite şi voia să aibă un succesor, care 
să poată continua opera sa agricolă, de 
cate era foarte mândru. 

Guatemala era foarte puţin vizitată de 
străini, şi colonul primise cu grabă sin- 
gura ofertă ce i se trimesese — aceea a 
sărmanului” Poiré. 

Plecarea fusese stâşietor de dureroisă; 
dar atât tatăl Berteï cât şi tinăra -fată 
voiaŭ mal bine să înfrunte primejdiile 
necunoscutului, de cât să primească a- 
jntoarele,' oare-cum  înjositoare, cari li 
se oferiat în ţară. 

Atară, vintul continuă să bată furios, 
răscolind nisipul. 

— Auzi? zise Passeur. Ce timp!.. Şi 
nu se vede nici un nor pe cer... Sin- 
gurul lucru pe care-l avem de facut, este 
să stăm aici pină la ziuă. O dată cu 
primele licăriri ale zorilor, oamenii mel 
vor veni la lucru, şi no! vom pleca. 

Terville primi propunerea aceasta în- 
țeleaptă, şi Passeur pregăti în grabă o 
cină modestă. 

Cei dou! tineri începură să răscolească 
trecutul, care, în’ puţini an), îl fâcuse pe 
amândoui să poarte multe doliuri. Vor- 
biră apoi despre Berta, a căreia existenţă 
nu fusese, din cea mal fragedă copilărie, 
de cât un lung şir de dureri. Iinăra 
fată refuzase” cu energie pe toţi tinerii 
cari se prezen:aseră, atraşi de ochii el 
negri şi de frumosul e! păr de aur. Cu 
nic! un preţ nu voia: să“ se despartă de 
tatăl ei şi de mica et Simonă, 
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— Ce drăguță tati!.. zicea Passeur. 

Și după o puuză adăugă: 

— Altă dată se şoptea pe aci ceva 
despre d-ta... 

Terville păru încurcat şi nu răspunse. 

Temându-se că-şi supărase prietenul, 
Passeur se sili să îndrepte convorbirea 
în alte direcţii. El aprinse. o lanternă, şi 
vizitară dependinţele fermeY, spre a exa- 
mina progresele agricole realizate. 

Noaptea era frumoasă, şi cu cât vin- 
tul își încetenia furia, se auzia tot mal 
lămurit orăcăitul vesel al broaştelor. 

După aceia, simţiră amândoul nevoia 
să se odihniască. 

Se desbrăcară în grabă, dar nu ador- 
miră de cât cu mare greutate, căci tre- 
cuseră printr'o  surescitare puţin obiş- 
nuită. 

Terville se gândia la evenimentele bi- 

zare ale ultimelor două-zeci şi patru 
de ore. 
De odată, uşa care despărţia bucătăria 
de sala de mâncare, se deschise cu zgo- 
mot. Terviile sări în sus şi-l văzu pe 
Passeur, galben, cu ochir holbaţi, ţinînd 
o lanternă în mână. 

— Auzi ?. îl zise diî-sul, cu vocea 
înăbuşită; auzi >., 

In adevăr, se 'auziaii lămurit nişte stri- 
găte sfâşietoare, care despica într'un 
mod sinistru tăcerea nopţel. 

«Ajutor !.. Asasinil l. 

In câte-va clipe, amândoul fură a- 
fară. 

Strigătele eraă din ce în ce mai des- 
perate, amestecate din când în când cu 
câte un urlet de durere. 

Fâră a se mal îmbrăca, lăsând u- 
şile deschise în urma lor, cel doui oa- 
meni ale-gară în direcţia din care ve- 
neaŭ strigătele. ; 

Dar acum, se părea că strigătele se 
îndepărta. Cei dout amici se opriră o 
clipă, ascultând cu atenţie. 

— E bizar!.. zise Passeur, nu se maï 
aude nimica. 

Şi ducându-şi amândouă mâinele la 
gură, strigă cât îl ţinea plămânii : 

— Unde eşti 2.. Mal strigă l. 

Dar nu se auzi nici un răspuns. 

Passeur repetă întrebarea. 

Atunci strigătele disperate se repetară, 
dar la o distanţă şi mai mare încă, 

Cei doui amici îşi continuară fuga în 
direcţia strigătelor. 

Când se apropiară mal mult, vocea 
tăcu din noi. 

De astă-dată, Passeur apucă braţul a- 
micului săă, şii zise. încetişor: 

- Nu mai striga! Este ceva necurat 
în afacerea aceasta. Să înaintăm fără 
zgomot. 

Şi "şi continuară drumul, silindu-se să 
îşi înăbuşească paşii. 


(Va urma) 
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f |]. RESSEL 


BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 


cel maï mare depozit de 


Mașini 
le cusut 


înzestrate cu“ apa- 
jratul de brod:t, a- 
vând mers uşor și 


iute prin noua invenţiune patentată și fáră 
sgomot. 

PFAFF RESSEL PFAFF» 
Singurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion Bouton» şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 
Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 
sistem de MASINE DE CUSUT, BICICLETE 
şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuil 


nichelat și emailat. 


SĂBII se nichelează cu preţuri reduse. — Atelier 
special pentru colţuit, gravat, plisat, soleit şi evantail.= 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, func- 
tionary, ete., işi pot dobândi 
un frumos câştig accesoriu, 
seriind: 
Agenţiei de Publicitate „Presa“ gucureșt 
pentru S. B. No. 20. 


AAN NAN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noştri că 
vom publica bucuros ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
căletorii sat vinători, ìn ţară 
sau străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, in serisori fran- 
cate, vor fi adresate redaeţiu- 
nel «Ziarului Căl&toriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 


SINAIA 


Reclama este sufletul comerciului | 


Magazinul General de M_sică 


LA HARPA 


_ București, Strada Coltei No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


cu renumita marcă <The Har», și 


$ INSTRUMENTE ALE $ 


Preţurile cele mai reduse 
DID Cataloage gratis "ED 


MAGAZIN DE ARME 


MARELE 
cal Victories. 44 Ba Da LIS MAN sere 


Furnisor al Curţei Regale 
are onoare a adure la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înfiinţat În magazinul săi o secțiune specia de 


PUȘTI pentru pădurari 


lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcție 


solidă și 
„d 


— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 
cu douë țevi, solidă. reco- 30 


Model No. 230 —Puşcă cu capsă, cu o țeavă. lei 
Model No 285.—Puşcă cu capsă, 
mandabilă, lei $ 
Model No. 236.— Puşcă cu capsă, cu două tevi, otelurile inainte 40 
foarte solidă, funclionare admirabila. model f. recomand. 
Model No. 133.— Puşcă fuc central, cu o țeavă. sistem «Mau- -30 
ser. cal. 12 sa 16, robustă. recomandabilă. lei . 
Nodel No. 101.—Pușcă foc central, cu doué țevi. calibru 12 sau 
16. cheia de deschidere între cocoaşe, cocoașele punân "55 
du-se singure la piedica de siguranlă, m. solid, lei . 
Model No. 1103.— Puşcă foc central, cu doue tevi, calibiu 12 
sau 16, cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele pu- 
nendu-se singure la piedica de siguranlă. oțelurile inainte 65 
(armă de reclamă a magazinului). puşză recomand., lei 
Preţurile sunt reduse, fixe și se ințeleg numai cu bani gata.—Ex- 
pediţiuni in toată țara. —Comandele se efectuiază în ziua primirei. 
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Dacă voii să CÂȘTIGAȚI 0 AVERE COLOSALA?: 


Grăbiţi-ve de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


v “4 A . . A 
Gel mai re&spândit din întreaga țară 

Cel maï bine informat și cel maï în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din ţară și din străinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda= 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


OXXXO Singurul ziar independent şi impartial COOP 


Cu începere dela 15 Aprilie 1907, ziarul „UNIVERSUL“ dă următoarele 
însemnate premii la abonaţii săi: 


1) Un mare premii de 1200 lei, 2) 2 premii de câte 250 iei, 3) Trei lozuri în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând Na, 52,583, 52.594, 52,599, 4) 5 premii de 


câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei. 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei, 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50. 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- ast-lel că se pol cum- 
i st sate ceia 900,000 LEI pari Palate 4 Moşii 
Cu nimic se poate câș-= 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregătește frumoase surprize numeroşilor săi cititori — 


Pe lângă acestea abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzhunătorul sau Vendetele Gorsicane 


Tipărit înadins pentru abonatii ziarului „Universul“. 
De asemenea toți abonaţii primese gratuit «Universal Literar» ziar s&pteimânal, care 
conține, pe lângă o bogată materie literară şi o frumoasă ilustrație în culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru un an lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi!, spre a participa la tragerea premiilor de maï sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru-şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri de premit. 


Anul 1x. —No. 521. ið Bani în toată ţar 3 MiercurY, 2 Maiŭ 1907 
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SI AL INTÂMPLARILOR DE PE MARE SI USCAT „<< 7 


/ 


Di === 


COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia și Administraţia : | ZIARUL onuren 
r5. — în toată ; p apare o dată pe săptămână 
SEI DE dirog a alee No. 1, Strada Brezoianu, No. 11. |] L MARTEA ENS 


l Aventurile unui şef canac. — (Vezi pag. 1832). 


Dnbunătă țirile aduse necontenit ziarului 


nostru, — alegerea materiei cât mat variuli, 
publicarea romanelor datorite penelor celor 
mai mari sṣčriilori de aventuri din lume, 
precum si bogăția de ilustrații pline de in- 
teres atât stiintific cât si-distractiv, — au 
făcut ca tiragiul « Ziarului Călătoriilor » să 
crească simtitor, căpătând ast-fel din par- 
tea publicului cititor o deosebită atenție. 


Suntem bucuroşi acum anunțând lectori- 
lor nostri că și streinătateu a recunoscut 
sforlările făcute, de oare-ce la expozitia 
internatională din Louvain (Belgia) 
juriul special al presei a acordat 
« Ziarului Călătoriilor» marele premiă. 


Aventurile unui gef canac 


Acum un sfert de veac Noua Caledo- 
nie mai avea încă farmecul acela special 
al regiunilor misterioase. 

Marea revoluţie canacă de la 1878, 
povestirile şi memoriile deportaților Co- 
mune! din Paris reintorşi în Franţa după 
amnistie, atrăseseră curiozitatea şi inte- 
resul spre insula ozeaniană, descoperită 
în 1774 de către căpitanul Kook. 

Dir de atunci sai facut multe pro- 
grese. Indigenil aŭ început să poarte cå- 
te-va zdrențe pe el şi să cunoască chiar 
şi moneda măruntă, pe câtă vreme stră- 
bunil lor nu ştiau så se servească de cât 
de argint. 

Şi mal înainte încă, în vremile mai 
vechi, indigenii se servea pentru tran- 
sacţiile lor comerciale de coliere de perle. 

Dar dacă Noua Caledonie, cu minţi 
el impozanţi, cu riurile eï furtunoase şi 
şi frumoasele ei păduri, nu mal este as- 
tâ-zi «terra incognita», legendele poetice 
din bătrâni sunt incă în cea ma! ma'e 
parte necunoscute sai cunoscute numal 
de către misionarii cari ai explorat 
acele ţinuturi. 

Una dintre cele ma! trumoase, dintre 
cele maï importante legende, este aceea 
a luy Dame, ultimul marc şef al tribu- 
rilor Numea. 

Sati, mal bine zis, aceasta nu este o 
legendă, ci istorie adevărată. 

Data acestor evenimente poate fi fi- 
xată între 1830 şi 1840, pe cât se poate 
fixa o dată la nişte sălbatici cart n'a al- 
fabet şi prin urmare cu atât mal puţin 
calendar. 

Istoria luy Dame are multe analogii 
cu aceea a piosului Troian Enea, cântat 
de către poetul- Virgil. 


Fuga 


Acest Damé, fiù al lu! Sesagni, era un 
viteaz războinic şi un teribil antropofag. 

Intro zi vecinii sěī se uniră împotriva 
lui, sub conducerea lui Ouaton, şeful 
kambwailor. Numeenii, surprinşi într'o 
seară aproape de Outchio-Koneta, pe când 
celebraă un « piln-piln », fură în mare 
parte masacrați. 

Cu toate acestea, Dame avu timpul 
să-ş salveze pe bătrânul săi părinte Se- 
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sagni şi pe tinărul s&ă fiù Capeia; ur- 
mat de un mic număr de războinici, 
reuşi să se ascundă în munţi, scăpând de 
urmăritea învingătorilor. 

De soțiile sale Dame nu se preocupă 
ni câtuşi de puţin, lăsându le să facă şi 
ele ce vor putea, în mijlocul masacrului 
şi a pustiirei generale. 

Amânunt care îl aseamănă povestea cu 
aceea a lui Enea; se ştie că eroul lui 
“Virgil. avusese de asemenea grije să-şi 
salveze pe părintele săi Anchise şi pe 
fiul s&ii Ascagne, vitându-şi în urmă pe 
soţia sa Creusa. 

După sfaturile lui Sesagni, Dame se 
duse să ceară adâpost lu! Kaate, mare- 
şel al puternicului trib Tuauru care o- 
cup cea-l'altă parte a insulei. 

Acest personaj celebru primi fugarii 
cu cea maï mare curtenie; ospitalitatea 
este una dintre ciracteristecile acestet 
populaţii sălbatece. 

El dădu pământuri lui Dame şil a- 
jută să-şi reconstitue oare-care putere. 

Numeeni!, scăpaţi cu viaţă, auzind că 
şeful lor înființase patru sate, care mer- 
geaŭ înflorind, se duseră să-şi regăsească 
şeful. 

Incetul cu încetul prin diferite uniri, 
populaţia celor patru sate crescu în mod 
simţitor. 

In timpul acesta, Dame făcu chiar mal 
multe nâvâliri în ținuturile Kambwai- 
lor, distrugând maï multe sate izolate 
din munte, şi mâncând pe toţi prizo- 
nieril prinşi. . 

Câcij, nici chiar nenorocirile prin care 
trecuse, nu-l putuseră face pe teribilul 
şet canac să devie vegetarian ! 

Aşa în cât, vecinii săt, Tya-il şi 
Dodgil, începură să se teamă de dânsul, 
cu toate că n'avuseseră nici odată nein- 
ţelegeri. 

In cele de pe “urmă, hotăriră să se 
scutească de prezenţa lur. 

Intro noapte, Dame tu deşteptat de 
aceste cuvinte groaznice: «N'gou tote 
oushiot ! De Dodgi iet ghe !» (Scoală-te 
stăpâne, Dodgii ne lovesc!) 

Dame sări ca ars din pat şi alergă a- 
fară, Era şi timp ! Satele sale ardeaii. O 
mulţime de Iyai şi de Dodgi urmă- 
reai pe Numeeni şi-l masacraii. 

Unui dintre eï alergară să se strângă 
în jurul şefului. 


Trădarea 


Dame îl deşteptă în grabă pe Capeia, 
fiul săi ; cât despre bătrânul Sesagni, a- 
cesta mgurise de multă vreme. 

Cu un mic număr de oameni, pe care 
îl putu aduna, șeful numeian alergă în 
pădurea Coronoru, de unde trimise în 
grabă un mesager lui Kaate. 

Acesta, indignat, de trădarea supuşi- 
lor săi, plecă în grabă cu războinicii pe 
care-l putu aduna şi alergă în ajutorul 
lui Dame, oferindu-i chiar acestuia, co- 
manda supremă, de oare-ce dânsul era 
acela care trebuia să se răzbune, 


Atunci, marele şet numcian pronunţă 
aceste memorabile cuvinte: = = 

— Ef ne-au lovit în timpul nopții 
şi prin surprindere; noi îi vom lovi ziua 
şi în faţă. 

Mărinimie care poate fi admirată, dar 
care nu era de loc prudentă. 

Pe de altă. parte, războinici! numeiank 
işi repetati : «Nu se - poate să fim în- 


vinşy, căci dreptatea este-de-partea noa=- 


strå». 

In adevăr, Tyail şi Dodgiř, cu toate 
că eraii mult mal numeroşi, fură învinşi 
şi siliți să ia fuga. 

Invingătorii voiaii să-l urmărească pen- 
tru a-l zdrobi complect, dar Dame a- 
minti cuvintul pe care şi-l dăduse, de a 
nu-şi ataca duşmanii de cât în timpul 
zile; şi acum, soarele apusese. . 

Cadavrele îavinşilor fură mâncate. A 
doua zi, în plină lumină, Dame îşi com- 
plectă victoria. 

Teritoriul duşmanilor săi, deveni teri- 
toriul s&i, prin drept de cucerire. 

Dar povestea nu se sfirşeşte aci. ; 

Dodgit şi Tyail, aveati numeroase 
bărci. 

Cei dintâi se refagiară în insula O- 
uen şi cel-lalți în insula Pinilor. 

Insula Ouen, despărțită de marea in- 
sulă prin canalul de Hananah, posedă 
un pămînt foarte puţin fertil. 

odgil nu înfloriaă de lo: acolo, şi 
în cele din urmă hotăriră să trimeaţă 
soli la Dame, pentru a-şi cere ertare 

Eï cerea îngăduința dea se întoarce 
în pământurile lor, fâră a fi mâncaţi. 

Dodgil aveai printre ei pe un şef bă- 
trîn numit “Dom, care dădea în toate 
prilejurile sfaturi foarte bune. . 

—: Nenorociţilor, le spuse ditsul; ui- 
taţi ce fel de om este Dame?.. *Dinsul 
n'a witat nici o dată, nici injuriile, nici 
binefacerile |. A 

Dar când, după câte-va zile, veni răs- 
punsul lui Dame, care le îngăduia să se 
întoarcă în ţinuturile. lor, însuşi Dom 
îşi uită prudeñfa şi merse impreună cu 
mulţimea, 


Teribilă răzbunare 


Dodgii se urcară în luntre, şi se in- 
dreptară plini de veselie spre ţinutu- 
rile lor. A 

Debarcând, aflară că Dame îl aştepta; 
eï porniră spre coliba şefului, în număr 
de opt-zecă, lăsând bărcile în paza a 
douï tineri războinici. < i 

Toţi intrară în marea curte care în- 
conjura casa şefului. Acesta apăru îndată, 
plin de veselie, senin ; el ură bună ve- 
nire foştilor să! duşmani, şi-l pofti să ia 
loc la masă. 

Se aduseră nuci de cocos, banane şi 
băutură răcoritoare. 

Dar... la un semn al lui Dame, ọ sută 
de răsboinict înarmaţi până'n dinţi se 
repeziră, şi bieţii Dodgi, peste o oră nu- 
mal, erai trecuţi din starea de comeseni 
la aceia de alimente comestibile, 


Numa! cet dou! canaci, cari rămăse- 
seră să păzească luntrele, înțelegând că 
tovarăşil lor treceaă prin nişte împreju- 
rări cu totul supărătoare, se urcară în 
bărci şi porniră din noŭ spre insula 
Ouen, unde râmaseră pentru +ot-d'a-una. 

Dame era scăpat acuma de Dodgi ; 
dar maf rămăseseră Tyail. Aceştia îşi 

ăsiseră azil în insula Pinilor, locuită 
d către o populație de aceiaşi rasă. 

Şeful insulei, Vandegu, om care iu- 
bea foarte mul cadourile, intră în legă- 
tuf cu Dame. Rezultatul acestor rela- 
țiuni, fu câ Tyail se,întoarseră şi ci în 
vechile pământuri. 

Dar, aceşti exilați cunoşteai întrun 
mod vag soarta Dodgilor, şi avură pre- 
vederea de a lua oare-care măsuri, 

Er cumpărară nişte puşti vechi, pe 
cari le aduceai negustori! albi. 

Inzestraţi cu aceste arme, siguri că 
deveniseră invincibili, plecară la drum. 
La debarcader îl aştepta o trupă de Nu- 
meiani, orânduită în linie de bătae. 

Din nenorocire, puştile lor, în care 
aveai toată încrederea, nu luară foc. 
Bieţii Tyaï muriră, victime a lăcomie! 


negustorilor albi! 
Leon F. 


Misterele oceanului 


— Sfârşitul unei legende — x 

Legenda vasului-fantomă, care a ins- 
pirat atâţia mari poeţi şi muzicanți, tră- 
eşte printre marinari! tuturor popoarelor 
din lume. 

Cum s'a născut această legendă? 

Din fericire, astă-zi se poate da un 

categoric la această întrebare. 
când Magelan a d it strim- 
toarea care-l poartă numele, vasele care 
treceaii pe la capul Horn aŭ adus de 
multe orl în Europa povestea une! a- 
pariţi! fantastice. 

Ofiţeri şi marinari afirmat că văzu-, 
seră cu proprii lor ochi, la capătul cel! 
mai oriental al ţăre! de foc, o corabie 
cu trei catarguri, pe care vintul o purta 
în toate părţile. 

In timpul ultimelor tre! secole, apa- 
riția aceasta a fost mere un obiect de 
coavorbire pentru marinari. 

Era o poveste foarte misterioasă. O 
clipă vasul apărea pe întinderea valuri- 
lor şi apol dispărea din noù, par'că Var 
fi înghiţit abizul. e 

Alţi martori aduceaii o povestire, care 
nu se deosebia de cea dintii de cât 
printrun singur amănunt: vasul în loc 
să fie înghițit de valuri, părea absorbit 
de zidul de stânci vecine. 

Vom arăta îndată că această de pe 
urmă versiune, orl cât de bizară ar pă- 
rea, era cea adevărată. . i 

Anul trecut, un vapor italian a zărit 
vasul-fantomă, şi crezând că este vorba 
de un vas naufragiat, a alergat în aju- 
torul echipagiulu!. 
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Dar vasul se lovi de ó stâncă şi nau- 
fragiă. Din fericire, marea era liniştită şi 
echipagiul putu să se salveze cu luntrele 
şi să debarce pe uscat; 

Câte-va săptămâni după aceia o fre- 
gată norvegiană era să aibă aceiaşi soartă. 

Echipagiul zări lămurit o corabie cu 
trel catarguri, care dispăru aproape în- 
dată. 

Căpitanul voi să pornească în ajuto- 
torul vasului pe care 1 credea naufra- 
giat, dar nu renunţă la această idee de 
cât după ce văzu că propriul săi vas era 
ameninţat, dacă ar fi înaintat mat mult. 

Ajuns însă la Seattle (Washington), 
căpitanul fâcu un raport amănunţit au- 
torităţilor maritime. 

Se luă hotărirea de a se verifica dacă 
nu cum-va diferitele vase fuseseră vic- 
time ale unuy miragiii, sai jucării ale 
unei bizare halucinații. 

O canonieră plecă în Noembrie tre- 
cut de la Buenos-Ayres, pentru a tace 
o anchetă amănunţită. 

După ce exploră cu atenţie împrejuri- 
mele Ţârei de foc, vasul de războii se 
pregătia să se retragă, pentru a da seamă 
de rezultatul negativ al anchetei sale, 
când, de odată, ofiţeri de echipaj, zăriră 
în sfârşit, misteriosul vas. 


Era întocma!l aşa cum fusese descris 
de italieni şi norvegieni, şi argentienil 
nu-şi maï puteai stăpâni uimirea. 

Cu câte-va zile mal înainte trecu- 
seră prin aceleași paragini, tără să poată 
descoperi ceva. 

Totul se explică când o şalupă îna- 
intă mal mult în spre vasul fantomă, a 
căruia siluetă dispărea pe măsură ce dis- 
tanţa devedea maï mică. 

Se putu constata că apariţia acestul 
vas fantomă era datorită însăşi formei 


ù A, p | X p ST 
strimtori, OC 


Maï multe stânci, cu suprafa 


tală, recuilină, figurati corpul vasului; al- 


“ele care veniaŭ maf în urmă, produ- 


ceai la lumina vasului, nişte efecte cu- 
rioase, care să fie luate drept 
nişte pânze. 

In sfârşit, câte-va stânci înalte şi as- 
cuțite figurati catargurile. 

Ofițerii argentini reveniră a doua zi 
în acelaş loc. De la o distanţă de şease 
kilometri, revăzură vasul fantomă, şi 
constatară că apariţia trăia o jumătate 
de oră. După aceia dispărea progresiv, 
pe măsură ce soarele dispărea în spre 
zenit. 

Prin urmare, experienţa fusese hotă- 
ritoare, teribilul vas fantomă, care timp 
de secole întreg! chinuise imaginaţia a- 
tâtor mil de marinari şi diduse loc la 
atâtea poveşti misterioase, nu era de cât 
opera ambiţiunei jocurilor de lumină cu 
accidentele de teren. 


lată pentru ce de acum Înainte, strim- 


toarea Magelan va purta pe toate hăr-. 


file o menţiune, menită să redea lini- 


ţa ocifon- |P 
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ştea ravigatorilor : «O stâncă care pre- 
zintă apatenţa unul vas». 

E sfirşitul uneia dintre cele mát bi- 

zare legende, care aŭ existat vre-o dată, 
- Biaz 


COCHETELE DIN PADANG 


Ar fi cărți întreg! de scris în privinţa 


torturilor pe carl şi le impun în diferite 
ţări ficele Ever pentru a deveni maï fer= 
mecătoare, á 


Aşteptând apariția unu! mare erudit 
care să se consacre unor ast-fel de studii, 
dăm aic! câte-va notițe interesante. `“ 

Nu voiù ma! vorbi despre proverbia- 
lele ghete ale chinezoaicelor, de oare-ce 
în urma măsurilor luate de către împă- 
răteasă, obiceiul de a-şi mutila picioa- 
rele tinde să dispară. 

Dar japonezele nu îndură oare încă 
acele cdifici! capilare car! provoacă ne- 
vralgil continue ? 

Şi cum S'ar putea să fie alt-fel, 

Indată ce operaţiunea e sfârşită — şi 
această operaţie reclamă o zi întreagă de 
nemişcare—mica păpuşe vie devine pen- 
tra un timp mal mult sai mal puţin 
lung sclava părului său. Termenul este 
de opt zile pentru cele bogate şi de săp- 
tămâni întregi pentru fetele şi femeile 
de o condiţie maï modestă. V 

Coatorul este plătit foarte scump şi prin 
urmare toţi se silesc ca opera sa să du- 
reze cât mal mult posibil, De aici sa 
născut obiceiul acela oribil, care cere ni- 
ponezelor să doarmă cu capul pe un fel 
de taburet rotund, într'o poziţie care este 
foarte propice durerilor de cap. ` 

N'ar fi oare de dorit, ca după é: 
plul doamnei mareşal O i 
atriotele sale să,adc 
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i Uih HUpus 
rința de a se face mal frumoasă». ” 

Femeile din - diterite caste îşi incrus- 
tează diamante sat lame de aur şi de 
argint în nările nasului, în bărbie, în 
obraji... Dar d-voastră veţi obiecta poate 
că obiceiul acesta orl câț de barbar ar 
părea, nu este cu totul asiatic, N'avem 
şi nof, europenii, cerceil ? 

In unele părţi ale Franţer-şi ale Ger- 
maniei nu poartă oare şi bărbaţii ase- 
menea inele? 

“Vom cita însă un caz remarcabil de 
torturare pentru frumuşețe; | © `} 

Faptul acesta se petrece A peñinsula 
Malaca, regiunea Padanguluï, întrun 
trib de munteni cari n’aŭ avut nici o 
dată relaţiuni ma! întinse cu lumea wci- 
vilizată. iasg 

Sunt acolo triburi cart aă păstrat încă 
convingerea după care: frumuseţea vnel 
teme! s'ar măsura de pe lungimea gâtu- 


lul el. Je Îi 51999 
Trebue să admitem că framuseţea nu 
este de cât un lucru convenţional, 


arat 


In materie de estetică, idealul se schimbă 
după epocă şi după medii. Dar ori cât 
de subtile ar fi raţionamentele d-v., 
nu mě veţi putea împiedica de a spune 
că gâturile cochetelor din Padang sunt 
prea lungi! 


Oare ce concepţie bizară a putut con- | 


duce populaţia aceasta primitivă la con- 
vingetea că trebue să 10rmeze gâturile 
acelea de monstru ? 

Călătorii cari ai străbătut regiunea Pa- 
dangului, aù râmas uimiţi, ca în faţa 
unor, arătări imaginare. 

Se spune că din cea mal fragedă a lor 
copilânie, fiicele şefilor tribului trebue să 
indure în jurul gâtului o bucată de me- 
tal, care le ţine mereii capul într'o po- 
ziţie. verticală. 

La vârsta de şeapte ani bucata aceasta 
de metal este înlocuită prin câte va inele 
de aur sai de argint; în fie-care an fa- 
milia adaogă câte un noù inel, care este 
foarte sold fixat. 
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Vertebrele cervicale se, alungesc şi se 
ajunge la rezultatul dorit. Gâtul capătă 
o lungime cu totul exagerată. 

Dar care să fie oare motivele unul 
procedeu atât de barbar? 

Femeile cari ai nişte gâturi atât de 
lungi, nu maï pot lucra nimic; scopul 
ar ti să se proclame în faţa mulţimei 
atente, că cutare sati cutare fată face 
parte din cea mal înaltă aristocrație, de 
vreme ce nu mal are nevoc să mun- 
cească, 

E fapt sigur că o asemenea femee, fie 
că o fi având saŭ nu în vinele eï singe 
regal, devie maï mult o mobilă supă- 
rătoare, de cât o bună tovarăşe de căs- 
nicie. 

Aşa in cât, după umila noastră pă 
rere, viaţa elegantelor doamne din ţinu- 
tul Padangului, nu poate fi tocmai de 
invidiat... Ori nu ?.. 

Omega. 


Calul de apă 


 Galul de apă 


“Hipopotamul nu seamănă de loc cu 
calul; 'el mare nimic din formele ele- 
_gante, din agerimea, din agilitatea şi din 
~ frumuseţa calului. 

"Capul" să este greol masiv, foarte u- 
råt, buza inferioară Îi atârnă în jos, pân- 


Ca şi porcul, ca şi mistrețul, hipopo- 
tamal este un anibal sociabil şi erbivor. 

In marile lacul ale Atricel, acest a- 
nimal mo istruos cu formele aşi de pı- 
țin esretice, se nutreşte numa! cu flori 
de lotus — simbolul frumuseţii ! 


Hipopotamul În vechime 


Nimic nu ne poate arăta mal bine 


tecele îl atinge aproape pămintul: Şi cu ! progresul pe care lam tăcut. în dome- 


toăte acestea, a fost supranumit «calul 


de apă». 


+, = sabia: 


| niul istoriei naturale, de, cât comparații 
 gravurilor vechi, reprezentând „animale, 


'| monstru şi vinători. 


cu gravurile noastre de astă-zi, care sunt 
fotografit luate după natură, 

Gesner şi toţi naturaliştii din secolul 
NVIl-lea credeai că hipopotamul se nu- 
treşte cu peşti şi că este un duşman în- 
verşunat al crocodilulur. 

Exploratorii şi vânătorii cari aă stră- 
bătut continentul african, ne povestesc 
din contra, că nici nu există animale 
mal liniștite şi mal pacinice de cât hi- 
popotamul. 

5 un burghez. care 'şI iuveşte foarte 
mult burta, şi care nu este nici odată 
maï fericit de cât atunci când se poate 
întinde voluptos, cu capul pe. jumătate 
scos. din apă, într'o nemişcare vecină cu 
somnul. 

Şi cu toate acestea în tinereţea luf, a- 
nimalul acesta a tost foarte activ. A 
doua zi după naştere, hipopotamul ştie 
să înoate, şi aleargă maestos pe urma 
părinţilor săi. Care om s'ar putea lăuda 
vre-odată cu asemenea ispravă? 

Femeea hipopotam este O mamă ad- 
mirabilă ; ea îşi îngrijeşte hidoasa-Y pro- 
genitură cu cea mal adâncă dragoste. 

Nenorocire aceluia care se întâlneşte 
cu un hipopotam feminin, când e înto- 
vărăşit de un mic moştenitor. 

Atunci calcă în picioare principiile pa- 
cifice ale rasci- sale, şi se-aruncă plin de 


| violenţă asupra omului, care trebue să 


fie+foarte agil, spre a putea scăpa cu o- 


braz curat. 
Vânătorii de hipopotami 


Cel mai celebii vânători de .hipapo- 
tami sunt Riippel şi Wirsmann. 

Acesta din urmă a ucis vre-o ciac- 
zeci de capete, . 

Vânătoarea monstrului african este 
plină de primejdiă, dar în acelaş timp şi 
de. câştig. EF : 

Indigeni! din partea Nilulut superior, 
caută să surprindă animalul îi „timpul 
somnului, şi-l lovesc atunci cu un. har- 
pon de fier, | gat de o fringhie. 

De multe ori, prin soiul acesta de vi- 
nătoare, se întâmplă lu.te tragi-e între 
Hipopotamul . de- 
vine foarte violent, foarte răzbunător, 
indată ce este atacat, 

„Prin părțile Zambszului, vinătoarea se 
face cu ajutorul curselor puse în calea 
monştrilor. : Zis 

Sunt nişte gropi, mari, ădânct, în care 
cele de maï multe ori, animalul se 
prinde, fără nici o bănuială. 

Oameni! albi ucid une-or! .hipopota- 
nul, trimeţându-i un glonte în ochiu; 
e singura parte vulnerabilă a corpului 
să n 3 

Carnea sa este foarte căutată de .către 
negri, care o prepară. în diferite chipuri. 
Sâ ina. hipopotamului este ma! bună de 
cât cea a porcului, ta 

Pielea acestul monstru serveşte pen- 
tru multe fabricapi fine, cum ar fi de 
exemplu. bicele de lux, Aena 

Greutatea unul hipopotam „adult este, 
în medie, de vre-o 60 de guintale, ` 


' Gura acestul monstru este atât- de 
mare, în cât ar'putea servi ca loc de 
scăldătoare pentru un copil. 

Hipopotamul a fost adus de mat multe 
ori în “circul” din: Roma; în epoca mo- 
dernă, a apărut însă abia pe la 1859, 
în Paris. je 

Numa! indivizi! ma! tineri se pot de- 
prinde cu captivitatea. Foarte bland şi 
foarte vesel, în adolescenţă şi în tine- 
reţă, hipopotamul devine taciturn şi r&u- 
tăcios când îmbătrâneşte. 
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Dout îmblânzitori de la muzeul din 
Paris aŭ fost sfişiațt de un hipopotam, 
ca nişte simple pene. 

Dacă lucrurile vor merge mer ù îna- 
inte, în starea în care se afli astă-zi, 
peste puţină vreme hipopotamul va fi 
distrus. El dispare în raport direct cu 
întinderea civilizaţiei sp-e centrul Afii- 
cel. E considerat ca unul din animalele 
mari, şi mulţi îl doboară numai din plă- 
cerea de a învinge un duşman puternic. 

V. Tossi 


MISTERELE MUNTILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


— Urmare — 


-La o ` mică distanță zări:ă o masă | de oră înainte de ora reglementară; co- 


neagră, în care ghiciră o formă ome- 
nească, ; 

Passeur şi Terville se apropiară cu 
multă băgare de seamă. Dar torma o 
menească se agită şi un individ eşi de 
după un mărăcine şi porni într'o tugă 
nebună. 

Terville era un alergător de forță; 
din câte va sărituri, necunoscutul fu a- 
juns şi trântit la pământ. 

Era un ţăran ; înebunit de groază, bie- 
tul om cere ertare. 
` — E acelaşi 'voce,! exclamară împre- 
ună cel doul tiner. 
aj sta Ce tăceal aco!o? întrebă Terville, 
poruncitor. 
— Ettare !.. 
țăranul. E 

— Darrăspunde o dată, nenorocitule : 
„ce făcea! acolo? 

— Nu sunt eù vinovat, murmură tă- 
ranul; dânsul mi-a plătit să strig. ` 

— Cine?.. 

— Nu ştii; un domn. 

In aceiaşi clipă, se auzi la o distanţă 
mică un zgomot lămurit. Terville re- 
cunoscu huruitul unui automobil. 

Un fulger de lumină 'ît străbătu cre- 
erul. Ca un nebun, alergă îndărăt în 
spre fermă; când Passeur îl ajunse din 
urmă, îl vázu disperat, cu o haină în 
mână. 

— Testamentul fratelui mei a fost 
turat!.. exclamă gențilomul. Vermont 
aleargă acuma cu dânsul... 

Dar Passeur răspunse cu hotărire. 

— Vermont nu poate fi atât de prost. 
Furtul s&ă nu-i va putea folosi la ni- 
mic, de vreme ce peste două ore Poire 
va fi informat de noua sa soartă şi va 
renunţa să ma! plece în America. 

Cei dou! amici se îmbrăcară în grabă 
și plecară fără să mal aştepte sosirea lu- 
crătorilor.. 

Un fermier care mergea în spre Sa- 
int-Marie, îl ajunse din urmă și-i luă 
cu dânsul în trăsură. f 

Telegraful. fu “deschis “cu o” jumătate 


ertare !.. gemea merei 


municaţia fu stabilită şi se expediă ur- 
mătoarea telegramă urgentă, la hotelul 
Rezerve! din Havre: 

«Nu ma! pleca, căci at moştenit un 
milion cinci sute de mil de franci. So- 


sim la Havre. 
Antony Passeur, Francisc de Terville. 


Pe la orele zece. cel dou! amici se 
urcati în expresul de Paris, pe care tre- 
buiati să-l părăsească la Se-quigny, pen- 
tru a lua linia corespondentă Rouen- 
Havre. 

In bucuria lor, nu ma! vorbiră de cât 
cu oare-care dispreţ despre Vermont: 

— Va turba de necaz când se va ve- 
dea atât de frumos tras pe sfoară! spu- 
neai dinşiy. 

Var! cât-de mult se înşelaii. 


CAP. III. 
Vinzătorul de castane 


După ce operase furtul testamentului, 
Vermont se îndreptase în: spre Havre, 
cu toată viteza automobilului s&ă. 

Voia să împiedece cu ork-ce preţ, ori 
ce comunicare între familia Poire şi vi- 
conte. 

El urma şoseaua care se întinde de-a- 
lungul căel ferate, cu o viteză mal mare 


de cât aceea a trenului, având câte-va 


ore înaintea lui Terville. 

Cursa aceasta nebună era cât p--uci 
să se termine răù pentru îndrăzneţul om 
de afaceri. 

Pe când străbătea satul Ricoust, de 
lângă Lissieux, automobilul răsturnă un 
car. rănind de moarte un ţăran. 

Conductorul automobilului, excitat de 
enorma sumă de bant care i se fâgăduia, 
nu încetinea cursa nici într'o parte. Ac- 
cidentul avu lo: la o curbă, aproape de 
linia drumulut de fier. 

Automobilul cobora o vale când, din 
cauza nestabilităţei solului, roatele lune- 
cară şi maşina păru că-şi pierde echili- 
brul; dar entre gravitate era inainte 
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şi automobilul cobori valea cu viteza unul 
proectil. 

Din nenorocire, tocmal în capăt era 
un car condus de un ţăran. 

Bietul om fu aruncat la o distanţă 
enormă. 

Dou! pietoni, cart erai în apropiere, 
voiră să se repeadă asupra vinovaţilor. 

Dar Vermont ordonă şofeurului să 
plece imediat şi automobilul dispăru în- 
trun nor de praf. 

Evenimentele se desfâşurară prea re- 
pede pentru ca să se fi mat putut std- 
bili identitatea vinovaţilor. 3 

Cu toate sfaturile mecanicului, Ver- 
mont tinu să treacă prin Rouen. y 

In bătrâna capitală a Normandici, se 
opri în faţa unui biuroi telegrafic şi ex- 
pediă următonrea telegramă : 

«Antoniu Poiré, la Nicolae Ruel, str. 
Augustin, Havre. 

«In momentul plecării, primiţi încă o 


dată salutările noastre. 
` «Antony Passeur». , 


Mecanicul se folosi de acest moment 
de popas pentru a reînoi provizia de pe- 
trol. : ` 

Apoi automobilul îşi continuă cursa 
sa nebună pe țărmul drept al Senei, care 
fu trecută la podul Corneille. 

Eraŭ aproape orele nouă când auto- 
mobilul pătrunse în oraşul Havre. Ver- 
mont nu se opri de cât la extremitatea 
străzel Augustin. A 

El intră la un telal care avea o mică . 
magazioară la stradă. După ce dădu ins- 
trucţii mecanicului pentru a duce auto- 
mobilul la o cunoştinţă a sa, se retrase 
cu negustorul într'o încăpere din dos. 

— Dragul meii Nicolae, îl zise dinsul 
fără mult înconjur, n'am vreme de pier- 
dut: Prepară-m!” îndată un costum de 
Auvergnat şi dacă veï primi o telegramă 
pe numele Poiré, să mi-o păstrezi cu 
îngrijire. 2 

— Va fi ceva şi pentru mine? întrebă 
negustorul cu un ton semnificativ. 

— Tată o sută de ley, ca început. 

Dacă-ï aşa, noroc să dea Dumnezeii!.. 
Este cam multă vreme de când n'am 
mai fâcut afacerY împreună !.... 


Hotelul Rezervei, unde astepta familia 
Poiré familia care trebuia s'o transporte 
în Guatemala. era o casă cât se poate 
de modestă. Era- situat la spatele unei 
frumoase case din bulevardul Francisc şi 
n'avea intrare de cât printr'o poartă lă- 
turalnică. f 

In dimineața aceea, pe la orele 11, 
portăreasa imobilului văzu un om în 


zdrenţe care se instalase pe trotuar pen- 
tru a vinde castane coapte. 

Portăreasa îl rugă să-şi transporte cup- 
torul puţin mai încolo şi Omul se su- 
puse cu o grabă care 0 mişcă. 

Era frig. Călătorii, grăbiţi, nici nu se 
gândeaă să-şi mat scoată mâinile din bu- 
zunare, aşa în cât bietul om nu vindea 
mal nimica. 


Pentru a'şi mal încălzi picioarele, se 
plimba încoace şi încolo pe trotuar. 
„= Drzce! Ce frig este !.. repeta dîn- 
sul de câte or] trecea prin faţa portăresel. 

Din când în când îşi apuca bărbia în- 
tre mâini şi făcea câte un gest de durere. 

La Început buna femee nict nu-l bagă 
in seamă ; văzuse atâţea oameni de aceş- 
ția în viaţa ell.. 

Dar în cele din urmă tu mişcată de 
suferinţa acelui individ care 1 ascultase 
ordinul cu atâta grabă şi care, lără în- 
doială, trebue să sufere de dureri de mă- 
sele. 

— Ar trebui să-ţi scoţi măseaua aceasta ! 
zise dinsa. 

— Drace !.. Cum îmi maï vorbeşti și 
d-ta, buna mea doamnă! Cunoşti oare 
unde-va dentişti cari să servească lumea 
fără plată? 

«Nu !.. Şi de unde voiţi să iati eù bani 
pentru aşa ceva, buna mea doamnă ?.. 
Am cinci copil acasă şi de ieri n'am vîn- 
dut. castane nici măcar de zece bani l.. 
Nici cărbunii nu mi sunt plătiți !.. 

— E o nedreptate în lumea aceasta, 
văspunse buna femee; sunt unil oamen 
care suferă prea mult. 

Şi din vorbă în verbă, portăreasa şi 
vinzătorul de castane ajunseră să lege 
oare-care prietenie, 

Ast-fel, în puţină vreme, vînsătorul 
putu să afle că chiriaşi! din catul I pu 
valorati mare lucru, că ce! din catul al 
douilea erai nişte oameni fâră căpătâi; 
cât despre. cel din caturile de sus, nicf 
nu merită să vorbeşti despre ef. 

Şi mwar fi nimica, continuă buna fe- 
mee, dacă n'ar fi şi hotelul îi fundul 
curţei |... Dar aşa, toată noaptea trebue 
să stať deşteaptă. 

— "Acuma, răspunse vinzătorul de cas- 
tane,..cu interes, ‘trebue să fii mat li- 
“niştită.... Nu prea sunt mulți călătort. 

— Da, de câte-va zile nu prea sunt; 
nu prea am de ce mě plânge. 

1„— Hotelul acesta are mulţi clienţi ? 
— „Astăzi nu este aproape nimeni. 
— Adiniauri, am văzut că erai un 

domn și două fetițe. 

— Da... Vor pleca după prinz. 

Apoi, lovindu-şi fruntea cu mâna, por- 
tăreasa exclamă : 

— Am plecat în oraş, şi eit am uitat 
să. le dai telegrama pe care o am pen- 
tru dînşii, 

— Le vel da-o, când se vor reîn- 
toarce la amiază. 
urma urmei, aşa este... Nici nu 
merită să-mi daŭ mai multă osteneală, 

Vînzătorul de castane fu apucat din 
noi de un acces de durere. Se văita ca 
un copil. Buna femee il întrebă dacă 
m'avea patru bani pentru a-şi cumpăra 
puţină cocaină. 

— Ba am, răspunse negustorul; dar 
nu pot să-mi las marfa. 

— Du-te fără grijă omule; vo! lua eù 
seama la castanele d-tale... Farmacia este 
pară aproape de aci; în prima stradă 


stinga. 


— Dar dacă mi se vor arde castanele? 
Știl că trebue să al oare-care pricepere 
pentru a lua seama la asemenea lu- 
cruri ? 

— Şti ce 2. Mal bine dă-mi mie 
banil... Mă duc eù să-ţi aduc... Dar, vei 
veghia d-ta să nu intre nimeni în casă? 
— Poţi avea toată încrederea în mi- 
ne, buna mea doamnă. 

Abia dispăruse portăreasa în colțul 
străzel, şi vînzătorul de castane intră în 
loja ei. Pe masă era o telegramă pen- 
tru Antoniu Poiré, telegramă pe care 
vînzătorul o puse în buzunar, înlocuind-o 
cu o alta la fel, 

Când buna portăreasă se întoarse, el 
îşi reluase locul pe trotuar. 

— W'a fost nimeni, zise. dinsul bu- 
nel femel. 

Câte-va momente după aceea, portă- 
reasa rămase uimită văzându-l pe bietul 
om convorbind cu un servitor bine îm. 
brăcat. 

Servitorul îi vorbia cu oare-care res- 
pect şi-l zicea: 

— «Sagitarul» va trece peste două ore. 
— Unde se va opri? 

— În josul portului, aproape de aic]. 
— Şi când va pleca maï departe? 
— La orele trel. 

Uimirea portăresel deveni şi ma! mare, 
când văzu cum servitorul aduna cărbu- 
niï răspândiţi pe jos, şi împingea înainte 
cuptorul cu cărbuni. 

Ea îşi zise că era poate un om al po- 
liţiei, care urmărea ceva. 

Trei ore sunati la biserica Sfântului 
Ludovic, când douf oameni bine îmbră- 
cați sosită în fugă pe cheiul portului. 
Dedeaii peste pasageri, peste hamali, 
ridicând un tumult de protestări în ur- 
ma lor; dar amândout păreaŭ că se sin- 
chisesc foarte puţin de asemenea pro- 
testări şi îşi vedeai înainte de cale. 

Unul dintre ei opri cu bruscheţă un 
funcţionar, şi îl întrebă despre vaporul 
«Sagitarul.» 

—  «Sagitarul ?» răspunse omul între- 
bat, cu oare-care surprindere. 

— EI bine! Ni sa spus la direcţie 
că va ancora în punctul acesta, 

- In adevăr. Dar vaporul a plecat. 
Priviţi... Se vede încă fumegând în de- 
părtare. 

Iatorcându-se spre tovarăşul săi, noul 
venit zise : 

— Bănuiam ei, dragul mei Terville. 
Poiré trebue să ne aştepte la hotel, căci 
va fi avut de sigur tot timpul pentru 
a "şi retrage bagajele. 

Cei douï tineri se urcară într'o trăsură 
şi veniră la hotelul Rezervei. Auzind 
întrebându-se de familia Poiré, portă- 
reasa răspunse îndată : 

— Aŭ plecat. 

— Cum asta, ai plecat? Unde? 

— Ati plecat în America, 

— Nu se poate. N'ai primit astă-zi 
o telegramă? 

— Ba aŭ primit, 
— Atunci, nu puteau să plece. 
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— Eu vă spun că au plecat. I-am tn- 
tovărăşit chiar eu la vapor. Şi întru cât 
putea să-i împedice telegrama despre 
care vorbiţi ? 

— În telegrama aceia i se spunea să 
nu maï plece. 

— Nici de cum. Telegrama conţinea 
urări de călătorie bună, şi nimic alt-ceva. 


| D. Poiré a cetit-o în faţa mea. 


Antony Passeur — cetitoril Paŭ recu- 
noscut—îşi încrucişă braţele pe piept, şi 
încrețindu-şi sprâncenile, zise lui Ter- 
ville : 

— Aici e amestecată mâna lul Ver- 
mont. S'a operat o înlocuire de tele- 
gramă ! stadiu ? 

Auzind cuvintele acestea, portăreasa 
sări în sus. 

şi aminti de bizarul eï tovarăş de 
dimineaţă. Palidă, şi cu vocea tremură- 
toare, povesti tot ce se întâmplase. 

Dar. cel douf amici n'o maï ascultai, 
pentru că n'aveali ce face cu explica- 
tiile eï. ; 

— In cotro ne îndreptăm acuma? În- 
trebă Passeur dezolat. 

— D-ta trebue- să te reîntorci la 
Sfânta Maria. 

— Şi d-ta? 

— Eù vol pleca. 

iezi Unde Îi 

| — In Guatemala ! 


CAP. IV 
Pactul infam 


Principalul port al republicei Guate- 
mala, la Oceanul Atlantic, este Living- 
stone, care vine situat la gura riului 
Dolce. Rîul acesta îşt are izvorul săi în 
magnificul lac Yrabal. 

Portul acesta este actualmente, cel 
mal mult vizitat de vasele europene, În 
viitor însă, când linia ferată care va lega 
cele două oceane, va fi terminată, su- 
premaţia oceanului. va avea-o Puerto- 
Barrios. 

Pentru moment, oraşul care poartă 
numele unuia dintre dictatorii Statului, 
nu este compus de cât dintr'un şirag de 
colibe, aliniate de-a lungul plăget în- 
tre mare şi calea ferată. 

Aspectul lui Puerto Barrios este a- 
cela al unei aglomeraţii de piramide izo- 
late în deşert. 

Intro seară de iarnă, pe la sfârşitul 
lui Ianuarie, pescarii indieni şi metişi 
de prin împrejurimi, erai reuniți acolo 
„pentru a ajuta la descărcarea mărfurilor 
unni vapor, şi la încărcarea lor în tren. 

Umbra începea să se întindă în col- 
țurile străzilor; lămpi şi lanterne se a- 
prindeaă pe plajă şi prin colibe. 

Liniştea începea să se întindă încetul 
cu încetul, când, de odată, un zgomot 
se produse în faţa prăvălie! unui metiş 
care. vindea băuturi. 

Indată lumea se strânse în jurul pră- 
văliei, şi se află că douistrăini, doul eu- 
ropeni, se luaseră la ceară. 


Un negustor mexican, care era maf 
în urmă, zise : 

— Fără îndoială, trebue să fie iarăşi | 
Jean Ferret la "mijloc. 

Un englez din protectoratul Belizer, 
adăugă : . 

— Ah 1... câinele de francez! Când 
naiba iva scăpa ţinutul acesta de dânsul? 

Mexicanul nu se înşelase ; Jean Ferret 
era în adevăr acela care provozase scan- 
dalul. Cinci milițieni îl apucară îndată, 
impiedecându-l de a se arunca asupra 
unu! tînăr delicat şi palid. 

Ochit vigantului Jean aruncati fulgere 
asupra adversarului săi care stătea né- 
mişcat. 

— Canalie ?.. îi strigă dânsul; mâine 
nu vef maf- vedea soarele !.. 

Şeful milițienilor se apropie de con- 
sumatorul ameninţat, şi-l rugă să plece | 
acasă. 

— Acasă! urlă Ferret furios... Ştii eù 
unde este casa lut!... L’am văzut intrând 
la morarul din sasul Brido! 

Tînărul ameninţat fu condus afară * 
el tăcea, dar atitudinea îl trăda ma! 
multă răutate de cât teamă. 

Cet douf oament, cu toate că eraă 
toarte mult deosebiți la fizic, inspirati a- 
mândoni acelast desgust adânc. 

Indată ce adversarul săi dispărv, Fer- 
ret fu întrebat dacă-i! cunoştea, şi ce a- 
vusese cu dânsul. 

— Nu-l cunosc, răspunse gigantul; 
sai ma! bine zis, îl cunosc numa! din 
vedere... S'a încercat să-mi! fure un pia- 
stru pe care Pam aruncat pe masa ne- 
oustorului pentru a-mY plăti consumația. 
Dânsul a pretins că piase de argint îi 
aparținea ; îl vof învăța et minte... 

— Dacă continui să ma! ameninti, 
răspunse politistul care-t pusese Între- 
bări, vot fi silit să te ţii închis. 


Atunci, o schimbare bruscă se operă 
în atitudinea luy Ferret. 

Inălță din umeri și cu-o voce pe care 
se sili s'o facă cât maY liniştită, zise: 

— E adevărat... am făcut o prostie... 
Mulţumesc acelora care m'aii oprit la 
tim’... 

Şi cum vedea bine că polițistul îl ob- 
serv cu atenție, adăugă : 

— Drace... Dacă-l vof mat întâlni 
pe omul acela, ît vof strânge mâna, și 
vom bea câte-va pahare împreună. 

Frasa aceasta produse efectul dorit, 
gigantul fu pus în libertate. 

Înoptase, era ora mesei, şi fie-care se 
îndrepta în spre coliba sa. 

Jean Ferret făcu şi dânsul la început 
acelaş lucru ; dar când ajunse la capă- 
tul satului, schimbă direcția şi o luă de-a 
dreptul în spre munți! Brido. 

— De-acum eşti al mei !.. murmură 
dinsul printre dinţi. A 

Şi o luă de-alungul une! cărări care 
mergea șerpuind printre arbori. 

Drumul acesta urca mereŭ din ce în 
ce mai sus. 

După un sfert de oră de mers ajunse 
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întrun fel de poiană, unde se vedea lu- 
mina unel case, 

Ferret se gândi că mavea nici o armă 
la dinsul, de oare-ce pumnalul it fusese 
luat la Puerto-Barrios. 

Se apropie şi bătu în uşe. 

— Cine e acolo? se auzi vocea unul 
bătrân. 

— Este Jean Ferret, care ar voi să-şi 
aprindă pipa. pei 

Drept orl ce răspuns, lumina din in- 
terior se stinse. Francezul auzi zgomotul 
unul zăvor tras la uşe, apol pe acela al 
incărcărel unul pistol. 

Era un argument puternic pentru a’l 
hotâri să treacă maï departe. 

Când Ferret ajunse în satul Brido, zări 
de departe lumină la moară. 

Maï încolo, casele satului eraii pier- 
dute în umbră printre arbori. 

Gigantul văzu în prăvălia morel tre! 
metişi lucrând sub comanda unul alb. 
Era, fâră îndoială, patronul. 
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Ferret ghici îndată ca victima sa nu 
se reîntorsese încă. Fără multă ceremonie 
pătrunse în interiorul mori! şi povesti că 
se rătăcise. Il poftiră să se odihnească. 

Moara din Brido, care avea în acelaşi 
timp şi brutărie, era instalată în părţile 
acelea numa! din pricină că acolo lem- 
nul era mal abondent; dar ea turniza 
pâine pentru Puerto-Barrios, pentru mal 

ı multe alte localităţi şi chiar pentru va- 
sele strâine. 

Francezul, folosindu-se de un moment 
în care nimeni nu-! observa, strecură un 
cuţit în buzunar. Apo! începu să vor- 
bească cu patronul. 

— Aşa dar, spunea dinsul, sunteţi de 
ajuns d-voastră patru pentru a satistace 
o clientelă aşa de numeroasă? 

— Da, dar trebue să lucrăm mult; 
când e îngrămădeală mal mare, mat luăm 
ajutoare. 


(Va urma) 


Bufniţe 


i 


Butnițe asediatoare 


Bufnița, a căreia reproducere vie o 
dăm aic, şi pe care americani! o nu- 
mesc «burro-wing-owl», trăeşte pe toată 


întinderea Statelor Unite, dar mal cu | 


seamă în Far-West şi la Sud. 
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După exemplul atâtor ammale (care 
sunt prea leneşe, sai prea şirete pentru 
a se maï căzni să'şi construiască an cuib, 
butnițele acestea se instalează în locuinţe 
gata construite. 

Ad ales anume oraşele subterane. ale 
cânilor de câmpie. El 
| Se ştie că aceste animale, câini ame- 
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rican}, sunt cât se poate de sociabile. EY 
trăesc în triburi, şi-şi sapă vaste oaleri! 
subterane, legate între ele prin cori- 
doare de comunicaţie. 

La eşirea acestor subterane, stă tot- 
d'a-upa o sentinelă, care la cel ma! mic 
indiciù de primejdie, anunţă pe toţi ce- 
tățenii! oraşului subteran printr'un lătrat 
sonor. 

Nu se ştie în urma “cărui pact a reu- 
şit bufnița să capete azil în aceste oraşe 
ale câinilor. Fapt sigur este că în tot- 
d'a-una întâlneşti două sati mai multe 
bufniţe în fie-care subterane. 

Cine ar putea explica această bizară 
asociaţie ? Ea devine cu totul anormală 
dacă ne gândim că bufnița în lipsa altor 
alimente nu stă mult la îndoială, şi de- 
vorează nouil născuţi. 

Dar iată un fapt şi mal uimitor încă. 

Naturaliştii americani, afirmă că în 
toate subteranele câinilor de câmpie, se 
găseşte, fără excepţie, este un şarpe su- 
nător. Se ştie cât de otrăvitoare este 
muşcătura acestei teribile reptile. 

Este o enigmă care ni se pare im- 
posibilă de deslegat. Treacă meargă to- 
vărăşia une! bufniţe; dar aceia a unul 
şarpe veninos! Ce foloase ar putea să 
aibă câinele de la asemenea lighio!? 

E adevărat că şarpele nu trebue să 
ceară de loc părerea aceluia în a căruia 
locuinţă se instalează. Reptila, foarte de- 
licată de felul et, a băgat de seamă că 
în locuinţa caldă a câinelui, este mult 
mal ferită de schimbările temperature! ; 
s'a instalat deci, fâră să'şi mat dea os- 
teneala de a plăti chiria. 

Intrebarea este însă cum se face de 
nu-l opune rezistenţă; cum se face de 
„nu ia măsuri de apărare împotriva nă- 
vălitorilor ? 

Naturalişti! aŭ cuvântul. 

Cristian. 


Creșterea crocodililor în Arkansas 


Sufletele simţitoare vor afla cu o de- 
osebită emoție că, în tocmai ca bizo- 
nul şi ca atâtea alte animale, crocodilul 
este ameninţat şi el cu dispariţia. 

Mă grăbesc să observ, cu o sinceritate 
pe care cititorul va bine-voi să mi-o 
erte, că eù nu trebue să fiù clasat prin- 
tre aceste ființe simţitoare, de oare-ce 
am o profundă antipatie pentru aceste 
animale respingătoare, fie că sar numi 
crocodili sai aligatori. 

„Şi îndrăznesc a crede că cititorul ar 
împărtăşi impresiile mele, dacă ar fi trăit 
cât de puţină vreme măcar, în regiunile 
populate de aceşti monştri. 
pă 'o- statistică pe care o publică 
guvernul american, numărul aligatorilor 
ucişi numai! în Statul Florida, de la 1890 
ână la 1900, ar fi de vre-o tref mi- 
ioane, 
Statistica americană nu se ocupă însă 
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de cât numa! de una din regiunile po- 
pulate de crocodili. 

Având în vedere faptul une! aşa de 
mari distrugeri, nu trebue să ne maï 
mirăm când vedem că încă de pe acum, 
pielea aligatorului a început să fie aşa 
de mult preţuită. Aù început să se fa- 
brice chiar pief artificiale cu care lu- 
mea neştiutoare este lesne înşelată. 

Şi preţurile se vor urca şi mat mult 
în viitor; numa! dacă nu cum-va, gu- 
vernul american — lucru pe care nu-l 
credem — va găsi de cuviinţă să ia sub 
protecţia sa existenţa neamului crocodi- 
lilor. 

Indată ce nu mai este obiectul unei 
masacrări sistematice, crocodilul se re- 
produce foarte repede. Desvoltarea sa 
însă, pare a fi în „raport invers cu fe- 
cunditatea. 

La vârsta de 15 ani, crocodilul are o 
lungime de abia 60 de centimetri. Pen- 
tru a ajunge la o lungime de 3 metri, 


trebue să atingă vârsta de 75 anl. Se în-|: 


țelege prin urmare, pentru ce aù deve- 
nit aşa de rari pieile mari, şi preţul lor 
aşa de ridicat. 

Imprejurările acestea aŭ dat mal mul- 
tor agricultori din Florida şi din statele 
mărginaşe, ideia de a stabili ferme de 
aligatori, după cum fuseseră stabilite. în 
Far West ferme de bizoni. 

Printre aceste curioase stabilimente, 
cel mai interesant dintre toate, este fără 
îndoială acela al d-lui M. H. Campbell, 
situat pe pământurile calde şi umede ale 
Arkansas-ului, în apropiere de staţia bal- 
neară Hot-Springs. 

Când d. Campbell, care trăise multă 
vreme în regiunea Mississipiului de jos, 
pe unde crocodilil mişună, află de pre- 
țul urcat la care ajunseseră pieile de cro- 
codili, făcu planul ferme! şi căută în- 
dată un loc potrivit pentru stabilirea el. 

Locul fu ales, nu în terenurile joase 
cum ne-am putea aştepta, ci la o oare- 
care înălțime, în munţi, unde se afla un 
rit limpede. 

Ideia a fost încununată de succes. 

Sa stabilit o serie de” rezervoare de 
diferite mărimi. 

In primul rezervoriii erati închişi cro- 
codilil noi născuţi ; îndată ce ajungeaii 
la o oare-care vârstă, eraf trecuţi într'un 
al douilea rezervoriii şi aşa maï încolo. 

Adulții îşi aveati rezervoriul lor spe- 
cial; un ultim rezervoriii, care semăna 
mai mult cu o mlaştină, era lozul ales 
pentru. locuinţa decanilor coloniei, monş- 
tri lungi de câte patru şi cinci metri, 
bătrâni de câte o sută până la două sute 
de ani. 

Cifrele acestea nu trebue. să surprindă 
pe cititori. Astă-zi este lucru stabilit că 
aligatorii ajung pînă li cele mat înain- 
tate vrâste. 

Nu s'a găsit oare un naturalist care să 
afirme că un crocodil, lung de şeapte 
metri, care fusese capturat într'o mlaş- 
tină a Floridei, avea vrâsta de cinci se- 
cole? 


Să vedem acum de ce procedee se ser- 
veşte d. Campbell pentru a-şi popula bi- 
zara sa fermă. : 

Vânător. experimentat, a capturat el 
însuşi, în. câte va expediţii succesive, mal 
mult de cinci-zeci de aligatori adulţi, 

Pe urmă, : răspândindu-se vestea că d. 
Campbell plătea - preţuri urcate “pentru 
crocodilii vii, în mai puţin de trei ani 
îi fură aduşi don& sute de aligatori. 

Dar pincipala resursă a fermierului 
trebuia să fie creşterea ouălelor. 

In una din expedițiile sale în Luisiana, 
descoperi un cuib care conţinea trek-zeci - 
de ouă. Parte din ele erat deschise, -și 
vinătorul fu foarte fericit, putând să ia 
cu dânsul zece pul în viaţă. 

Ouăle fură invălite cu frunze şi cu 
muşchi, şi închise într'o cutie. Peste zece 
zile, d. Campbell intorcându-se dintr'o 
altă expediţie, putu constata că din a- 
cele ouă căpătase: opt frumoşi pul de-a- 
ligatori. 

După câte-va zile, când vremea se 
mal încălzi, fecundară toate ouăle. 

Americanul a imaginat după aceea o 
clocitoare mecanică, care. pusă la încer- 
care, a dat cele ma! frumoase rezultate. 

Acum crescătorul de crocodili cum- 
pără ouăle de la indigeni, cu două zeci 
şi cincă de franc! duzina. Un aligator 
noii născut valorează 7 pină la 8 fr. 
Se vede prin urmare cât de: însemnate 
câştiguri poate .realiza fermierul, şi in 
cât de scurtă vreme, P 

Sute de mii crocodili se vind astă-zi 
în fie-care zi, prin iarmaroace căci, în 
înalta societate americană a devenit la 
modă obiceiul de a purta mici crocodili, 
adică «baby-gators», acum ai fost supra 
numiţi. 

Nu poate fi nimic mal curios de cât 
puiul de crocodil pe care îl zăriţi tirin- 
du-se în buduarele elegante, ale numa! 
puţin elegantelor doamne americane ! 

lată o modă, care nu se va introduce 
credem aşa curino şi pe la noi; croco- 
dilit au dispărut din Europa, încă din 
timpurile. preistorice. 

Şi încă o dată, nu nol putem fi aceia 
care să regretăm asemenea întâmplare ! 


Victor 


Tipuri și rase asiatice 


La Colombo, care este oraşul princi- 
pal al insule Ceilan, şi a căruia popu- 
laţie s'a urcat întrun singur secol de la 
5,000 la 120,000 de oameni, poţi cons- 
tata că cinci popoare diferite trăesc la 
un loc, fără a se fuziona şi fără a'şi 
nega unul altuia autochton a... 

Mai întâi! sunt Singhalezit propriu-ziși. 
Eï poartă părul lung înconjurat în jurul 
capului şi reţinut cu un pieptene, 

Ca îmbrăcăminte nu poartă de cât o 


| 
| 


Tipuri din Colombo 


buzată de stofă, în jurul taliei, în for- 
mă de fustă. Singhalezit aŭ coloarea 
feţei cărămizie, şi părul foarte licări- 
tor. EY sunt coborâtoril vechilor locui- 
torl al insulei. À ; 

Mooril sunt o altă rasă. Figura moo- 
rului nu este nic! albă, nici neagră, ci 
extrem de palidă şi mată. 

Oameni! aceştia, pe lângă costumul 
simplu întrebuințat de singhalezi, maï 
poartă şi un turban roşiu. 

In Pettoh, care'este cartierul comer- 
cial al oraşului. Colombo, toate prăvă- 
liile importante sunt ţinute de către mo- 
ori. Aceştia sunt adese ori, în comerţ, 
victimele Chettilor. 

Chetti este un tip negru, cele mal a- 
dese ori gras, ras, rotund la faţă. Aceştia 
sunt jidovil ținutului. 

EI sunt bancheri şi cămătari. Chetti 
este intermediarul, care nu lucrează ni- 
mica şi totuşi trage foloasele cele mai 
mary. 

Câte odată, întâlneşti pe străzile ora- 
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| sutat oamenii Veddas. Rasa aceasta este | chile poeme, care celebrează gloria. tim- 


şi maï veche încă în insulă, de cât aceia 
| numită singhaleză. Veddas-il trăesc. may 
„cu seamă prin munţi, el sunt budişti ca 
“şi singhalezii. 
| In erarchia socială a Ceilanului, în 
„cel maï de jos rang, stai Tamulil. Sunt 
| oamenii cei mai oneşti şi cel ma! liniş- 
tii aï ținutului. 
| EL sunt muncitori! pămintului. EI în- 
| deplinesc muncile cele maï grele, fâră 
| să murmure; femeile de asemenea, sunt 
urez muncitoare. Ele culeg ceaiul şi 
sunt întrebuințate chiar la sfărâmarea 
| pietrei pentru şosele. 
| Tamuliy, Chettii, şi Moorii sunt mu- 
| sulmanț. Tamulil au fost la început bu- 
dişti ; dar cum prescripţiile acestei legi 
| nu eraii de loc potrivite cu felul de viaţă 
e care erai siliți să-l ducă, şi-aii schim- 
at religia. 
Un lucru curios: dialectul tamul a 
rămas dialectul literar, căci numai cu- 
dialectul acesta poţi înţelege ve- 


Personaluljhotelului din Colombo 


purilor istorice ale Ceilanului. 
Majoritatea acestor populaţii locuesc 
în case destul de” frumoase. Numai o 
parte dintre Tamuli locuesc. prin colibe. 
Nică-eri ca în Ceilan, nu mat a! pri- 
lejul să admir nişte populaţii atât de di- 
ferite, trăind într'o armonie atât de com- 


plectă. 


Un colţ de peisagii la Kaudy 


Pe aiurea revoltele n'ar ma! conteni, 

iă când unele dintre rase ar fi exter- 
minate, în folosul celor învingătoare. 

Armonia aceasta se explică pozte prin 
faptul că în Ceilan viața este toarte u- 
şoară, şi populaţia n'a devenit încă des- 
tul de numeroasă pentru a îngreuia lupta 
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existeriței şi a stârri uta aceia ascunsă 
pentru rasele străine, cari zace în or- 
ce oti. | 

Existenţa, hrana zilnică; este marele 
promotoi al maï tuturor acţiunilor o- 
meneşti; ura de rasă, odată trezită din 
amorţire, poate deveni însă un 


č 


veşnic | 


izvor de revolte şi masacrări, numa! ca 
atare, 

Nu se ştie prin urmare, ce surprize 
ne rezervă viitorul în iiisula Ceilan, peti= 
tru că populaţia merge mereii înmul- 
ţinduse, maj cu seamă prin oraşe. 

Didi. 


MASTILE GALBENE 


MARE ROMAN DE AVENTURI 


= Urmare — 


Poate că văduva care era deabia la 
începutul pelerinajului la morminatul lui 
Luciari; pe care îl iubise cum îl iubia 
Violeta pe Max, găsise că ar fi fost prea 
dureros să fie faţă la destăşurarea acelei 
iubiri adinci; 

Trandafitii fac în tot-dauna şi mal 
întunecat încă, negrul doliului ; strălucirea 
veselă a zile! pregăteşte melancolia nopţel. 

„Orele trecură ca întrun vis. Roman- 
clerul Îşi uitase cu totul de lume şi de 
câuzele prezenţei sale la Berna, Eta cu- 
prins ca intr'o mreajă de dulceaţa to- 
mentelor prezente. 

Stătea de veghe lângă aceea care de- 
venise unica-i preocupare. Privind-o, i 
se părea că'şi oglindește privirea în pro- 
priul séù suflet. 

Intr'un târzii, Violeta adormj. 

Din când în când desch'dea ochii, şi 
îşi Axa un moment albastra er privire 
asupra aceluia care "1 era atât de drag. 

Şeful găre!, pe cate revoluţia îl pu- 
sese în fruntea serticiului, venea din 
când în când să se intereseze de starea 
bolnavet. - 

Atenţia acelui om sălbatic, cate re- 
“ptesenta revoluția cu revendicările e! 
sălbatice, simpatia pe care o manifesta 
el pentru dinşit, îl mişcă pe Max. 

Apol veni ducesa, a căreia figură de 
obiceiii visătoare, purta acuma urmele 
unel nelinişte adâncă, unei mari temeri 
pentru sănătatea aceleia, care cu câte-va 
zile mal înainte İf era cu totul neću- 
noscută, şi care acuma îl era aşa de 
dragă. 

Max se apropie de fereastră. 

Pe peronul găret Mona se preumbla 
inconştientă, urmată de cercul perpec- 
tuot al revoluționarilor. ; 

Cu concepția lor naivă, mujicii vedeaŭ 
în nebună, o inspirată a divinităţer. EI 
prindeaii vorbele incoherente ale bietey 
fete „şi. se siliati să le dea un înțeles de 
oracol, pentru a pătrunde misterele te- 
ribilei situaţii în care se afla Rusia. 

Toşi călători! pireaŭ liniştiţi, afară de 
lohn Lobster, Englezul, cu faţa mal ro 
şie de cât orl când, se agita, mormăia 
mereu, 

Oare aveai să rămâe multă vreme la 
Berna? Și proasta aceia de Violetă, care 


se lăsa să fie rănită pentru nişte lucruri 
care n'o priviaù! 

Era un lucru pe care mintea luf nict 
nu-l putea concepe. 

Inoptă, umbre negre învăluiră gara, 
linia ferată şi întregu! ţinut. - 

Aplecat de-asupra ferestrey, romancie- 
rul nu ză'e. de cât b singură lumină: 
un felinar roş, situat puţin în afara gă- 
rel, şi care părea un ochi sângeros, 
deschis în întuneric, 

Era un tren format, gata de plecare. 

Peste dont=zeci de momente avea să 
fie expediat în spre (Odesa. 

Ducesa, intrând în momentul acela în 
odae, tîněrul îi arătă felinarul, pronun- 
țând un singur cuvint: 

— Odesa. | 

Divsa clătină din cap cu tristeţă. 

— Mâine dimineaţă aï putea fi acolo, 
adăogă Max. „AY putea să te gândeşti la 
aceia cari nu ma! sunt, şi de la a că- 
rora amintire te-am îndepărtat un mo- 
ment. 
~ Parisiana suspină adânc şi răspunse: 

— Am primit devotamentul d-voastră 
cu simplitate fără nici o frază de pro- 
testare, dar în schimb, mi-am zis că voii 
deveni sora tovarăşel d-tale. 
| — O soră înţelege întotdeauna graba 
pe care... 

— O soră nu trebue părăsită nici o- 
dată, întrerupse ducesa. 

Si schimbându-și tonul: 

— Dar să lăsăm lucrurile acestea. 

M'am întâlnit cu doctorul adimauri. 

— Ei bine? întrebă tînčrul cu vioi- 
ciune, uitând de toate, când era vorba 
de sănătatea scumpe! sale Violeta, 

— l-am spus că doarme, şi dinsul 
şi-a frecat. mâinele de bucurie, escla- 
månd: 

«Foarte bine ! foarte bine! 

L’am rugat să se urce un moment, 
dar dinsul nu sa învoit: 

— Nu, nu... poate că am deştepta-o, 
şi de ce să turburăm acţiunea bine-fă- 
cătoare a naturel? 

După o scurtă pauză ducesa adăogă: 

— Işi spun toate acestea, pentru ca 
să vezi bine că nu trebue să mal fif de 
loc neliniştită: 

Dinsu! nu răspunse nimic. 


Dar opriră mânele acele! femei care 
suferise aşa de mult, şi lipindu-şt bu- 
zele de ele, murmută : 

— Ah. doamnă; AY dreptate... Să 
aşteptări ca Violeta să fie mat bine. Și 
d-tale, care cauţi s'o' cons6lezi, pe câtă 
vreme eşti însuţi neconsolată, în jur că 
vom ajunge sii dăm acea supremă con- 
sblare pe care de atâta vreme 6 cauţi. 

Dinsa mulţumi cu gestul; părea etho= 


| ționată pentru a putea vorbi. 


De odată, amândoui săriră în sus, căci 
un sgomot. sinistru ajunsese pînă la 
dînşit. 

— Ce să fie oare?. 

Violeta se deşteptase şi-şi îndreptase 
privirea-l întrebătoare asupra tovarăşi- 
lor săl. 

Dar maï înainte ca vre-unul dintre eï 
să-i poată răspunde, un crater păru că 
se deschide pe şinele drumului de fier, 
drept în faţa ferestret. 

O  detunătură puternică urmă... Se 
auziră strigăte furioase; geamurile zbu- 
rară în ţăndări. 

— Drace !.. exclamă Max, uimit, dar 
acesta este un obuz !.. 3 

— Un obuz ! repetară cele douč fe- 
meï înlemnite, nF 

— De sigur... gara este bombardată. 

Oamenii alergai pe peronul gări, în 
mijlocul întunericului. si 

După aceia, se auziră paşi pe scări, 
îndreptându-se spre uşa cameri! pe care 
o ocupail, 

Dintr'o săritură, romancierul tu la uşă, 
cu revolverul în mână. 

Uşa s2 des:hise. Şeful gării apărv, pur- 
tând o lanternă în mână, urmat de mai 
mulţi impiegaţi. 

— Trupele tiranilor ne atacă, urlă 


'dinsul. 


— Trupele? 

— Da, trupele acelea care aă rânit-o 
şi pe doamna... Aù primit ajutoare, şi 
Sai aruncat împotriva noastră. Dar va 
vedea dinşil cu cine aŭ de-atace,. 

Apoi, apropiindu-se de pat. 

— Să nu-ţi fie teamă, frumoasă dom- 
nişoară. Oamenii aceştia te vor trans- 
porta în trenul care pleacă spre Odesa. 

— Ar fi fost maï bine să nu fif de 
loc turburată; "dar din două rele trebue 
să-l alegem pe cel ma! puţin grav. 

O nouă explozie punctuă această 
frază. 

— Repede !.. ordonă şeful revoluţio- 
narilor. 

latr'o singură clipă, rănita fu. ridicată 
împreună cu patul. 

Max aprobă cu. un gest. La gândul 
că frumoasa sa tovarăşă, ar fi putut să 
fie străbătută în fie-care moment de vre 
o sfârămătură de obuz, îşi simţi întreg 
corpul infiorat de o tremutătură ner- 
voasă. 

— Eù vol lua hainele, murmură dén- 
sul; d-ta, d nă ducesă, cant-o pe d-ra 
Mona. 

— Da... Să nu uităm nică caseta cu 
tuburile lucitoare, 


Sara tu-şi petduse nimic din liniştea 
el obişnuită. 

Ea se cobori în grabă, dar liniştită, 
ştiind bine că în fie-ce împrejurare, lis 
niştea poate tace maf mult de cât a= 
gitarea. 

Romancierul luă hainele Violete!, şi 
se (prea să lasă: | 

ar ün noù otuz îgudui para.. Un 
îgomot infernal domni timp de câte-va 
secunde. 

— Oh!.. oare Violeta fusese atinsă? 

Max alerga pe scară ca un nebun, 
sărind treptele câte patru, 

Jos era un adevărat haos. Sălile fuse- 
seră zdrobite, şi umbre fantastice aler- 
gai printre dărămături, 

Sfântă fecioară din Kazan... maică prea 
cutată... se auzi gemând, o voce plină 
de durere, 

— Ajutor!.. ajutor... urla altul mat 
departe, digi 

ar o voce atgiiitie ajuiise până lå 
tomancier : ca Sp E să 

— Domiule Max! domnule Max ! 

Tinărul alergă, şi peste puţin, zări un 
mic convol, care se indrepta spre lan- 
terna roşie a trenului de Odesa. 

Oh! în sfârşit, murmură Violeta, 
când Max fu aproape. Credeam că ulti- 
mul pri În făcuse vre-un răâ. 

— Şi eù, aveam aceiaşi temere pen- 
tru d-ta.. "E ; 

În momentele acelea de groază, sim- 
teaù amândoui o adevărată plăcere, dân- 


du-şi această asigutate, 
Dar ducesa? 

— Este instalată în tren, impreună cu 
bagajul, şi cu nenorocita el amică. 

— Bine, bine, să ne &răbim şi nol. 

Rănita fu urcată în tren, şi Sara veni 
îndată să se ocupe de dânsa. 

Revoluţionătii se rettăseseră, după ce 
ce Max le strânsese inâna prietetieşte. 

De-o dată, tin otm inttă în comparti- 
ment, ca o bombă. 

Era lohn Lobster. Figura bietului om 
părea că devenise incandescentă ; părul 
îl era de flacări. 

— De W-ar lua naiba odată pe toți 
oămenil aceştia răii crescuţi !.. exclamă 
dânsul. 

Despre cine vorbea ? Cum putea cine-va 
să se gândească la educaţie, în ast-fel de 
momente? 

Dar englezul, continuă, tot atât de 
furios : 

— Odinioară, "M-am auzit pe oamenii 
aceia zicând, că gara era atacată de tru- 
pele ţarului, adică de aceiaşi soldaţi cari 
o răniseră şi pe d-ra Violeta. x 

— In adevăr. 

— EX bine, mi-a venit o idee fru- 
moasă. Am telefonat locot.-colonelului 
Polski, acela care. ne-e ajutat să eva- 
dăm... 

— L-a telefonat? 

— Da. Pentru a-l ruga să-și trimeată 
obuzele în altă direcţie. Max nu-şi putu 
opri un hohot de râs, în faţa acestel bi- 
zare atitudini a gentlemanului englez. 


— 
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Apot, silindu-se să fe serios : 

— Şi aparatul d-tale n'a funcţionat ? 

— Ba da; vă cer ertare, 

— Atund? 

— Atunăă, colonelul a răspuns. 

— Ce? 

— À răspuns, aceste cuvinte: ii Dacă 
bu est tin Qbitoc; nu mal- rămânea 
nic! un moment În gara a care va: 
fi distrusă. 

«Cred că sfatul acesta este excelent, 
dar nu înţeleg pentru ce a întrebuințat 
cuvântul dobitoc. Ştia bine că eii nu 
sunt, 

Nici acum parizianul nu-și putu stå- 
pâni risul; amorul propriă al engležuluY 
i se părea din cale alâră caraghios. 

Dar ui semnal se auzi afarâ. 

Trenul se puse În mişcare, İn timp ce 
pioectilele zburaii fâră încetare în gară. 

Fără îndoială asaltatori! ghiciră după 
tresăritea fanatului roşii, că un tren se 
pușese în thişcâre;.. Câte-va bombe se 
îndreptară În direcţia luy... Dar era foarte 
greii de ochit în mijlocul unul întune- 
ric atât de mare asupra unul punct miş- 
cător. Peste două momente, trenul intră 
sub bolta tunelului, târă să fi fost atins. 
Căl&torii nu tal aveaf a se teme acutiia 
de botnibardare: 


Er alergat „Odesa, pperul | acela 
aşa a malt dorit. de către ducesa de la 
Roche Sontiaille. 


CAP. VII 
Victima entuziasiituluiă 


Adierra Ì... Adietra |... 

Strigătul acesta tăsună de-a liingul 
trenului care se oprise în iharea gară i 
Odesel. AR 

— Am ajuns, zise Max recunoscând 
numele portului corhercial, cu toate că 
pronunţarea rusească eri departe de or- 
tografia franceză. 

Apoi adăugă: $ 
Mica noastră bolnavă are nevoe 
de odihnă; dacă se învoeşte, vom con- 
duce-o la hotelul «Sf. Petersburg». E o 
casă liniştită, distrusă, situată în apro- 
pierea portului, în colţul format de bu- 
levard şi de Ickaterinskaya. 

Violeta palidă şi slabă, căci călătoria 
îi făcuse mult răă, ştii să găsească un 
surâs pentru a mulțumi tinărului. 

Dar aproape îndată, privirea îl ex- 
primă cea maï adâncă uimire, 

Uşile se deschiseseră şi oameni din po- 
popor năvăliră în vagon. 

Zărind-o pe rănita, începură să scoată 
exclamaţii de bucurie. 

— Engleza !.. Engleza !.. 

Patru din acel necunoşcuţi, apucară 
capetele saltelei şi le fixarà pe o targă 
de lemn. ; 

Parizianul le mulțumi, silindu-se să 
pronunţe” cum putea, câte-va cuvinte ru- 
seşti. i 

— Lobareff ne-a telegrafiat din Berna, 
i se răspunse... Engleza a fost lovită de 
soldaţi! autocraţie!... Revoluţia va apăra-o, 
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şi dânsa la rândul el va apăra revoluția. 

Parizianul înţelese întrun mod vag 
cuvintele necunoscuţilor, dar nu eta cü 
pi să stabilească o convorbire that 
ungå: k 

Else mulţumi să le indice reşedinţa 
pe care, o a esese pentru scumpa sa to- 
varăşe de că ătotici PT: ae 

— Hotel Petersburg !.. Hotel. Peters- 
burg !.. repetă dânsul de ma! multe orf, 
deschizând -gura ca un desperat ca şi 
cum în modul acesta ar fipronunţat cu- 
vintele ruseşti maj corect. 

Necunoscuţii riseră de sforțările sale 

şi răspunseră cu bună=voinţă, 
Nitchevo | 
Tinăra fată fu coborită pe peron şi 
transportată înainte pe uteri, cu cei 
thai miare ătenţie: 

Ducesa, Max Soleil şi Mona îl urmati 
de âproâpe; întoţărăşiii de dout mujici 
cat! duceaii casetă cu tuburile lumi- 
noasE. 

Sir lohn Lobster venea în urtiiă. 

Dânsul nu înţelese nimica din toate 
câte le văzuse ; tapt care nu-l împedică 
să grifoneze în probă în earnetul săii de 
note următoarele rînduri : 

— Ea- Odesa, observ că transportul 
răniţiloi este asigurat de compania dru- 
marilor de fer. Tinuta ionarilor 
însă, lasă foarte tult de dorit... Gustul 
britanic este foarte mult lovit de această 
neglijenţă». 

Dar se opri, în pradă unet uimit! d- 
dânci. Ajunseseră în cuttea cea imate d 
găret. -> : 

Piaţa Turemnaia era neagră de lutiic. 

muzică atacă imnul național en- 
glez, celebrul «God save the king» pe 
când pălătiile se agitaŭù prin aer, cu tre- 
tiezie,. cu entužżiasm. i | 

— Trăiască engleza |.... Trăiască eñ- 
gleza |... se auziră tăsunând thit de gla- 
sï, z | 

Și sir lohn îşt complecta ast-fel nota : 

«Populaţia pare însufeţită de cele mal 
drăgăstoase intenţii pentru numele en- 
glezesc. Arniralitătea engleză ar trebui 
să studieze dacă nu cum=va starea a- 
ceasta de spirit nu: face posibilă anexa- 
rea Odesel la Coroană». : 


(Va urma) 


ORAȘUL STÂNCELOR 


America este ţara minunilor şi 2 gi- 
ganticului, nu numai din punct de ve- 
dere al imdustriei omeneşti, dar chiar ` 
din punctul de vedere al operilor na- 
turel. 

Rock-City este una dintre aceste mi- 
nun. 

Ro.k-City—oraşul stâncelor adică, — 
este un- nume pe care | poartă mal 
multe cetăţi din America. 

Aceia pe care 0 reprezintă gravura 
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noastră, este.situată în Kansas, la vest 
de Colorado, unde se sfârşesc ultimele 
prelungiri ale Munţilor Stâncoşt. 

După cum pot vedea cititori! noştri, 
Rock-City seamănă foarte bine cu rui- 
nele unei imense necropole. 

Și totuşi, în ţinutul acesta, care are 
un aspect atât de dezolat, se ridică nu- 
meroase case, şerpuesc străzi, circulă 
tramvae. 

Şi patimile omeneşti: ambiția, mân- 
dria, ura, amoral, sunt tot-atât de ac- 
tive ca şi pe aiurea. 

Natura este adese orf un architect 
foarte dibacii, şi printre pietrele îngră- 
midite la Ro:k-City, se věd multe care 
aù formele cele mai bizare. 

Aşa de exemplu, sunt figuri omeneşti 


meroşii urşt, pe cari erat expus săi! în- | Cefdintăi locuitori din Rock-City 


tâlneşti .la fie-care pas, ma! circula pe 
acolo şi o speță de oameni, mult mai 
prim jdioasă de cât animalele sălbatice. 

Aceşti oameni erai indieni, aparţi- 
nând marei familil a Apaşilur, spăimân- 
tori! bandiți aj munţilor. 

Astă-zi urşi aŭ dispărut aproape cu 
totul; ultimul azil şi l'aă maï găsit prin 
romanele lui Cooper şi ale căpitanului 
Mayne-Reid, sat prin menageril. 


Cât despre Apaşil'cu pielea roşie (pun- 
gaşii asasin! din Paris poartă de aseme- 
nea numele de apaş), sai civilizat şi 
dinşii, uitându-şi cu totul de obiceiurile 
străbune. 

Astă-ză, bandiții cel mal primejdioşi 


Foarte mulţi , dintre primit locuitori 
aï Oraşului şi-aii construit cu mare u- 
şurinţă locuinţe, utilizând colţurile stîn- 
celor. | 

Pentru. ceilalţi, materialul de con- 
strucţie era la o mică distanţă; n'aveau 
de cât să întindi mâna pentru a aduna 
pietrele. « 

Şi construcţii de toate formele, de 
toate mărimele, s'aă ridicat, cu-repezi- 
ciunea cu care creşte ceapa primăvara. 

Astăzi, oraşul clădit la întâmplare în 
mijlocul acelei bizare  îngrămădiri “de 
pietre, tinde a căpăta mal multă regula- 
ritate. 


Bio:urile de piatră care împiedecă cir- 


ce par sculptate și şterse “în parte de | se recrutează dintre oamenii de rasă albă; | culaţia sunt smulse de la locul lor, fâră 


Pee mp- 


lungul curs al veacurilor. Sunt multe 
monolithe care seamănă cu dirămăturile 
unor monumente antice. Forma cea mal 
obişnuită este aceea a unul dom. 


Vechiul deșert american 


Kansas-ul, care este situat în centrul 
geometric al Statelor-Unite, era numit 
altă dată deşertul american. 

In spre est, câmpie ondulată puţin în- 
tinsă, se ridică în spre vest, Cu cât îna- 
intezi spre Colorado, până la o înălţime 
de 1000 de metri, 

Aici se sfârşesc ultimele coline grani- 
tice ale munţilor. stâncoși, cart străbat 
America de Nord în toată lungimea er. 

Altă dată, aceia cart călătoreaii prin 
ţinutul acesta, eraii nevoiţi să-și ție me- 
reŭ carabina gata, căci, în atară de nu- | 


Aspectul oraşului. 


ca o ironie a lucrurilor omeneşti, poartă 
şi aceştia numele de apaşi. 

De când Kankasul a încetat de a fi 
deşertul american, pentru a deveni o re- 
giune industrială şi agricolă, populaţia 
sa a crescut neincetat. 

Oraşele ‘sale, care la început nu eraii 
de cât nişte simple sate, şi-a dublat, 
şi-a triplat, şi-au înzecit populaţia în 
scurtă vreme, aşa în cât, astă-zi nu se 


nici o umbră de respect pentru venera- 
bila existenţă pe care ati dus-o timp de 
veacuri pe acolo. 


Printre aceste stânci distruse, pentru 


a face loc unor construcții mai în ar- 
monie cu nevoile vitţii moderne, eraii 
unele foarte bizar găurite de către cei 
dîntâr locuitori din Rock-City. 


Gâurile, sai mul bine zis intrăriie a- 


cestea, aù servit de locuinţă bieţilor oa- 


poate stabili întrun mod exact cifra po- men], pînă aŭ apucat să şt ridice încă- 


pulatiei lor. 

Acest mers fabulos Paŭ urmat ora 
şele Topeka, Lawrence, Kansas-City, şi-l 
va urma fără îndoială şi Rock-City. 

Astă-zi aproape necunoscut, sati cu- 
noscut numai mulțămită constituţiei sale 
geologice  bizire, oraşul acesta va fi 
poate, mâine, unul dintre marile oraşe 
americane, 


peri maï confortabile; se înţelege lesne, 
că acolo nu se puteai bucura de un con- 
fort tocmal ‘mare: 


Este foarte adevărat însă, că fâră mi- 


zeril de acestea, pe cart le-ai îndurat 
pionieri! primelor începuturi în tot-d'a- 
una nici o operă mare n'ar fi fost cu 
putinţă, 


Emil. 
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— Urmare — 


«Fără îndoială, că dacă ar veni cina-va 
să te întrebe, pe-una din străzile New- 
York-ului, cum aï face ca să constru- 
eşti o: plută în mijlocul uner păduri, 
când eşti lipsit şi de cue şi de fringhiï 
şi de “instrumente, i-ar. - răspunde că aşa 
ceva nu se poate. 

«Cu totul alt-fel însă, se prezintă lu- 
crurile când te vezi transportat la faţa 
locului. 


Natura ne prezintă . în. tot-d'a-una o] 
mulțime nenumărată de resurse. E vorba | 


să avem numal puţină imaginaţie... 

— Aşa este Totor, întări Merinos. 

Luntrea lui Totor era in adevăr so- 
lidă ; fringhiile, fabricate. din plante, se 
întăriseră 'în. contact cu. apa. 

— Pluta. aceasta ar. putea să poarte 
două-zeci. de persoane, zise. cu mândiie 
Totor: 

Şi-când-te gândeşti că lucrarea aceea 
minunată care durase abia patru ore, era 
opera a două teme! şi a doui adolescenţi 
cari n'aveaii mal mult de şeapte-sprc- 
zece an ki 

In calitatea sa de american, - Merinos 
nu prea avea obiceiul să se mire de multe 
lucruri; cu toate acestea, de astă-dată 
nu-şi putu stăpâni uimirea. : | 

— Vezi «tu, dragul „met amic — zise 


dinsul tovarăşului săi — entuziasmul: mě | 


înăbuşe ; -am rămas mut, de admirare. 

«Dacă nu "mi-ar, fi teamă că deştept. 
pe Nelly, aşi începe să mi- arăt bucuria 
în gura mare, ca un nebun. 


— Tâcere ! comandă Totor; nu este 
acum momentul potrivit pentru a ne ma- 
nifesta prea zgomotos durerea. 


«Cu atât mal mult, cu cât lucrul nuj 


este încă sfârşit. Acum trebue să acope- 
rim pluta cu fof şi cu sfărâmături pen- 
tra ca să umplem bine toate crăpăturile 
dintre scânduri. 

«Ce nenorocire că n'avem mai multă 
vreme !.. Aşi fi voit să instalez şi o mică 
colibă în “care să punem. proviziile... 

«In sfârşit să ne mulțnmim cu ceea ce 
putem avea !. i 
„— Da, dragul mei, să ne mulţumim 
cu ceea ce putem „avea. 

„După ce şi ultima operaţie fa indepli- 
nită, pluta “deveni o platformă: pei fectă, 
de o stabilitate absolută. 

După aceea Totor se ocupă cu. cons- 
truirea a două lopeţi solide. 

— Cu acestea, zise ` dinsul, ne vom 
„putea. conduce luntrea pînă la mare fâră 
niL o greutate. ui alla 


ia 


maï mândru de ea de cât char de fru- 
mo ul nostru «Morgan» !.. 

— Haide, destulă vorbă!.. Mě faci să 
mě înroşesc de modestie... Trebue să fie 
cel puţin amiază... Să plecăm tără intâr- 
ziere... Dumnezeule !.. Ce ma! de vreme 
pierdută... 

— Da, am pierdut multă vreme; dar 
eii îm! închipui că şi aceia cari ne ur- 
măresc vor E având nevoe de odihnă. 

— Din fericire !.. 

«Haidem !... Totul «ste gata.... Să ne 
imbarcăm. !.. 

Totor pronunţă cuvintele acestea cu 
tonul unui adevărat amiral. 

Şi cum n'ar fi fost aşa, când construise 
şi mat înainte un vas cel puţin tot aşa 
de celebru: «Narvalul» !.. 

— Miss Mary, adăogă Totor, fi, te 
rog, aşa de bună şi deşteaptă pe miss 
Nelly... + 

Tinăra. americană se deşteptă, deschise 
Ochil, privi luntrea şi înțelegând ce se 
petrecuse, zise : 

— D-lor, vě admir. Sunteţi nişte ade- 
văraţi fermecător. 

Şi biata tată încercă să se scoale, dar 
era prea slabă încă şi tu nevoită să pri- 
mească ajutorul celor două tovarăşe ale 
sale. 

Se îmbarcară toţi cinci. şi pluta, lăsată 
libertate, fa luată de curent și începu 
să lunece încetişor de-a lungul apel. 


CAP. VI 
Incânlaţ, !:=-Frumosul și piăculul —Ospăt de 
fructe, —In întanerie.—Somn suspect. — Te- 
ribila neliniște a lui Totor.— Toţi netusu 
fleţiţi.— Totor ar voi mai bine să moară.— 


„Zgomote familiare. — E o șalunpă.— Prizo- 
nieri. 


Rîul cu apa limpede avea o lărgime 
de vre-o dou&-zeci şi cinci de metri şi 
o adâncime de vre-o douï sai tre! metri. 

Cursul era puţin sinuos şi navigația 
plutei cât se poate de uşoară. 

Dacă n'a! fi cunoscut împrejurările pe- 
nibile în cari se făcea acea retragere, al 
fi crezut mal curând că este- o expediţie 
de plăcere a unor copilandri doritori de 
emoţii roul. | 

— Te simţi bine, d-şoară Nelly? în- 
trebă Totor. 

— Cât se poate de bine, d-le general. 

— Acum al putea toirte bine să-i spul, 
«d-le amiral», întrerupse Merinos rizând. 

— Aï dreptate, 

Adeverul este că amicul nostru me- 
rită tot aşa de bine amândouă aceste 


— Oh, e-o-plută  magnifică |.. Sunt | titluri. 
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«Şi cum vě spuneam, domnule ami- 
tal, mě simt cât se poate de bine. Parcă 
aş fi în ţara visurilor! 

— Adevărul este. că drumul nostru 
devine cât se poate de original. 

— Fără îndoială. Culcată pe patul a- 
cesta de fugere, cu ochi! pe jumătate 
închişi, plăcut legănată de mersul acesta 
aşa de încet şi aşa de dulce, contempla 
extaziată defileul copacilor, al florilor, al 
acestei verdeţi atât de minunată şi de 
variată în colorl. 

«Simt îmbătarea aceste! lumini srră- 
lucitoare, care ajunge la noi moderată, 
de frunzişul pe care "1 străbate, şi numi 
maï pot deslipi privirea de pe tabloul 
acesta încântător, aproape supra-natural. 

Marry şi Jenny. ascultai cuvintele ti= 
nerel tete, părând şi ele cuprinse de «a+ 
celeaşi dulci senzaţii. 

Merinos asigura direcţia plutei cu lo- 
pata. 

Stabilitatea plutei era atât de perfectă 
în cât nu oscila nici odată! Sar fi zis 
că e un. covor aruncat pe suprafaţa rîu- 
lui, sat, mai bine zis, una din acele co- 
losale frunze de Victoria- Regia, planta 
gigantă a locurilor misterioase din. ţara 
soarelui. 

Nelly, a căreia admirare devenea din 
ce în ce mal mare, adăogă radioasă, pu- 
țin enervată: 

— Suntem în adevăr în ţara minu- 
nilor! Mi-am. uitat de tuate, atât de 
mult mă încântă vederea acestor splen- 
dori, pe care de atâtea orl le-am visat 
înainte de a le cunoaşte. 

«Nici-odată nu mi-aş fi. închipuit că 
natura poate să fie atât de frumoasă! 

~- Nol de asemenea, miss Nelly, răs- 
punse- Totor, suntem: fascinate. . 

— Cu toate acestea, interveni- Totọr, 
asta nu ne poate împiedeca de a ne 
gândi la situaţia noastră, 

— Nu e de lo: frumoasă. situaţia 
noastră, continuă Totor. 

«Ea se poate rezema întrun mod tri- 
vial, dar exact. 

Inchipuiţi-vE un individ, care cade de 
pe platforma turnului Eiffel. Atâta timp 
cât se află între pămînt şi cer, nu sufere 
nici o durere, nici o zguduire, şi este în 
drept să'şi zică: «Pentru moment me 
simt foarte bine !» 

«Dar tot aşa de bine poate să adaoge: 
«Dar ce se va petrece oare când voi a- 
junge jos?» 

«Domnule amiral, eşti lugubru ! . 

— Se poate, dar eu privesc situaţia 
aşa cum este. 

— Ea de asemenea nu'mi fac nici o 
iluzie, adăogă Merinos. . 

Nelly care stătea icu spatele spre, el, 
îi întrerupse bătând cu vese.ie din palme. 

— Ce bine este să fie cinc-va fugar 
în asemenea copd pit! exclamă dinsa... 
Imi vine a crede că vre-o tee. făcătoare 
de minuni ne-a luat pe seama sa, 

— Priveşte, domnule Totor. Privc ş:e 
Harry. Este o grădină, cum nici. chiar 
un milionar. nu şi-ar putea improviza, 
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— Amândoul tineri! se iatoarseră şi 
zăriră în adevăr o grădină superbă. 

Era un colţ de paradis pământesc, în 
care se amestecai la olaltă, portocalit, 
cedril, smochinil, arborii de pâne şi alte 
multe specif tropicale. 

In schimb, era o linişte absolută. Nici 
u mă despre trecerea vre-unei ființe pă- 
mânteşti. : 

— Să ne oprim, să ne oprim! strigă 
Totor. 

— Oh! ce bucurie 
ochi. 

— Şi ce tericire pentru  stomachurile 
noastre. Nişte fructe cart îţi pot da în 
acelaş timp şi hrană şi băutură. : 
Eŭ mă cobor, domnule amiral; îm! 
dal voe? 

— De sigur. 

—  Vreai să imbarcăm o tonă întreagă 
de fructe, şi să mâncăm până la indi- 
gestie. 

— Du-te. Dar vezi dacă iți este în 
regulă revolverul şi fii băgător de seamă. 

«De alt-fel, te vor urmări şi eŭ cu 
privirea, şi vot fi gata cu vincesterul 
în mână. 

Jenny ghici gândul lui Merinos şi 
sări împreună cu dânsul pe țărm, în 
timp ce Totor lega luntrea de erburile 
de pe mal. 

Americanul şi sălbateca încărcară fructe 
cu grăinada, dar grădina era aşa de vastă, 
arborii aşa de plin de fructe, în cât 
nu se cunoscu nici o lipsă în urma lor. 

Erai acolo fructe, de puteai să se a- 
limenteze o sută de persoane, timp de 
o lună. £ 

In lipsă de panere, Merinos îşi scoase 
vesta şi culese la întâmplare toate fruc- 
tele care în cădeai sub mână. 

La rândul er, Jenny îşi umplu poalele 
fustei şi plecă după Merinos, pentru a-şi 
depune recolta pe plută; după aceia se 
reîntoarseră din noi. 

După două-zeci de minute era a- 
dunată pe platformă o frumoasă grămadă 
de fructe rumene. 

Un parfum îmbătător gâdila nările 
sărmanilor înfometați. 

— Drace! murmură Totor, atacând 
cu poftă un fruct; cu marfa care există 
aici, am putea aproviziona întreg Parisul. 

«Haideţi, domnilor, să. mâncăm tără 
multă ceremonie. 

Işi poate orl cine lesne închipui că 
după regimul de lipsă pe care îl urraa- 
seră pietonii noştri, nu mal aşteptară să 
fie poftiţi de' două ori. 

erinos, care compunea, el singur, 
echipagiul, lăsă vasul să meargă la în- 
tâmplare. Amiralul ` Totor părăsi co- 
mända. Nelly, călătoare în convalescenţă, 
îşi uită cu totul de boală. 

Sora de caritate, Mary, se transtor- 
mase acuma întrun fel de bucătăreasă ; 
ea prepara fructele pentru stăpână. 

Mâncai toţi, cu o pottă nebună. 

Pentru moment, bitară de primejdie, 
de urmărire, de Dick Seymour şi de 
bandiții sàl, 


pentru bieţi! noştri 
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Oare după atâtea chinuri, după atâtea 
lupte, n'aveai şi dânşii dreptul la o ju- 
mătate de oră de liniște, de uitare? 

De alt-fel, luntrea cobora merei la 
vale, împinsă de curent; aşa în cât, în 
timp ce 'şI stâmpăraseră foamea şi setea, 
nu îşi perduseră de loc vremea. 

Acuma pasageri! puteai să-şi facă siesta; 
echipagiul şi comandantul însă, îşi relu- 
ară posturile. 

Totor şi Merinos socotiră că înaintat 
cu o viteză de două noduri pe oră, a- 
dică aproape patru kilometri. 

Daca aveai să înainteze toată noaptea, 
puteai spera că în zorit zilei maveaŭ să 
mai fie departe de mare. 

Atunci în stirşit, vor fi liberi, 
ştiţi, şi se vor putea repatria. 

Totor examină din noù harta, studiind 
cu cea mal mare atenţie cursul rîului. 

-- Foarte bine, murmură dinsul, rîul 
acesta se îndreaptă, fâră nici-o cotire mai 
însemnată ia spre golful Geelvink. Nu 
observ nimic suspect; nici cascade, nici 
stînci, nici curente repezi... Văd numa! 
două trăsături roşii, la jumătatea distan- 
țel dintre no! şi mare şi o notă manu- 
scrisă. A 

— Să věd şi eŭ, zise Merinos. 

— A!. nu înţeleg nimica... In ce 
limbă o fi scrisă oare? 

— Probabil că în limba malaeză. 

— Ce păcat !.. Fâră îndoială că nota 
aceasta trebue să cuprindă. o indicație 
prețioasă. 

— Dar, de vreme ce no putem în- 
elege, să navem altă preoeupare de cât 
aceia de a înainta cât vom putea maï 
repede. 

Şi începură să visliască puternic cu 


lini- 


| lopeţile. 


Situaţia dură. ast-fel pînă la apusul 
soarelui; se folosiră de ultimele raze ale 
zile! pentru a cina. 

Apoi călătorit se: pregătiră pentru 
noapte. 

Pentru a-şi păstra forţele, Totor pro- 
puse lui Merinos să stea de a veghea 
pe rînd. 

— Ca pe bord! exclamă americanul. 

— Cine va începe? 

— Eù. Orele de cu seară sunt tot- 
d'a-una cele mal grele pentru nişte oa- 
men! cari aù lucrat toată ziua. Mie nu 
mi-l somn, şi tu caşti de-ţi rupi falcile. 

«Haide, dragul mei, culcă-te, şi pe 
la miezul nopţei te voi deştepta. 

— Primesc... Bună seara Toto”, şi 
noroc bun... 

— Mulţumesc; somnnuşor l. 

După cum se întâmplă tot-Wa-uua 
după o zi întreagă de activitate, toată 
lumea adormi adinc. 

Le părea că dispariţia soarelui provo- 
case în natura întreagă o somnolenţă de 
neînvins. 

Numar Totor, omul -cu nervii “de o- 
ţel putu să mal rămâe deştept. 

In curind, un întuneric nepătruns se 
întinse dejur imprejur, şi orchestra si- 


nistră a animalelor nocturne. reincepu. 
Tinărul nu vedea nimica, şi'şi condu- 
cea vasul la întâmplare, cu mişcări în- 
cete, ritmate. aci nat s 

— La urma urmei, îşi spunea îndrăz- 
neţul parisian, oameni! aceia vor fi si- 
lii să se oprească în drum. Dinşii nai 
nici o barcă la îndemână. 

Bine cuvintată fie noaptea care ne a- 
coperea retragerea. ; 

Orele treceaŭ încetul cu încetul. To- 
tor cugetă că miezul nopţel trebuia să 
fie aproape şi se pregăti să-l deştepte pe 
Merinos. 

De câre-va momente, vegetaţia dis- 
păruse din jurul lor; nu maï erab nici 
arbori, nici frunze, nici flori. Albia rîu- 
lui pătrunsese cu bruscheţă între nişte 
maluri stîncoase, care îl strîngeaii ca 
nişte ziduri. 

Totor observă îndată cât de sinistru 
era peisagiul acela, şi o amintire îl re- 
veni, cu bruscheţă : 

Acesta trebue să fie locul 
în hartă cu două săgeți roşii! 
«Trebue să deschidem bine ochil. 

«Cred că nu vom fi prea mulţi doul 
oameni, pentru manevra plutel. 

«Hel!.. Merinos... în picioare !.. 

«Het! Nauzi ?.. Merinos !.. In picioare! 
Dar nimeni nu-i răspunse. Totor băgă 
de seamă că atât Merinos, cât şi cellalp 
păstrat cea mal complectă nemişcare. 

Parizianul strigă din noŭ! 

— Merinos!.. Hey, Merinos !.. Scoa- 
lă-te Miss-Nelly!.. miss Nelly !.. Deş- 
teptaţi-vă l. Raspundeţi !. Vorbiţi ceva ! 

Dar cele patru corpuri păstraii mereti 
aceiaşi nemişcare de statui. 

Cu tot curajul săi obişnuit, Totor se 
inspăimântă; inima începu să-I bată cu 
violenţă. LEIEN 

Avea presimţirea -unel catastrofe şi rå- 
mase un moment ca înlemnit, cu mâi- 
nele încleştate de lopeţi. 

Tăcerea era mare şi Totor deosebi 
nişte zgomote vagi în fandul ape!, ceva 
ca efervescenţa uñu lichid in fierbere. 

El îşi lăsă lopata, “apucă braţul ame- 
ricanului: şi zguduindu-l cu putere, îi 
strigă din naŭ; 

— Merinos !.. Amicul mei... Răspun- 
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BUCURESCI 
Str. Carol No. 14 
cel mai mare depozit de 


ff: L ARSI 


Maşini 
le cusut 


înzestrate cu apa- 
“Iratul -de brodat, a- 
vend mers uşor și 


iute prin noua invențiune patentată și fâră 
sgomot. 
«PFAFF» RESSEL PFAFF» 
iñgurul reprezintant al renumitelor fabrici de automobile 
«de Dion: Bouton»: şi biciclete «Peugeot» «Auto-Garage» 


Atelier cu motor pentru reparat ori-ce 

istem-de -MASINE DE CUSUT, BICICLETE 

şi AUTOMOBILE, precum și pentru arămuit 
nichelat și emailat. 

SăBu se nichelează cu prețuri reduse. — Atelier 

special pentru colţuit, gravat, plisat, soleil și evantail. 


CÂȘTIG MARE 


Representanţi capabili, fune- 
tionary, ete., iși pot dobândi 
un frumos câștig accesoriu, 
scriind: 
Agentiei de Publicitate „Presa“ pucuroșu 
pentru S. B. No. 20. 


NNNNNNNNNNNNANN 
Către cititori 


Anunţăm pe cititorii noștri că 
vom publica bucuros: ori-ce ar- 
ticole interesante privitoare la 
călătorii saă vinători, ìn ţară 
saŭ străinătate, ce ne vor fi tri- 
mise. 

Articolele, scrise pe o singură 
parte a hârtiei, în scrisori fran- 
cate, vor fi adresate redacţiu- 
nel «Ziarului Călătoriilor», str. 
Brezoianu 11, Bucureşti. 
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Reclama este sufletul comerciului 


£ ZIARUL CĂLETORIILOR : 1845 


cal Tita 44 Ba Da LISMĂ 


Magazinul General de Musică 


„LA HARPA 


București, Strada Colței No. 5 
Cel mai mare depozit de 


Gramofoane 
amer'cane 


v 
£ 


cu renumita marcă <The Har», şi 


$ INSTRUMENTE -MUSICALE 3 
Preturile cele mai reduse 
DID Cataloage gralis TB 


xy mei 
MARELE MAGAZIN DE ARME 


Suc. Craiova 
St. Unirei 48 


are onoare a aduce la cunoștința Onor. sale clientele din toată 
țara, că a înființat în magazinul sčň o secţiune “specia de 
lucrate special pentru acest magazin și fiind de o construcție 
solidă și 
— PREŢURI FOARTE AVANTAGIOASE — 

Model No 2%5.—Puşcă cu capsă, cu douě țevi. solidă. reco- 0 

mandabilă, lei . . 

foarte solidă, funcționare admirabila, model f, recomand. 
Model No. 133.—Pușcă (vc central, cu o țeavă, sistem «Maus 30 
Nodel No. 101.—Puşcă foc central, cu douë jevi, calibru 12 sau 

16. cheia de deschidere intre cocoașe, cocoașele punên 55 | 


Furnisor al Curţei Regale 
PUȘTI pentr ri 
pentru pădura 
Model No. 230 —Puşcă cu capsă. cu o țeavă. lei . 
Model. No. 236.—Puşcă cu capsă, cu două levi, oțelurile inainte 40 
ser, cal. 12 saŭ 16, robustă, recomandabilă, lei. . 
du-se singure la piedica de siguranță, m. solid, lei , 


Model No. 1103.— Puşcă foc “central, cu doue țevi, calibru 12 

sau 16, cheia de deschidere între cocoașe, cocoașele pu- 
nênäu-se singure la piedica de siguranță. otelurile inainte 65 

(armă de reclamă a magazinului), puşză recomand., lei 
Preţurile sunt reduse, fixe și se înțeleg numai cu bani gata.—lx- 
pedițiuni în toată țara.—Comandele se efectulază în ziua primirei. 
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É Tucă vai să CASTIGATI O AVERE COLOSALA? 


Grăbiți-vă de a vě abona la ziarul 


UNIVERSUL 


Cel mai r&spândit din întreaga ţară 
Cel mai bine informat și cel mai în corent cu întreaga mișcare po- 
litică, economică și financiară din (ară și din streinătate. 


Care are corespondenţi speciali în: Paris, Berlin, Londra, Viena, Buda- 
pesta, Roma, Sofia, Constantinopol, ete. 


XXX Singurul ziar independent și impartial XS 


Cu începere de la 1 Maiu 1907, ziarul „UNIVERSUL dă cpr 
însemnate premii la abonaţii sei: 


1). Un mara premii de 1200 lei, 2) 2 premii de câte 250 lei. 3) Trei lozuri- în- 
tregi ale Lotăriei de Stat Român purtând No. 52,583, 52.594, 52.599, 4) 5 premii de 
câte 100 lei. 5) Patru premii de câte 40 lei, 6) 10 abonamente pe un an la „Universul“ 
180 lei. 7) 10 abonamente pe 6 luni 91,50, 8) 10 abonamente pe 6 luni 46,50. 


In cazul cel mai noro- asi-fel că se pol cum- 
cos se poale câștiga 900,000 LEI pěra - Palate și Moșil. 
Cu nimic se poate câş- 
tiga o avere enormă! 


— UNIVERSUL pregăteşte frumoase surprize numeroșilor. săi cititori — 


Pe lângă acestea “abonaţii vor mai primi gratis un frumos roman intitulat 


Răzhunătorul sau Vendetele Gorsicane 


Tipărit înadins pentru abonaţii ziarului „„Universul'€. 
De asemenea toţi abonaţii primesc gratuit «Universal [icorani ziar s&ptemânal, care 
conţine, pe lângă o bogată materie literară și o frumoasă ilustrație ìn. culori. 


Abonamentele la UNIVERSUL sunt excepțional de eftine : 


Pentru unan lei 18, Pentru 6 luni lei 9,15. Pentru 3 luni 4,65 


Abonaţi, spre a participa la tragerea: premiilor de-mai sus vor primi: Pentru un an 25 bonuri de premil. 
Pentru şease luni 10 bonuri de premil. Pentru trei luni 3 bonuri «de-premil; 
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Asaltul unui sat negru 


Un trib de negri africani a atacat de 
curând şi a jefuit un post de soldaţi se- 
negalezi, pierdut între lacul Tschad şi 
țara Socoto. 

Mai. mulţi soldaţi fuseseră uciși, şi o 
expediţie: porni fâră întârziere contra ne- 
grilor spre a-l pedepsi. 

lată povestirea acestei expediţii făcută 
de un martor ocular: 

Stelele se stingeai una câte una în 
înălțimile cereşti, care deveneai încetul 
cu încetul albastre; în câmp, aurora îşi 
arătase primele sale raze, desemnând cu 
preciziune siluetele arborilor. 

Colonelul dădu ordin să se sune deş- 
teptarea, 

Acunci sub adăposturile de frunze, 
care fuseseră construite, în grabă, cu o 
zi maï înainte, începu o adevărată: mi- 
şunare. de umbre tăcute. 

Vocea ascuţită şi zgomotoasă a şaca=- 
lilor nu se maï auzi. 

Cămilele şi măgari! începură a fi în- 
cărcaţi cu poveri. 

Fie-care soldat îşi şterse bine puşca şi 
o unse cu unt-de-lemn. 

După aceea se servi cina de dimineaţă, 
porţiile fură duble, ca într'o zi solemnă. 

Colonelul dădu ordin de plecare, şi 
trupa intră în pădurea stufoasă, care des- 
parte ţinutul Salenn, ţara regelui aliat 
Guendel, de Ripp, teritorul lui Saer- 
Maty, împotriva căruia mergeam acuma. 

Copacii fuseseră abătuţi în mijlocul 
drumului, pentru a ne tăia calea, şi pi- 
cioarele ni se împiedecaă merei în liane 
şi în ramură. Cu toate acestea înaintam 
mereii, e adevărat că oare-care dezor- 
dine domnea printre no!, dar alt-fel ne 
ar fi fost cu neputinţă să mergem ina- 
inte. 

Acuma se făcuse ziuă bine; se lumi- 
nase dintro dată, fâră acea progresie 
lentă a crepuscurilor europene. 

In sfirşit ajunserăm întrun loc des- 
chis şi colonelul dădu ordin de popas, 
pentru a se reforma coloana. 

Caschetele noastre începuseră să se în- 
fierbânte sub razele arzătoare ale soare- 
lui, când la celalt capăt al câmpie ză- 
rirăm câţă-va cavaleri, carl stăteai ne- 
mişcaţi pe cail lor, fâcânda-ţi impresia 
unor adevărate statul, 


Cel maï buni trăgaci al noştri înge- 
nunchiară, şi gloanţele porniră; dar” ca- 
valeril păstrară aceiaşi linişte şi nemiş- 
care admirabilă. 

— Şarjați! 

Era comanda căpitanului. Spahit ple- 
cară într'o cavalcadă iresistibilă. Sub pi- 
cioarele cailor pămîntul tremură; săbiile 
scânteiară la soare, 

Atunci cavalerii se retraseră încetişor 
în pădure. 

Colonelul dădu un ordin, cu voce 
scurtă ; un tun intră în acţiune, trimi- 
ţând câte-va bombe. Strigăte de durere 
şi zgomotul une! fugi grăbite ajunseră 
până la noi. 

— Înainte ! se auzi comarda. 


Prin foc și sabie 


Intrarăm din noù în pădure. La o 
distanţă de câşi-va pași, era un biet cal, 
răsturnat pcs:e stăpânul sěù mort. Dar 
naveam vreme acuma să ne ocupăm de 
aşa ceva. 

Mergeam înainte cu o vigoare pe care 
nu ne-o cunoscusem până atunci, entu- 
ziasmaţi de comanda şefilor ; mergeam 
înainte, cu toate că ramuri numeroase 
ne închideau calea, cu toate că ince- 
puse să ne ardă dureros razele soarelui. 

Mai departe, în câmpie, şease mil de 
cavaleri ne aşteptau cu eroism, înaintea 
unei puternice «tata»—fortăreaţă de pă- 
mînt, — întărită cu lemne şi cu pietriș. 

Atunci, ne-am împărţit în grupe pen- 
tru a începe focul. 

Acolo, departe, înaintea . noastră, cail 
se împiedecai, se clătinau şi cădea îm- 
preună cu cavalerii. Puştile ne ardeau 
degetele. De prat de puşcă şi de prea 
intensa căldură solară aproape nici nu 
maï vedeam. 

Gioanţele duşmane ajungeau până la 
picioarele noastre, şi se pierdeau fără 
nici un efect. 

Comenzile se succedat una după alta 
scurte, repezi. 

— Inainte! 

Stapi ! 

-— Foc de secţie! Trageţi! 

Lá patru sute de metri, ochiţi! 
Atenţiune! Foc! Incărcaţi! 

Din toate părţile orizontului, flacără 
se urca în spre albastrul. cerului. Duş- 
manil incendiaseră pădurea ; speraii, fâră 
îndoială, să ascundă mişcarea înconjură- 
toare a cavaleriei lor. 

Vulturi mari planai deasupra noastră, 
umplând văzduhul de strigăte stridente. 

Aşezaţi in «carré», trăgeam merci a- 
supra grămezil războinicilor, cari păreaă 
că 'voesc cu orl-ce preţ să împiedece a- 
saltul fortăreței; unii dintre ef văzând 
insuficiei şa puştilor de piatră pe care le 
aveai, dădeau drumul cailor în spre noi, 
cu o repeziciune vertiginoasă, cu un dis- 
preţ absolut al orl-cărei primejdii. După 
ce'şi descărcai armele, se întorceal din 
noi la locurile lor. 

Apoi de-odată, ca şi când ar fi fost 


cuprinşi de o panică nebună, cavaleri! 
lui Saer-Maty luară fuga, trecură pe ` 
lângă sat, pe care îl incendiară, şi dis- 


„| părură înfundându-se în pădure. 


Baionetele la arme 


Colorelul dădu ordin de asalt. De. 
alt-fel puternica fortăreață cra acum u- 
şor de cucerit, pentru că nu mal era a-! 
părată de cât numai de câţi-va îndărăt- 
nic]. 

După asalt, ne-am oprit în câmpul de 
bătae să facem bilanţul situaţiei. 

Cavalerii senegalezi înmormântară câț'- 
va din aï lor, şi un singur alb, un săr- 
man caporal. 

Prin're noi erai vre-o dou!-spre-zece 
răniţi, mal mult de şease sute de cava- 
lert aï lui Saer-Maty dormeai, întinşi în 
câmpie, somnul de veci. 

Stoluri de vulturi se coboriseră şi cio- 
curile lor sinistre începuseră a lucra. 

Cavaleri! lui Guendel dansară toată 
ziua şi prădară fortăreaţa ca nişte ade- 
v&rați vandali, 

Şi pe când dinşii işi celebrau ast-fel 
victoria, eŭ vizitam satul cucerit. 

Ce oribile viziuni ! 

Cum aş putea să uit vre-odată fe- 
meea aceia neagră, pe care am vezut-o 
întinsă moartă, încleştându-şi gura de 
perete, întrun spazm suprem, şi purtând 
în spate un copilaş rănit, care scotea 
nişte strigăte sfâşietoare. 

Un negru se apropie şi-l zdrobi cra- 
niul cu patul puştei. 

M'am îndreptat plin de indignare spre 
soldatul barbar. Dar dânsul liniștit, su- 
râzător, îşi ridică mâna spre cerul al- 
bastru, pe întinderea căruia zburaŭ pă- 
“serile de pradă. & : 

Am înţeles că fâră actul brutal “care 
se îndeplinise în taţa mea, copilul ar fi 
fost sfişiat de vid de ghiarele -sinistre 
ale vulturilor. 

Când înoptă, 
un miros greoi 
până la nok | 

In noaptea aceea am fost de 
Vai! ce noapte! 

Când închideam puţin ochif, mi se 
părea că văd păserile de pradă abătân- 
du-se asupra mea. 

Cu câtă bucurie am auzit a dova zi 
dimineaţa ordinul de plecare! Ne de- 
părtam în sfârşit de acele privelişti aşa 
de groaznice. Mai bine ori-ce oboseală, 
ori-ce chinuri, de cât cadavrele acelea 
roase. de vulturi, pe care le aveam: me- 
reă În faţa noastră! ? 


md oo 


- 


ădurile ardeau încă, şi 
e carne prăjită ajungea 


gardă. 


Rafael €. 


BĂILE RUSEȘTI 


Sfintul Andrei-—zare a introdus evan- 
ghelia la slavi — zicea credincioşilor. să! 


| când s'a întors la Roma: 


«Am văzut că slavii aŭ obiceiul d'a 


a3 


mult la suma pe. care o primea drept 
plată a ostenelelor sale şi nu făcea nimic 
care să mă supere. 

Intro seară, după o zi întreagă petre- 
cută în nişte locuri mlăştinoase, am ajuns 
întrun luminiş al pădurei. 

Locul era foarte bizar şi sălbatic. In 
mijlocul  lianelor învolvurate şi a erbu- 
rilor “înalte cari se încurcaii între ele, 
printre trunchiurile negre ale deodarilor, 
se ridicat ruinele unei vechi pagode. 

Maï rămăseseră în picioare doar câte- 
va coloane şi o parte din zid. Un aspect 
foarte bizar aveai statuele reprezentând 
diferite animale, car! rămăseseră aproape 
toate neatinse. 

Era nişte zel monstruoşi ca capetele 
de eletant, cu braţele multiple şi încur- 
cate. Între apărători! 'rupţi, se îndoiai 
niş:e trompe gigantice. 

Erat şi capete de maimuțe cynocefale, 
de leoparzi, de tauri... Era bestii fără 
nume, dragon cari păreaii împrumntaţi 
din mitologia chineză, figuri hidoase, tâ- 
rătoare car! îşi deschideai “largi gurile 
lor de piatră. 

In: mijlocul pagodei, pe un soclu in- 
vadat acum de erburi, era o statuetă mai 
mică, reprezentând o zeiţă. Ochi! îl erau 
zugrăviți şi se vedea locul pietrelor scumpe 
carl o ornaseră odinioară. 

In mijlocul frunţei numai strălucea un 
superb zmarald, pe care timpul şi mâna 
devastatoare a omului îl cruţaseră. > 

Când am intrat, un şearpe mare era 
încolăcit la picioarele statuete. Neagra 
reptilă şi-a -ridicat capul ameninţător şi 
a dispărut într'o gaură sub soclu: 

Insera şi ne aşezarăm corturile. Am 
cinat în tăcere, 

Nu ştii, era singurătatea locului pri- 
cina sad oboseala or influenţa pericu- 
loasă a friguriior; dar -știă-că vorbeam 
foarte puţin şi nu dădeam de loc atenţie 
vorbelor nictişului AVai-Lah, care poves- 
tea "nu a IRI nişte fiare. teribile 
şi ne asigura “că în “noaptea aceea tre 
buia să se stea de gardă mat serios. 

Nol am ris de vorbzle lut şi Pam tri- 
mes să-şi vadă de oameni, asigurânduzl 
că vom dubla sentinelele. 

- De o dată atenţia ne fu atrasă de un 
spectacol neprevăzut. 

ladigeni se apropia de templu cân-! 
tând. Er ţinea în mâini! nişte coroane. 
mari de narcise, pe car! le depuseră în- 
tun mod solemn la picioarele miceï 
statuete. 

Apol toți îngenuchiară, prosternându-se, 
afară de unul care rămase în picioare şi 
adresă zeiţei un fel de rugăciune, pe un 
ton de melopee plângătoare. 

După aceea ingenuche şi dinsul şi-şi 
ridică mâinele în spre ceruri. 

Wai-Lah trecea atunci pe acolo şi se 
opri nemulţumit. « 

Apoi scoțând de la cingătoare ua cuţit 
care nu-l părăsea: nici o dată, urcă în 
tugă treptele padogel, înaintă spre statue 
şi cu vârful cuţitului scoase piatra de 
zmarald. care ma! rămăsese, 


ZIARUL CALATORIILOR 


Indigenii începură să scoată niştre stri- 
găte desperate. Dar Wai-Lah nu admi- 
tea nici cea maï mică observaţie din par- 
tea inferiorilor ; el se întoarse spre dînşii 
amenintător. 

Se vede însă că sacriltgiul pe care îl 
săvârşise era foarte mare, căci liniștea nu 
se restabili de cât după interve ţia mea. 

Wai-Lah merita o pedeapsă pentru 
provocarea acestei dezordini. I-am spus 
că din pricina animalelor sălbatice cari 
mişunai prin împrejurime, va sta şi dîn- 
sul de pază în noaptea aceea. S'a înde- 
părtat mormăind, după ce avusese grije 
să ascundă în buzunar piatra prețioasă. 

Când am trecut din noi prin faţa pa- 
godei, am aruncat involuntar o privire 
asupra statuetejy. 

Era o iluzie?.. Dar mi sa părut că 
statuia se mărise. Fără a da mare im- 
portanță acestui fapt, m'am reîntors spre 
tovarăşi! mel. 

— [m pară cam agitat astă-seară, "mi 
zise doctorul, după ce mě- privise un 
moment. Ar trebui să iei un praf de chi- 
nivă; seprea poate ca preumblarea pe care 
am făcut-o astă-zt: prin mlaştini. să fi lăsat 
vre-o 'urmă... Ştii că  frigurile acestea 
sunt foarte periculoase. 

| — Cel mar bun lezc. împotriva trigu- 
rilor este somnul, îi răspunse! eŭ; mor 
de somn. 

— Dacă-i aşa, du te de te culcă; de 
alt-tel. noi însuşi ift vom da exemplul. 

— Un moment. Má duc 'să postez 
oamenii de- gardă, şi m&'reîntorc În- 
dată. 

— Hola ! Wai Lah! Călăuzaapătu în 
fruntea oamenilor s&l. Era înarmat până 
în dinţi. 

' Am pus sentinelele pe la locul lor, 
şi m'am oprit un moment singur cu 
Wai-Lah, spunându-T: 

— Veghează bine. Sar putea prea 

bine”să aveni nişte vizitatori noctărni. 
. = $ + 

Părţile acestea îmi-par frecventate de 

pachiderme. 

Poate - că; vin ape aict, la adăpat, în 
toate nopţile. 4 ` 

«Dacă nu-ţi veï face serviciul în co 1ş- 

tiință, mâine îţi vol lua smaraldul pe 
care Val furat din templu. 
1 =— Stăpânul poate să fie liniştit, îmi 
răspunse dânsul. Când  Wai-Lah ve- 
ghează, tot pămentul poate să se od h- 
mească fără teamă. 

Când m'am reîntors lângă tovarăşii 
mei, înoptase bine. Dumnea o tăcere a- 
dâncă ; auzeam respiraţia liniştită a oa- 
menilor-adormiţi. În umbra deasă, sta- 
tuele pagodei îşi profilai formele lor 
vagi şi albe. M'am culcat, şi am fost 
cuprins îndată de un somn greo). 


~- Hillo !.. ho Ë. 

— Ho!.. hol. 

Chemarea monotonă a sentinelelor, 
mă deşteptă. 

Fără îndoială, trebuia să fie târzii. In 
cort era o căldură de nesuferit. Parfu- 
mul florilor câmpiei ajungea până la 
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mine, de-o dată cu nu ştii ce suflare 
grea, care părea că vine din spre mlaş- 
tinj. Intr'un colf al cortului, un ţânţar 
nu se mai astâmpăra. De afară, se au- 
zea strigătul unei insecte de noapte, pe 
care n'o cunoşteam. 

Imi era cu neputinţă să mai adorm.. 
Aşi fi voit să mă scol, dar nu ştii ce 
forţă invizibilă mă ţinea țintuit pe loc. 
Mi se părea că am dormit secole întregi, 
şi că noaptea nu se va maf sfârşi nici 
o dată. Eram deştept, şi aveam sensaţii 
de vis. 

— Hillo !.. ho!.. eşti deştept frate? 

— Deştept!.. Hillo!.. ho t. 

— Hol. 

Ecoul acestor voci îndepărtate se stinse 
în noapte. 

O linişte complectă domnea în jarul 
mei. Auzeam suflarea greoae a acelora 
caii dormeat prin corturile vecine. 

Din când în când, unul dintre «i, 
pronunţa prin vis câte-va cuvinte inco- 
herente. 

Un cal necheză. Din fandul pădure! 
veni chemarea dispirată a une! antilope 
gonită de un duşman ma! puternic. De- 
parte, foarte departe, de cealaltă parte 
a fluviului, tigri miorlăiai, 

... Cât timp trecuse oare de când mă 
deşteptasem ? N'aşi putea so spun. Nu 
mal auzeam nimica. Nu ştii cum am 
reuşit să deschid fereastra cortului, nici 
pentru ce eram acuma în picioare, şi 
priveam ast-fel afară. 

Luna strălucea. Lumina sa albastră 
scălda arbori! mari a! pădure, lianele 
învolvurate, erbu ile înalte şi pătrundea 
până în profunzimile umbret. 

O tăcere misterioasă plana în spaţii. 
Imi! auziam lămurit bătăile violente ale 
inimei. Pagoda licărea întrun. mod bizar. 

De ce mă sculasem ?.. Aveam impre- 
sia că se pregătea ceva spăimântător. 
Privirile mi se îndreptară din noi în spre 
templu. Primul lucru pe care lam ob- 
servat, a fost statueta zeiţei. 

Nu era o iluzie; statuia aceasta se 
mărise foarte mult. Avea acum aproa 
statura -une temei. Ochii eï zugrăviți 
„licăreau ca fosforul. Piivia fix în noapte. 

Nu dorm şi nici nu visez; nu věd 
| nimic alt-ceva anormal în jurul meci. 

Sunt în coliba mea, lângă patul mei, 
| lângă armele 'mele. In faţa mea vedeam 
ultimele rămăşiţe ale focului pe care'l 
"aprinsesem de cu seară. Dar de ce se 
stinsese focul ?.. Şi maï cu seamă ce în- 
semna liniştea aceia abtolută ? 

la zadar căutam să deosebesc în um- 
bră scârteerea puştelor sentinelelor. In 
i zadar aşteptam strigătele lor obişnuite. 

De ce nu mat lătraă câinil? Ar fi 
trebuit să es, să fac un mic rond de 
inspecţie. Ce forță nevăzută, ce putere 
gigantică mă ţintuia pe loc, împiedecân- 
du-mă de a mă mişca, şi silindu-mă să 
| văd ?... 

Eram sigur că sunt. deştept. Nu pu- 
tea să fie o halucinație saii un vis. 

Şi cu toate acestea, nu era cu putinţă 
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toată lumea ştie că piatra este neînsu- 
feţită. 

Buzele statuetel se mişcaseră şi toate 
cele-Palte zeități se deşteptai !.. 

Incetişor, cu o mişcare de reptile, ma- 
rile trompe ale elefanților se desfăşurară. 

Blănurile cynocetalilor se zbârleai. O 
panteră căscă şi se întinse. Labele se ri- 
dica şi unghiile se desemnai lămurit pe 
soclurile de piatră. 

Voiam să strig. De ce pieptul mei 
refuza să scoată sunete ?.. Nu puteam 
nică să mă mişc. Şi cu toate acestea ele- 
fanţii se ridicară. 

Trupa monştrilor se îngrămădea acum 
pe treptele de marmură. Un suris plin 
de veselie rătăcea pe buzele zeiţei, care 
stătea mereii nemișcată. 

In depătare, tigri! cari plângeau, tă- 
cuseră; nu se auzea nici cel mal mic 
zgomot, nici cea mal uşoară tresărire. 

Unul dintre elefanţi a dat cel d'ntâirt 
semnalul şi întreaga trupă a pornit la 
drum. Solul tremură în ritmul unor paşi 
enormi. 

In timpul acesta nimeni nu se deș- 
teptase. 

Dout elefanţi mergeau în frunte; ve- 
neaŭ apol tauri! şi maimuţele. Dragonii 
erai mal in urmă. 

O. lumină neinţeleasă inunda pagoda; 
zeița ridea mereii — un ris plin de cru- 
zime. 

Părea acum în adevăr o ființă vie; 
părul îl atârna pe spate; în locul zma- 
raldulu! zmuls, strălucea o floare de singe. 
Cu ochi eï de panteră răutăcioasă, pri- 
vea trupa care dispărea. 

Monştril erai acum departe; abia dacă 
le maï auzeam zgomotul paşilor. 

Tăcere. Luna se ascunse. In pagodă, 
lumina se stinsese, Noapte neagră. Nu 
mal vedeam nimic, nu maï auziam ni- 
mic. Trecură câte-va secunde, care mi 
se părură fără de sfârşit. Ce se petre- 
cuse ?.. Ce văzusem ?.. 

S Noapte neagră. Tăcere. Visasem ? 

Un țipăt teribil de groază cutremură 
pădurea. 

Am auzit bine zgomotul unei lupte, 
a unei fugi. In pagodă răsună un rîs 
înăbuşit. 

Inima îm! bătea să-mi spargă pieptul. 
Un văl îm! acoperi ochit. -M'am clătinat, 
şi am căzut zdrobit, pe pat. 


— Dar e cu neputinţă l. Cait şi-or fi 
rupt legăturile !.. 
ici câini! maù lătrat ! 

— Şi nimeni n'a văzut nimica !.. 

— Veni !.. Veniţi să vedeți!! lată 
şi aică nişte arbori smulşi. 

ne Hola!.. Namgay!.. Luaţi seama la 
cal |. 

Acest zgomot de voci mă deşteptă, 
şi mă fâcu să sar în sus. 

Cum se putea oare să fie ziua mare, 
şi ci să nu mě fi deşteptat încă? 

De o dată R.., intră în cortul meii 
ca un nebun, 

— Ah! îmi strigă dinsul, ce facă dra- 
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gul mei!.. Dormi?.. Visezi?.. Haide 
scoală-te o dată !.. N'auzi ce zgomot e 
afară ?.. Sau petrecut astă noapte nişte 
lucruri extra-ordinare !.. 

Memoria îmi reveni puţin câte puţin. 
Dar nu !.. Ce dobitocie!.. Acuma când 
lumina îmi năvălise în cort, înţelegeani 
bine că visasem. 

— Cum, eşti încă în pat? 

De astă dată, intrase doctorul. 

— Închipueşte-ţi dragul meii, îmi zise 
dinsul... Am dormit alături de o trupă 
de elefanţi. 

Dintr'o săritură am fost în picioare; 
m'am îmbrăcat în cea ma! mare grabă. 
După câte-va momente eram afară; pri- 
ma mea privire a fost pentru statueta 
zeițe. 

Nimic nu se schimbase; era aceiaşi 
statuetă încă, în mijlocul celorlalte statui 
mari... Cum puteam oare să fiii aşa de 
copilăros, în cât să cred întrun vis ?.. 

— Uite !.. Vino să vezi! S'aă dus cu 
toţii să bea apă din fluvii! Aù mers 
pe aici. i 

Toate ramurile sunt rupte 

M’am dus într'acolo. Am examinat cu 
atenție pământul. Când am ridicat capul, 
doctorul observă că eram foarte palid. 

— Ce monştri trebue să fi fost |... 
murmură dânsul. N'am văzut nici odată 
nişte urme aşa deadânct... A!.. Dar pri- 
veşte !.. S'ar face că aici e urma unui 
taur. 

— EX!.. exclamă R... Aşa dar. am a- 
vut vizita unel întregi menageri! ? Cum 
naiba de nu i-a simţit nimeni ?.. 

Trebuia să vorbesc oare? Ştiam bine 


că tovarăşi! mel se înşală, că «alt-ceva» 


se petrecuse. Halucinaţia mea din tim- 
pul nopţei nu putea să fie realitate. Şi 
cu toate acestea, îm! aminteam bine. 
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M'am întors brusc. Patru oatheni ve- 
neati în spte noi, purtând un corp ne- 
însuflețit. 

„oroare! exclamă R...; avem şi 
victime |... i 

 — E Wai-Lah ! zise unul dintre in: 
digent. Lam găsit lângă fluviu. Intreaga 
trupă a elefanților a trecut pe acolo. 

Am ridicat mâna dreaptă a mortului, 
singura parte a corpului săi care rămă- 
sese nezdobită. Intre degetele sale strânse, 
strălucea piatra de smarald. Am luat-o. 

Am intrat în templu şi am pus pia- 
tra prețioasă la locul eï, în pieptul sta- 
tuej, 

— De ce nu păstrezi piatra aceasta? 
îm! zise doctorul. Trebue să aibă oare- 
care valoare. 

Am încercat s'o scot din noi, dar 
n'am ma! putut. Doctorul s'a apropiat 
şi el, a încercat s'o scoată cu cuțitul, dar 
toate sforțările i-ai rămas zadarnice. 

Am eşit din pagodă. Afară lam găsit 
pe R... examinând cu atenţie statueta. 

— Am scăpat frumos, ne zise dânsul, 
trupa elefanților a venit până aproape. 
Priveşte statua aceasta, Are câte-va pete 
de sânge. 

Era adevărat. 

Am tăcut, şi pentru ultima oară m'am 
i spre mica zeiță din centrul pa- 

ode. 

Nu era de cât aceiaşi statuetă de 
marmură, cu ochi! zugrăviți, cu braţele 
rupte, cu o piatră prețioasă strălucind 
în mijlocul pieptului. 

O săptămână întreagă am fost bol- 
nav de friguri. 


— 


C. Arg. 
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— Urmare — 


Max şi Sara ascultase imnul, uimiţi]  — Trăiască Engleza !... Trăiască En- 


de o primire atât de maestoasă. 
Fără îndoială, o fată drăguță, pe care 


gleza |... 
Aventura devenea oare-cum supără- 


glontele unui soldat a trântit-o la pă-! toare. 


mânt, merită să stârnească cel mat mare 
interes; dar de aici până la aclamările 
acelea entuziaste, care nu i s'ar fi fâcut 
nică unei suverane, era o distanţă e- 
normă, 

Ce inseamnă acea imensă grămădire 
de lume? ` 

Nu ma! avură timpul să pue între- 
bări. 

Rănita fu pornită înainte; muzica şi 
poporul urmaŭ de aproape. 

Străbătură ast-fel mal multe străză ; 
trecătorii se. ia în loc, amestecân- 
du-se cu manitestanţit, și strigând im- 
preună cu el; 


Ajunstră ast-fel în faţa uneï case cu 
înfăţişarea destul de frumoasă, 

La intrare, stătea un om tinăr, îm- 
brăcat într'o lungă redingotă neagră. 

Omul acesta pronunţă câte-va cu- 
vinte pe care strâinil nu le putură in- 
țelege. 

Îndată, muzica 'ŞI strânse acordurile şi 
aclamările încetară. 

Miss Violeta fu transportată înăuntru 
şi tovarăşi eï fură poftiţi s'o urmeze. 

—— Dar acesta nu este un hotel! mur- 
mură romancierul. 

Ducesa înălță din umeri. 

— Fără îndoială că oameni! aceştia 


nu te aù înţeles... Limba rusă are foarte 
multe greutăţi de pronunție. 

— Dar atunci, unde suntem? 

— Să fim răbdători... Vom descoperi 
no) şi enigma aceasta. 

La urma urmei, ducesa avea dreptate. 
Max se lăsă în voia întâmplării, fâră 
să'şi mal chinuiască spiritul. 

Pătrunseră cu toţii într'un salon foarte 
bine mobilat ; nu era de loc un salon 
de moda rusească... Te-a! fi crezut în 
plină Londră şi al fi jurat că mobilie- 
rul acela era comandat de la casa Mople, 
Siiow & Comp. 

In Franţa, in Germania chiar, întâm- 
plarea aceasta n'ar fi părut de loc ex- 
tru-ordinară ; dar în Rusia la Odesa, lu- 
crarile se schimba. 

Sir lohn îşi scoase din noi carnetul, 
pentru a complecta ma! departe nota. 

Max se apropie îndată de tovarăşa sa. 

I se păru că paloarea răniteľ crescuse, 
că faţa eï era mult maï obosită. 

El îl privi cu dragoste citindu-! neli- 
niştea în ochi, şi murmură : 

— Nu. e nimica... Aş vrea să dorm 
puţin... Atâta totul. 

Dar nu mat avură timp să schimbe 
a'te cuvinte; o uşe se deschise încetişo”, 
şi un noi personaj apăru. 

Era un om bine îmbrăcat; hainele 
sale păreaă eşite din cel dintât magazin 
din Piccadily. 

Primul în redingotă neagră se înclină 
şi într'o englezească corectă, anunţă: 

— Domnul consul al Angliei. 

-— D. consul al Angliei !.. exclamară 
călători! întrun glas. 

Noul venit îl salută cu mâna: 

— Dânsul în persoină... D. preşe- 
dinte al comitetului revoluţionar nu v'a 
spus lucrul acesta ? 

Our cât de mare era prezenţa lor de 
spirit obişnuită, nici Max Soleil, nizi 
Sira, nu putură răspunde înd..tă. 

„_Revo!uţionarul se întoarse spre el şi 
zise : 

— Va va fi de-ajuns să ascultați pen- 
tru ca să înţelegeţI... După aceia veţi fi 
conduşi la hotelul Petersburg, după do- 
rinţa d-tră... Im] pare răă că a trebuit 
să vă impun acest înconjur, dar este în 
joc viitorul unul popor, pe care tirania 
voeşte să-l zdrobească. 

Apel, întorcându-se din noi spre con- 
sul : 

— Domnule, pe targa aceasta zace 
una dintre compatrioatele d-tale. 

— In adevăr! exclamă gentilomul, 
cu interes. 

— Da, da, afirmă Violeta. Eù sunt 
d-ra Violeta Fowler. 

— Bogata domnişoară Violeta. 

— Chiar dânsa. 

Consulul avu o înclinare exagerată, 
care. dovedea până la evidenţă cât de 
mare era respectul pe care dânsul il 
acorda auzului. 

Şi revoluţionarul, care băgase de seamă 
cât de mare fusese efectul provocat de 
numele fetel, continuă surâzând : 
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glie1l... Un singur lucru vrem să-l maï 
observați. D-ra Fowler, rănită de către 
soldaţi! autocrației, este îngrijită cu cea 
mai deosebită atenţie la Odesa, de către 
revoluționari. Este aici o antiteză, dem- 
nă să atragă atenţia oamenilor de stat. 
Revoluţiunea protectoare a străinilor 
maltrata! de guvern. 

— E foarte drept. 

Vol semnala această. observaţie. 

— Sunt fericit. Dar aş voi ca aface- 
rea aceasta să fie luată în considerare 
mal înainte de vindecarea d-rej... Căci, 
pe urmă... 

— Domnule Varoff, ești un diplo- 
mat foarte abil... Ne-am înţeles. 

Preşedintele comitetului revoluţionar 
fâcu un semn; mujicii, care pînă atunci 
stătuseră nemişcaţi, ridicară targa şi se 
îndreptară spre uşă. 

Consulul întrebă : 

— Vá rog să mă ertaţi, doamnelor 
şi domnilor, dar aş voi să ştii unde 
sunteţi hotărâți să trageţi. 

— La hotelul Petersburg, răspunse 
M'x, observind în tonul consulului un 
gând ascuns. 

— Vă mulţumesc. 

Şi surizîind, se adresă d-lul Varoff, 
care se oprise, bănvitor : 

— După ce vol fi lăsat tinere! mele 
compatriote timpul necesar spre a se 
odihni, mă vo! duce să ï pul câte-va în- 
trebări, pentru a afla de la dinsa aven- 


— E una dintre cele mai de seamă 
compatrioate a d-tră. 

— Da, da, întări consulul. 

— Foarte bine. Doamna aceâsta care 
a întreprins o călătorie de plăcere în Ru- 
sia şi care trebuia prin urmare să fie în 
paza populaţiei şi a autorităţilor, a fost 
rănită de către unul din acel mizerabili 
în solda tiranie!, cari îndrăznesc si se 
numească soldaţi. 

— A fost rănită de către un soldat? 

— De către un lefegii al călâului care 
se nu numeşte ţar. 

Consulul tresări. 

— Domnule Varoff, zise dânsul, eù 
reprezint interesele comerciale ale unui 
stat amic, şi cred că n'ar trebui să pro- 
nunţaţi în faţa mea cuvinte insultătoare 
la adresa guvernului. 

Revuluţionarul tăcu un gest de apro- 
bare, apoï continuă : 

— Faptul însă, rămâne mereii -acelaş 
O cetăţeană engleză care, după cum a! 
recunoscut d-ta însuţi, este o persoană 
considerabilă... a tost arestată de către 
soldaţii ţarului, şi rănită grav în urmă. 

— Rănită grav? 

— Un glonte Ma străbătut umărul. 
Acela care. W-a dat lovitura, voia s'o 
ucidă. 

Urmă o tăcere apăsătoare. 

— In sfârşit, ce voiţi să fac? întrebă 
consulul. 

„— Sâ aduci faptul la cunoştinţa gu- 
vernului patrici d-tale. tura, mal în amănunțime... 

— Vol face-o cu toată plăcerea. | Şi cu un accent foarte politicos, dar 

— Så-f atragi în acelaşi timp luarea | hotărît, adăugă: 
aminte, că ar îmbrăţişa cauza sfântă a — Ca şi d-ta, scumpe domnule, do- 
civilizaţie! dacă ar voi să intervină într'un | resc din toată inima izbânda ideilor pe 
mod energic pentru a face să inceteze | care le reprezint. Dar mi-ar părea foarte 
pe viitor asemenea oror!. | răi să věd agravându-se situaţia com- 

— Dar lucrul acesta este cu neputinţă. | patrioatei mele, pentru izbânda cauzej... 
Ar fi un ultimatum, un «casus belli !..» | Vol trimete îndată medicul consulatului, 
Putem cere numat, să ni se aducă scuze, | pentru ca biata rănită să ÎN mearcă toate 
să ni se plătească o indemnizare. | îngrijirile pe care le reclamă starea e). 

Varoft răspunse cu oare-care supărare : | Eşiră cu toţii. 

— Nu poate fi nic! un «casus belli»,! Peste două-zeci de minunate ajun- 
când o ţară este atât de divizată, cum | geaŭ la hotelul Petersburg, şi Violeta, 
este astă-zi Rusia. Autocraţia nu va ma! | peste măsură de obosită, fu instalată în- 
putea să continue multă vreme războiul. | tr'o cameră luminoasă, care avea ve- 
Oterim Anglie! posibilitatea unuia dintre | derea pe bulevard. 
cele mai strălucitoare succese diploma- | Călătoria pe calea ferată, preumblarea 
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‘tice... | prin oraş, strigătele mulțimeï, îl sleiseră 


suntem convinşi, că ork-ce înfrângere pe |  Roşiaţa îl acoperia obraji! şi se ve- 
care ar suferi-o actualul guvern rus, nu | dea bine că era sguduită de friguri. Ea 
va putea să fie de cât în folosul cauze! | închise ochii aproape îndată, şi adormi 
sfinte a revoluţiei. adînc; era un somn grei, întrerupt de 
Uimitoarea stare de suflet a apostoli- | tresăriri violente, de vorbe fără şir. 
lor revoluţiei slave apărea întreagă în 
cinizmul acestei declaraţii. 7 
Consulul înţelese că ar fi fost zadar- | PARNI ¥ 
nic să mal stăruiască; pentru a scăpa din | Abia pe la orele patru îşi mal reveni 
încurcătură, trebuia să se prefacă a ceda. | puţin Violeta în fire; eşi oare-cum din 
— EI bine, domnule Varoff, zise dân- | acea lâncezeală care în neliniştea aşa de 
sul, cred că ai dreptate, şi vol telegra- mult prietenil. i 
fia îndată pentru a-ți satisface dorința. | Toţi respirară uşuraţ!, crezând perico- 
— Fâră întârzicre ? | lul înlăturat. 
— Fără. Biata fată se silea de altminteri să fi“ 
— Vá voii rămânea îndatorat, şi ìn- cât putea mal surăzătoare, Ea glumea p- 
treg comitetul va fi recunoscător An- socoteala Jul Max, întrebându-l de ç~ 


«Lucrăm ast-fel, pentru că ştii bine, | toate puterile. 
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avea o figură atât de obosită, şi o pri- 
vire atât de rătăcită. 


Dar ironia sa era aşa de dulce, în cât 
devenea o mângâere. 


Sara şi romancierul stăteaii lângă dârsn, 
ameninţând-o din când în când cu de- 
getul, pentru a o opri să ia şi dânsa 
parte la conversaţia generală. 

In cel-alt capăt al odăei, cu privirea 
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vagă, dusă întraiurea, fredona pe O arie 
imaginară, eşită din creerul e! bolnav, -o 
melodie tristă, un tel de romanţă deso- 
lată, plângătoare : 


Numai a zeilor răzbunare 

A aruncat omul pe pământ 

Un exil din ceruri este viala sa, 

O viaţă de mizeri!, o vială de durere! 

Sunt negre toate ! Toate triste sune! 
| Numai a zeilor răzhunare 


A aruncat omul pe pământ. 

Un exil din ceruri esle viaţa sa, 

O viaţă de mizerii, o viaţă de durere! 
Fn lacrimi 

Toate se sfârşese, 

Si toate sunt cun rămas bun. 

Se sting. părinţii noştri... 
Rámas bun !.. 

Amorul, viața, patimi, 

Lacrimi... a 


(Va uma) 


Hamas bun | 


Cu totul'gol, fu silit să urmeze detașamentul. 


0 MASACRARE IN AFRICA 


O moarte destul de dureroasă s'a in- 
tâmplat pe coasta occidentală a Africel 
cunoscută sub numele de Coasta de Aur 
din cauza bogățiilor minerale. Nu tre- 
cuse de cât câte-va luni de când d. Prast 


| plecase pentru Elmina unde d. Brun îl 
promisese sprijinul săi. In drumul lui, 
Prast luase cu el ca tovarăşi pe d-nil 
Lonchies de Veuve. După câte-va zile 
de la sosire, d. Brun muri de un acces 
de tebră ; şi acuma aflăm că a murit şi 
tînărul Veuve despre care d. Prast zice: 


«Nu ţi-am scris de multă vreme, câc! | 


am avut multe de făcut până acuma. 
Sărmanul meŭ amic Veuve a murit pe 
braţele mele la 16 Iulie întrun teribil 
acces de febră. Pierderea lui m'a deses- 
perat, căci găsisem în el pe cel ma! bun 
tovarăş şi în acelaş timp un om de toată 
încrederea. ` Eat 
«Poimâine seară mă duc în Coumassie 
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şi vol sta acolo câte-va zile ca să-mi 
tranşez afacerile mele viitoare şi în urmă 
plec în Europa. Vof fi lângă d-ta peste 
două luni şi jumătate şi'mi vo! procură 
— fie din Franţa, fie din Anglia—măr- 
fu-ile necesare pentru întreprinderea mea 
comercială.» 

Din aceste rânduri se vede că d-nul 
Prast nu se descurajază. Totuşi la ce 
moarte a trebuit să asiste!! Eraii zece 
europeni în Elmina acuma şease luni. 
Cinci din el sunt morţi, dintre cară trei 
din eX chiar în prima lună a sosirei lor. 

Intreaga ceată din expediţia lur Bon- 
nat s'a stins: a venit întât Georges Ba- 
zin, Edmond Mausy, Bonnat el însuşi şi 
în urmă Brun cu care s'a închis întreaga 
listă funebră. 

Astă-zi vom vorbi aci despre această 
nenorocită expediţiune. Am la mine în- 
treaga corespondenţă, toate manuscrisele 
acestui celebru călător şi mă vo! servi 
de ele pentru a descri ceva “din zbuciu- 
mul aceste! vieţi. Vo! vorbi despre ares- 
tarea luy- Bonnat şi de către Aşantieni 

Bonnat şi cel douf tovarăşi al lui, mu- 
latri! Becroff şi Medau, făceaii comerţ in 
satul Hô unde era o misiune protestantă. 
Era la 27 lunie 1869. Fel de tel de svo- 
nură cari de cari maï grozave veneaii 
despre AşantieniY cari năvăleaii în ce- 
tate. Bonnat află la un moment dat că 
misionari! fugiseră şi atunci el fugi cu 
cel dout oameni a! lui acolo, cu gån- 
dul că va fi în mat multă siguranţă în 


acest loc afară din oraş şi unde locuitorii 


sunt mat liniștiți fiind-că a trăit misio- 
narif în mijlocul lor. 

La orele patru după amiază, el au- 
ziră tam-tamul de războiii şi câte-va 
arme cari se descărcaii. Bonnat nu-i 
venea să creadă că ar putea fi un atac 
în toată regula, totuşi luându-și revol- 
verul într'o mână şi arma în cea-Paltă 
şi fiind urmat de Becroff, înaintează în 
direcţia de unde venea sgomotul. 

Ajungând aproape de bisericuţă el zări 
aproape de o plantaţiune de cafea două 
mari umbrele de războiii. Nu mal era 
nici o îndoială: era armata lu! Aşantis. 
El se întoarse înapot, dar văzu la sud 
creasta munţilor Adagli acoperită toată 
de numeroşi negri, cari înaintaii cu paşi 
mărunți şi cu arma în mână. Tremu- 
rând, el intră în casă şi cade pe un 
scaun. În acest moment a şi început să 
se audă înpuşcăturilc în direcţiunea sa- 
tului. 

Tocmai acum Bonnat îşi dădu seama 
de toată grozăvia situaţiel, dar vaï! a- 
cuma era prea târzii. Ca să mal lugă 
era ceva cu totul imposibil şi de aceea 
şi Bonnat începu să se închine şi rămase 
locului. 

Aşantienii înaintat în rânduri strânse, 
cu arma în mână şi cel trei nenorociţi 
din, cameră vedeai cu mare groază figu- 
rile înfiorătoare de tigri ale Aşantie- 
nilor cari veneaă gâfâind. Instinctiv 
Bonnat închise geamurile şi uşa. 

Trecură câte-va secunde — acelea car! 


nu le poţi uita nici Odată — şi o tăcere 
de ghiață domni, care tăcere era între- 
ruptă numai de sgomotele de afară ale 
Aşantieailor. D'odată s'auzi sgomotul 
unei arme şi un glonţ străbitu perdelele, 
trecu prin cel tre! tovarăşi fară să-l a- 
tingă şi ajunse în zidul din faţa terestre. 

Acest atac aduse prezenţa de spirit în 
inima lu! Bonnit. ară să maï stea pe 
gânduri, el deschise uşa şi ferestrele şi 
tăcu semn grozavilor negri să se apro- 
pie, cu toate că armele lor şueraii. ~ 

Pentru un moment Aşantienii 
tară. 

Boanat văzând că negri! nu vor să 
înaintele, îşi luă revolverul şi-l întinse 
spre eï. 

Câţi-va din negri rupseră rîndurile şi 
înaintară totcuarma la ochii şi cu mâna 
pe co:oş. Bonnat sta liniştit în dreptul 
ferestrei. Groaznicii negri! înaintai în 
rînduri restrânse şi ajunseră la câţi-va 
paşi de a'b. Unul din e! îi smulse cu 
furie revolverul din mână. Imediat după 
aceasta vre-o zece negrii săriră pe fe- 
reastră şi casa întreagă fu coprinsă. Bon- 
nat fu aruncat la pământ şi i se trecu 
o funie pe după gât. Aşa legat el fu ti- 
rit în direcţiunea capelei unde era şeful 
Aşantienilor sub marea lui umbrelă. 

Indată ce fu adus aci, i se smulse 
imediat hainele după el şi-l lăsară gol. 
După aceasta îi legară mâinele la spate 
şi-l dădură pe mâna a treï sai patru ba- 
şibuzuci din ceată, care-l conduseră în 
lovituri teribile în faţa capelei, 

Ucul din sbirii cart lovezii, văzu la 
unul din degete un inel care strălucea 
puternic. Era o amintire prețioasă : inelul 
de căsătorie al mame! lut. Sbirif vor să | 
ia, dar inelul rezistă, degetul se umflă şi 
atunci negri! îl scot cu carne cu tot. 
Negrii lovind mereii pe prizonier îl få- 
cură să fugă în direcţiunea Haulu. 

La câte-va sute de paşi Bonnat văzu 
o adunare de femei, de tineri şi de sclavi 
carl—la apropierea lui—începură să vo- 
cifereze cu toții. 

Aci erai vre-o 80 de persoane cari 
duceai în coşuri proviziuni şi b gaje 
destinate armatei. Cey mal furioşt din 
cel adunați înaintară şi ef ca să lo- 
vească pe prizonier. Unul îl dădu o 
palmă, un altul un pumn. Un altul îl 
apucă de gât ca să”! sugrume şi fu oprit 
de un păzitor. 

Bonnat ajunse în chipul acesta pină în 
mijlocul grupului de oameni; un tînăr 
s'apropie de el, ridică arma şi îl lovi cu 
patul armel în falcă. Nenorocitul crezu 
că-a zburat falca ; însă spre norocul lui 
Salese numal cu o rană grozavă din 
care sângele curgea în abundență. In a- 
cest moment începu în spre sat o nouă 
serie de împuşcături. Un tînăr rănit la 
buz: inferioară venea şi el nebun îa spre 
nefericitul Bonnat ca să’! zdrobească, dar 
fa oprit pe loc de păzitor. După aceasta 

rizonierul fu 'trântit la pământ şi i se 
egară picioarele. El stătu cât-va timp în 
această poziţiune, când d'odată văzu pe 


ezi- 


Becroff şi pe Medan cari veneat gol şi 
bătuți, Et aveati mâinile de asemenea 
legate la spate. Intreaga lor înfăţişare 
erea ceva cu totul de plins. Capetele 
le erai singerate şi lovite de gloanţe. 
Becroff erea cu ochiul şi partea stingă 
a obrazului coagulate de sânge şi tot aşa 
şi cea mat mare parte din corp. Medan 
nenorocitul însă, era plin de singe din 
creştet pînă în tălpi. 

Aceşti nenorociţi fură aduşi lângă şe- 
tul lor şi fură legaţi toţi cu aceiaşi 
funie.  Aşantienii incepură atunci să-l 
întrebe dacă mal erai alb! în misiune 
şi alte chestiuni. Ef voiau să ştie dacă 
Dompre era la Hô. Captivil îi asigurară 
că nu ştiaii nimic, că el nu erai En- 

leji şi nici nişte vrăjmaşi aï Aşantieni- 
or. Ne ştiind limba indigenă, spuneai 
toate acestea negrilor prin semne; însă 
aceştia păreaii a nu înţelege totul. 

Captivil începură din noù să lovească 
în bieţii nenorociți şi atunci aceştia rà- 
maseră pe deplin convinşi că numal era 
nici un chip da scăpa cu viaţă. 

— Amial mel—zise Bonnat- să ne 
gândim la Dumnezei şi la viaţa viitoare, 
căcă aci pe pământ nu mal avem nimic 
de sperat. 

Aceste fură cele din urmă cuvinte care 
le maï putu adresa tovarăşilor săl. 

Cât-va timp după aceasta veni un ne- 
gru, care deslegă picioarele lui Bercoft 
şi îl duse după nişte grimezi de er- 
buri la zece metri distanţă de Bon- 
nat. Un alt negru conduse pe Medan 
lângă cek-Valţi doui. Bonnat inlănţuit 
cum era, privea cu nişte o-hY trişti de 
tot pe cei-lalţi dot tovarăşi a! lul. 

Ua soldat'ţinând în mânăun mare cu- 
it împărţi în două cete pe curioşii cari 
se adunaseră. Ochil tuturor erai îndrep- 
taţi spre cel două martiri. 

Bonnat întoarse ochil pentru a nu ve- 
dea, dar câte-va secunde în urmă auzi 
un muget surd, asemănător unel vite 
care moare. Totul era sfârşit; cel doul 
tovarăşi eraii morți şi capetele lor se ros- 
togoleaii în sânge!!.. 

Bonnat aştepta în zadar ca să'! vie 
şi lui rîndul. Destinul hotărise cu totul 
alt-fel. Culoarea pielel lui îi dădea pri- 
velegiul ca să fie executat întrun mod 
cu totul solemn. Cel puţin aşa îa:ele- 
gea el din vorbele care i le adresa paz- 
nicul lui. Un surts de dispreţ fu singu- 
rul răspuns al lut Bonnat. 

Crezind .ă misionarul îl de spreţueşte 
prin surisul şi privirea lui, gâdele luă o 
nouă funie şi îi legă mâinile şi mal tare. 

După ce trecu o jumătate de oră de 
la execuţiunea tovarăşilor sc, îi desfâ- 
cură picioarele şi îl forțară să urmeze 
detşmentul care se puse în marş. 

După ce făcură ca la o sută de metri, 
se opriră şi legară pe captiv de un ar- 
bore. Armata o porni din noù la drum 
lăsând pe misionar în paza a douï sol- 
dați. 

Nenorocitul prizonier fu apucat de 
nişte dureri grozave, Strânsoarea îl 0- 
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prise circulația sângelui şi  mâinele 
i se umflaseră teribil. Atunci simţi nişte 
dureri teribile în umeri. 

În curînd durerile lui deveniră aş: de 
teribilă în cât începu să se rostogolească 
la pământ. Atunci el începu să invidieze 
soaata tovarășilor săi. După câte-va se- 
conde o idee grozavă îl veni în minte. 
Gândul de sinucidere îl cuprinse. S: gândi 
să'şi sdrobească capul de o piatră. Unde 
îşi arunca privirile nu vedea nici o pia- 
tră şi acesta fu singurul lucru car.-l salva 
pentru un moment. 

Unul din păzitorii lui avu în fine milă 
de el şi îi dezlegă mâinile pînă în drep- 
tul pumnilor. Poziţiunea luy deveni în 
chipul acesta puţin maï supo-tabilă. 

După cât-va timp fu pornit din noi 
la drum. Ua negru gonea pe prizo- 
nier de la spate şi un altul mer- 
gea înaintea lui cu o  torţă în må- 
nă. Această cursă era un chin gro:z- 
nic. Lumina roşie a torței aprinse și tu- 
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mul ef, funia legată de gâtul misiona- 
rulu de care trăgea negrul din faţă şi 
funia din spatele prizonierului de care 
trăgea negrul din spatele lui, toate a- 
cestea  fâceat bietul Bonnat să-și 
piardă minţile de durere. 

Acesta fu martirajul: care îl îndură 
Bonnat şi acest chin se prelungi ma! 
multe luni, cât timp străbătură un drum 
deşert lipit de apă şi de lucruii de mân- 
care. Ajunseră în fine întrun sat vecin 
de -Cumassia — capitala ținutului aşan- 
tian. — Aci protecţiunea regelui îl scăpă 
de chinurile grozave ale călăilor săt. 

Englezi! învingători îl puseră în liber- 
tate şi fu dus în Europa. Aci fu în cu- 
rând incărcat de cele maï mari onoruri. 
Apoi se însură cu o fată tânără care îl 
iubea mult de tot şi care îl aşteptase timp 
de cinci ani de zile. El se retrase cu soţia 
lut. pe Coasta de Aur unde muri în 
| tericire. 


—_ 


ARGHIPELAGUL MONȘTRILOR 


ROMAN DE AVENTURI 
PE 
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— Urmare — 


Americanul rămase nemişcat. 

Atunci Totor se repezi la miss Nelly 
şi apucându-i mâna, strigă: 

— Miss Nelly, miss Nelly!.. Nu mă 
auzi ?.. 

Ca şi fratele ci, tinăra fată rămase ne- 
mişcată. Un gând sinistru trecu prin min- 
tea bietuluj tinăr : 

— Dumnezeule |! . owe nu sunt morţi ? 
Dar nu poate muri cine-va aşa, fără nici 
un singur strigăt de durere, fără nici un 
singur gemăt |.. 

«Să fie otrăviţi oare ?.. Fructele acelea 
să fi fost otrăvitoare?.. 

«Dar nu, nu se poate; pentru că eù 
trăesc şi nu Simt nici cea mal mică du- 
rere. 

«Atunci ce să fie ?.. 

Nişte gazuri otrăvitoare, poate, cari se 
înalţă din apa :îului.. Fierberea aceea 
înceată pe care o aud... 

«Dar ce gazuri să fie?.. Poate să fie 
acid carbonic, 

« Acidul carbonic, maï uşor de cât apa... 
maï grei de cât aerul... Da, aşa trebue 
să fie... 

Pe când monologa. ast-fel, parizianul 
ţinea mere mâna tinerei fete şi stătea 
aplecată d'asupra el. De o dată simţi un 
miros curios; atmosfera pe care o aspira 
deveri mal grcoae. 

Apoi fu cuprins de o ameţeală nein- 
ţeleasă ; capul i se îngreuiă, urechile în- 
cepură să- vâjie, 

Şi toate acestea repede ca fulgerul, 


fără a-l lăsa timpul să cugete, să se mişte, 
să provoace o reacţiune!.. Genunchii iY 
slăbiră şi căzu alături de tovarăşi! să. 

— Dumnezeule, murmură  dinsul cu 
vocea slabă ca o suflare, mor şi eù ca 
şi dinşii. Mei bine că sa întâmplat aşa, 
căch... nick... n'aşi fi putut trăi fâră prie- 
teni] mej,.. 

Cu toate acestea, simţul vederii şi acela 
al auzului nu erai pe deplin pierdute. 

Parizianul avu sensaţia că pluta se o- 
rise. Un obstacol închidea drumul; pro- 
abil că era o stâncă, 


Atunci, printre ţiuiturile acelea bizare 
cari îl despicat capul, printre şuerăturile 
acelea cari îl chinuia urechile, în mij- 
locul acelui vestigii dureros care îl re- 
dusese întreaga fiinţă la nemişcare, To- 
tor auzi în depărtare un zgomot cu to- 
tul familiar. 

Paf l.. Paf !.. paf... era o suflare re- 
pede, un fel de tuse metalică ritmată. 
Urechia sa fină, de mecanician, nu pu- 
tea să se înşele. 

«Paf !.. paf!.. paf l. Era o şalupă cu 
vapori... Fuseseră urmăriţi, aveai să fie 
prinşi ! Maï bine moartea, de cât o nouă 
captivitate |! 

Zgomotul deveni din ce în ce ma! 
mare şi maï apropiat. De odată, ca o 
provocare, ca o sfidare, o şuerătură pu- 
ternică despică aerul. 

Se părea că oamenii din şalupă nu 
mal aveai nici un motiv să se ascundă, 


Un proector electric umplu. toată va- 
lea de lumină. : 

— Incetişor ! încetişor ! se auzi o voce 
greoae, zăresc blestemata plută. 

— Departe? 

— Nu; la o di-tinţă de cincizeci de 
yarzi. 

— Stop! 

Şalupa se apropie, şi pluta fu legată 
solid deea. ... 

— Legaţi bine ! se auzi vocea şefului. 

— Gata stăpâne! ų 

— Foarte bine... Manevraţi îndărăt. 

Şalupa îşi reluă. din noù mersul, ti- 
rind pluta după dânsa. 
| După ce fâcură vre-o  sută-cinci-zeci 
de metri, se opriră din noù.: Acum riul 
nu mal era închis de cataracta stân- 
coasă. Șalupa părăsise defileul plin de 
exalaţii de gazuri otrăvitoare. 

Incepu din noŭ pădurea, cu vegetaţia 
ei bogată. Şalupa se apropie de țărm şi 
| aiu_ciră ancora. 


Cu cea ma! mare băzare de seamă 


t 


;debarcară corpurile mereă inerte ale fu- 
garilor. 

— Nu sunt morţi! 

— Cred cå nu! i 

— Ne-am fi perdut prea mult timp! 

— N'ai respirat gazul de cât cel mult 
două momente. 

— Şi-atâta e destul de mult !. Ba 
Chiar e prea mult! 

— Drase!... Alţii aŭ scăpat cu viaţă 
după încercări mult maï grele. Să ne 
dăm toate silinţele pentru a-l - deştepta. 

Toţi prizonierii fură transportaţi în şa- 
lupă, care plecă din noù, lăsând pluta 
în urmă. In curând alergaă cu.toată 
viteza, îndreptându-se spre North-Point, 
unde-Y aştepta Dick Seymour, duşmanul 
lor de moarte! 


CAP. VII 


Cu privire la accidul carbonic. — Grota câi- 
neiui.-—Redeştr-piarea.—Banditul Eick S-y- 
mour.— Mărturisirea.— Sirmava Jenny !— 
Totor condamnat la moarte. 


Acidul carbonic este un gaz universal 
răspândit în natură; originele sale sunt 
foarte numeroase. 

Să cităm câte-va dintre ele. 

Se ştie mal întâiii de toate că acidul 
carbonic rezultă din combustiunea di- 
rectă a carbonului şi a materiilor orga- 
nice cari conţin carbon. 

Prin urmare nu există nici o combus- 
tiune directă care să nu producă acid 
carbonic: de la izbucnirea vulcanului, 
pînă la flacăra chibritului. 

Acidul carbonic se ma! degajează şi 
din calcinarea carbonatelor alcaline sati 
când aceste carbonate sunt supuse la o 
rea: țiune acidă. 

Ast-fel se fabrică toate apele gazoase 
şi maï cu seamă apa de Seltz, 

Acidul carbonic mal este şi produsul 
respirației animalelor, precum şi al fer- 
mentaţiilor alcoolice. Vulcanii produc 
enorme cantităţi de acid carbonic, In 


unele jintituri acidul sulturic se resfiră 
spontan din sol, trecând prin terenurile 
calcaroase, străbătând chiar și apele cară 
acoperă aceste terenuri. 

Tinerii erof al dramaticei noastre po- 
vestir] fuseseră victimele unul ast-tel de 
accident. 

Să maï adăogăm că însăşi atmosfera 
conţine acid carbonic în proporţie de 4 
la 10,000 de părţi, Densitatea sa este de 
1,529, prin urmare cântăreşte o dată şi 
jumătate mai grei de cât aerul. 

Acidul carbonic este un gaz irespira- 
bil, dar nu este toxic ; persoanele cart îl 
absorb mor asfixiațe. 

Asfixia aceasta se produce destul de 
repede chiar şi atunci când acidul car- 
bonic nu este curat, ci amestecat cu ae- 
rul atmosferic. 

Toţi cunoaştem, cel puţin din auzite, 
faimoasa grotă Puzzolo din apropierea 
lacului «Adnano», în Italia. Este aşa nu- 
mita grotă a «Câinelui». Din fundul a- 
cestel grote se degajează acidul carbonic 
în cantități mari. : 

Gardianul grote! are un câine care îl 
întovărăşeşte în tot-d'a una când e vorba 
de călăuzit ceva tur şti. 

După două sat trey minute câinele, care 
respiră înadins acidul carbonic, cade pe 
jumătate asfixiat, 

Călători! rămân neatinşi, pentru că a- 
cidul carbonic n'ajunge pînă la el. 

Se înțelege lesne prin urmare din ce 
pricină aŭ fost sutocaţi amici! noștri în 
timpul somnului, Se mal înţelege iarăşi 
pentru ce Totor a rămas neatins cât timp 
a stat În picioare şi pentru ce a fost cu- 
prins şi dinsul de asfixie îndată ce sa 
aplecat dasupra tovarăşilor săi, 

Toate aceste particularităţi erat, fără 
îndoială, cunoscute de către Dick S-y- 
mour, care atât din ură, cât şi din lă- 
comie, ordonase o urmărire sălbatică im 
potriva fugarilor. 

Urmărire care, în cele din urmă, nu 
putea să se sfârșească de cât cu captu- 
rarea fugarilor, fiind cunoscute mijloa- 
cele nenumărate de cari putea dispune 
banditul... 


Două-zeci şi patru de ore trecură. Fu- 
garil fuseseră readuşi la viaţă. 

Transportaţi prin întuneric, bolnavi 
încă, foarte slabi, respirând cu greutate, 
ci se deşteptară, dar fără să înțeleagă 
bine ce se petrecuse. 

Se ştiai adormiţi pe pluta lor, cu toţi! 
la un loc, şi se trezeatiacuma închişi fie- 
care într'o încăpere separată; se credeai 
prada unul vis urât. 

E interesant să fim şi no! de faţă la 
redeşteptarea şefului expediţiel. 

Generalul Totor nu maï este acum 


strălucitor ca altă-dată. Cu capul greoiii, 


cu mem îndurerate, cu 
de idei, se trezea într'un fel de inconş- 
"tienţă. 


— Drace!.. murmură dinsul ; abia mă 
mal pot mişca, 


S'ar zice că „mi-a înţepenit cine-va 
braţele... í 

«A l. Dar picioarele îmi sunt legate. 
Sunt prizonier! Sai poate bat câmpii! 
Poate nu m'am deşicptat încă bine din 
somn. 

«EI! Merinos! d-ră Nelly ! Hm ! ce 
amintită sinistre. Somnul... şalupa... zgo- 
motul helicei, proectorul electric. 

«Ah!.. am fost prinşi... Suntem pri- 
zonieri. - - 

Şi-apo!, sunt singur, despărțit de glo- 
rioasele mele trupe. 

Trupele acestea însă, n'ati a se teme 
de nimica, pentru că are cine le răs- 
cumpăra. Pe când ei... drace ! 

Nici nu-mi! vine să mă maï întreb ce 
se va petrece. 

EI şi! Ce voiţi să se petreacă? 

Mai întâiii de toate, pentru că în viaţa 
omului nici odată victimile ru pot fi 
complete dacă individul e flămând, pri- 
ma şi cea ma! însemnată a mea grijă 
trebue să fie de a-mi umple- stomachul. 
Våd aici ceva pesmeţi, jambon şi fructe. 
Să începem prin urmare cina, ca ori şi 
care bun burghez. Şi pe urmă, întâm- 
ple-se ork-ce ! 

Cel puţin vol avea satisfacția că am 
plecat de pe lumea asta, sătul |... 

Aşa mono'oga eroul nostru. 

După aceea, trecură ore lungi de aş- 
teptare. Într'un târzii Totor auzi un 
zgomot, şi ghici că uşa închisorii sale 
avea să fie deschisă. 

In adevăr, un om apăru; era îmbră- 
Cat într'un costum de matelot, şi avea 
un revolver în mână. 

Necunoscutul zise cu simplicitate : 

— Vino după mine ! Totor răspunse 
fâră să tremure. 

— Foarte bine, domnule Untel... te 
urmez ! 

Omul îl arătă revolverul şi-l duse în 
tăcere mal drparte. Mergeai cu paşi 
mic), sacadați, pentru că picioarele lu! 
Totor erai încătuşate. 

Amândoui străbat o sală, un culoar 
vast la capătul căruia este o uşă. Lângă 
această uşe, un marinar stă de gardă, cu 
puşca la picior. 

— Drace ! Starea de asedii!.. mur- 
mură Totor. 

Şi parizianul, care era hotărît să nu 
se mai mire de nimica, fu întrodus În- 
tr'o sală vastă, al căreia aspect îl eracu 
totul familiar. 

Era sala în care avusese loc prima 
întrevedere: cu domnişoarele Nelly şi 
Mary, când tinerele fete - fuseseră regă- 
site de către eroi! noştri într'un mod aşa 
de miraculos. 

Strigăte de bucurie salutară intrarea 
parizianulu! : 

— Bunul mei Totor! generale ! D-le 
Totor l.. 

Tinărul “răspunse ridicând spre cer 
mâinele sale încătuşate. - 

— Ah!'ce noroc! Vol sunteţi ! Miss 
Nelly ! miss Mary! Bunul mei. Meri- 
nos! Și sărmana Jenny, care nu ne 


poate spune nimica, dar care tără îi- 
doială, gândeşte aşa de multe! 

Ce ştii? Ce a! aflat? Oh! ce fe- 
deşteptare! 

In acel moment, uşa care avea eşirea 
în spre partea opusă, adică în spre mare, 
se deschise cu violenţă. 

Şi în cadrul acelei uşi apăru silueta 
omului spăimântător pe care abia îl în- 
trezăriseră în timpul une! scurte lupte ; 
apăru silucta fostului servitor de pe va- 
sul «Morgan», silueta amabilului domn 
Dick sati maï bine zis, silueta teribilului, 
spăimântătorului bandit Dick Seymour ! 

Urmă un moment de tăcere adâncă, 
de tăcere aproape solemnă, în timp ce 
noul venit îşi fixă asupra prizonierilor săY 
privirea arzătoare a ochilor să! negri. 

Foarte corect îmbrăcat. cu mersul u- 
nul om sigur de dânsul, Dick îf salută 
cu o înclinare plină de mândrie şi a- 
daugă cu cea ma! mare simplitate: 

Să stăm de vorbă. 

Şi luă loc în taţa unel mese lângă 
care erai aşezaţi, fie anume fie din în- 
tâmplare, top prizonieri!, 

Eroi! noştri, la rândul lor, ridicară a- 
supra. banditului privirile lor rect şi li- 
niştite, în care nu Sar fi putut citi de 
cât doar, o bună doză de curiozitate. 

Banditul se adresă ma! întâi Ameri- 
cane), şi silindu-se pe cât putea să'şi 
îndulcească vocea, zise : 

— Mai întâr de toate, mis Nelly Stone, 
te vol ruga să bine-voeşti a erta, toate 
plictiselile, toate mizeriile care ţi s'au 
întâmplat pînă acuma... 

«N'a fost de lo: greşala mea, căci eù 
am dat în tot-d'a-una cele ma! severe 
ordine, cu tot respectul pe care-l meriţi. 

«Și d-ta, domnule Harry, vei fi ia- 
răşi aşa de bun, să-mi erţi toate mize- 
riile pe care le-aY îndurat... 

Această intrare în materie, atât de po- 
liticoasă. atât de prevenitoare, tusese aşa 
de puţin așteptată, în cât cel patru ti- 
neri crezură că auzul îi înşală. 

Ce nouă cursă, ce nouă sîngeroasă i- 
ronie, ascundeai vorbele acelea dulct, 
acea politeţă prefâcută, la un bandit care 
se juca cu viaţa omenească cum te-a! 
juca cu viaţa unei insecte, la un individ 
care credea că cel mat mare titlu de 
glorie al săă îl constitue faptul că dîn- 
sul nu ştiuse nici-o dată ce este mila? 

Totor se gândia a parte: 

— Nu mă înşel! Domnul acesta îşi 
bate joc de not !.. Dar, puţină aşteptare, 
bunul mei domn Dick, puţină răbdare, 
şi îl vom plăti-o noi cu aceiaşi mo- 
nedă... Ba încă, cu virf şi îndesat, 

Apoi, cu voce tare, Totor esclamă: 

— Dar pe mine mal- uitat, domnule 
Dick !.. De la mine nu-ţi ceri ertare, 
pentru toate mizeriile prin cari maY få- 
cut să trec 2... Ştii că lucrul acesta nu 
este tocma! frumos din partea unul ca- 
valer desăvirşit, cum eşti d-ta? 

Banditul, păstrindu-şt mere acelaş 
admirabil sînge rece, îl răspunse, fâră să 
clipească. 
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— D-ta, domnule Totor, a! prea mult 
Spirit... Și asta te va face să te pierzi 
în floarea vristei. 

«Dar, fif aşa de bun, şi mă lasă să'm! 
sfârşesc vorba începută cu miss Nelly şi 
cu onorabilul ei frate, în urmă, vo! fi al 
d-tale. 

«a. Scuzele pe care vi le-am cerut, 
miss Nelly, urmă banditul, vi le dato- 
riam, atât d-tale cât şi d-lui Harry şi 
tineam să vi le prezint... Pînă în pre- 
zent, eŭ n'am făcut faţă de d-tră nici 
una din acele greşeli, care ar dezonora 
un gentilom. Cu atât mai mult, cu cât 
ştiam bine, că ork-ce acţiune pripită ar 
fi fost cu totul zadarnică. 

— Dar atunci, întrerupse Merinos, 
pentru care motiv aï masacrat echipa- 
giul vasului mei? Pentru ce mi-a! fu- 
rat vasul? Pentru ce ne ţi! prizonieri ?. 

— Pentru că este la mij'oc o afacere 
mare, o afacere care va ţine recordul se- 
lut... O afacere pe care am studiat-o 
şi am dezvoltat-o multă vreme, şi care 
nu poate merge la întâmplare în nicř- 
unul din amănuntele ef... D-tră sunteţ! 
elementele principale ale acestei afaceri. 

«Vă rog însă, să nu ma! vorbim 
despre persoanele pe cari am crezut eù 
de cuvinţă că trebue să le suprim. Co- 
merciul, industria, îşi ai vi:timele lor, 
ca şi războiul. Credeţi d-tră oare, că 
puţin sânge s'a vărsat pentru miliardul 
pe care îl posedă tatăl d tră? 

«Dar, să trecem repede peste ast-fel 
de amănuste, Ţii să vă spun însă, că 
nu nutresc pentru d-tră nici un. senti- 
ment de ură, saii de mânie. 

«Ba, dacă este să vă spun tot ad.vt- 
“rul, maï curând am oare-care simpatie 
pentru d-tră; asta din pricina rarelor 
calități de iniţiativă, de răbdare şi de in- 
geniozitate, de care aţi dat dovadă în 
timpul din urmă. 

— Domnule Dick, îmi da! voe, un 
singur cuvânt. 

— Dar şi zece, domnule Harry, şi o 
sută, şi o mie!.. Sunt cu totul la dispo- 
ziţia d-tale. 

— D-ta al provocat moartea  căpita- 
nului Harrisson, şi dispariţia căpitanului 
Rowland. 

— Nu vot avea prostul gust de a nega 
aceste fapte, domnule Harry. Ba chiar 
vol adăoga că doctorul, inginerul, doni- 
spre-cece oameni de echipagiă, opt me- 
canici şi lucrătoriY, aŭ avut aceiaşi soartă. 

—  Oroare ! gemu miss Nelly îngrozită; 
sal asasinat pe toţi întrun mod laş! 
Sârmaoil noştri marinari; bieţii noştri 
prietini ! 

— Ce voeşti, buna mea domnişoară 
Nelly, nu poate face cine-va scrob, fâră 
să strice oale. 

De alt-fel, bieții d-tră 
suferit tocmai mult. 

Le-am dat moartea cea 
s'ar putea imagina. 

«Mal înainte de ale da drumul să se 
î ece, %-am fâcut să înghiţă o substanţă 
care "1-a redus la nesimţire. 


prieten] n'aii 


maf dulce ce 


ZIARUL CALETOR ILOR 


— Dar în sfârşit, reluă Harry, trebue 
să fi cruțat pe unit din oamenii vasvlul. 

— D-le Harry, et nu crup nică odată 
pe nimeni... Aceia pe carl ’f-af mal vă- 
zut pe bordul vasului «Morgan» sunt 
toți oameni! mel, complicii me), devo- 
taţi pînă la moarte, pînă la crimă... 

«De alt-fel şi naufragiaţii de la Booby- 
Island erati tot complicit mel... Dinşii 
aşteptaii acolo pentru că aveai ordine 
hotărite. : 

În acel moment Mary, care devenise 
foarte palidă auzind confidenţele bandi- 
tului, lăsă să-I scape o plângere: 

— Alik!.. logodnicul meù !. L'au ucis 
şi pe dînsul!.. Sărmanul mei Alik!.. 

D-nu Dick o privi surizând şi răspunse 
cu admirabilul săi sînge rece: 

— D-şoară Mary, pop! să fi! liniştită. 
D. A'ik îmi era folositor, pentru că îl 
vedeam om de energie, om priceput în 
toate... Atunci Pam pus să aleagi : saù 
mi se devota mie, saù îl înecam ca şi 
pe cel-l'alţi. 

Dinsul, tînăr de spirit, a primit cea 
d'intâii propunere şi astăzi este unul 
dintre cei mal zeloşi ai met avxiliari.... 

— Dinsul, dinsul bandit !.. O!.. aşi fi 
voit de o mie. de or! ma! bine să-l ştiii 
mort !.. 

Vâzându-şi iluziile "pierdute şi amorul 
eï curat pătat, sărmana tată nu se maï 
putu stăpâni şi isbucni în hohote de plâns. 


(Va urma) 


ADORATORII FOCULUI 


Există şi astăzi o sectă Finduză de ado 
ratori al focului, a căror origină se pierde— 
ca şi ţara însăşi—în noaptea timpurilor. 

După mitologia hinduză, se zice că 
regina din Delhi-Drompada, moştenitoa- 
rea tronului Pandaras, avea inamicii el. 
a mal Diroabanas, nişte inamici nemi- 

0). 

Se născu un războiă civil şi victorioși! 
Diroabanas izbutiră să învingă şi să fure 
pe regină. După beţia triumtulut învin- 
gători!, instalați în palat, poruuciră ca 
regina să fie adusă în sala tronului cu 
totul goală şi ast-fel gata pentru orl-:e 
supliciă iminent. 

Plină de groază, regina Drompada rugă 
pe Ihuroh, zeiţa focului, ca să-Y ajute în 
această extremă nenorocire. ` Ea promi- 
sese zeiţei lhuroh că dacă îl va ajuta «å 
scape, va merge în urmă pe cărbuni 
aprinşi. Ihuroh "1-a ascultat rugăciunea şi 
în momentul în care călăil se repezeati 
la ea ca s'o desbrace,:se produse un mi- 
racol. Cu cât zbiri! scotea din haine, 
cu atât altele se puneaii la lo:, aşa că 
e! n'o putură desbrăca. Această manites- 
taţie divină fâcu pe popor să se dea din 


noŭ de partea reginei căzută în disgrație | 


Se născu o revoltă în contra uzurpa- 
torilor şi în curând D-ompada reintră în 
dreptarile eï. 


Bine înţeles că ea n'a putut fi ingrată 
cu har h care o protejase. Pe locul pu: 
blic din Delhi, ea dete ordin să se pre- 
pare un pat cu cărbuni aprinşt şi, în faţa 
peana îngenuchiat, iacepu să se preum- 

le în linişte, cu figura extasiată şi su- 
riză d unei viziuni divine. Legenda a- 
daugă că picioarele er maveai nici cea 
mal mică rană, ca şi cum ar fi mers pe 
un covor moale. “ 

Aceasta a fost de ajuns ca să se poată 
fcnda secta adoratorilor focului. Ea, ro- 
bustă acum ca şi altă-dată, ea regina le- 
gendei hinduşilor fanatici, merge pe căr- 


Templu bindus unde se prepară 
sărbătoarea adorărel fucului 


buni aprinşi şi tot-d'a-una surizândă şi 
nepă ătoare. Odată pe an europeni! sunt 
şi e chemaţi la acest spectacol. Uşor ne 
putem închipui că ceea ce se petrece e 
cu totul groaznic. De alt:tel, ceremonia 
cere o preparaţiune cu totul specială. 

Credincioşi! fanatici, car! cu ozi înainte 
nu mănâncă mal nimic, se îmbracă: în 
ziua fixată cu nişte hiine galbene şi apoi 
străbat în interiorul templului, unde sti- 
cleşte patul încărcat cu cărbuni aprinşi 
şi aşezat în fața: statuei Ihuroh. 

Preoţii zeițe! sunt toţi aşezaţi în jurul 


patului, ca să susţină cu rugăciunile lor 
pe credincioşii cari, graţie focului, vor fi 
da pururea purificaţi. Cu o.hir ficşt, hip- 
notizaţi de cârbunil aprinş", fanatici se 
apropie de pat. Între el se naşte o 
o vie emulaţie: e vorba de cine va în- 
frunta maï întâiù patul mântuitor de pă- 
cate. Cu picioarele goale, el încep a călca 
peste cărbunii aprinşi, Carnea începe să 
sfârăe, să miroasă şi un fum gros umple 
biserica. Se aud ţipete răguşite şi vaete, 
pe cari însă preoţii aŭ grija să le astupe 
cu sunetul tam-tamului (muzică orien- 
talâ) şi cu urletele rogăciuni!or. Sunt ne- 
norociţi fanatici cari, printr'o voinţă su- 
praomenească, ajung să traverseze de mal 
multe ori groaznicul pat !.. 


Alţit, gâfâind de durere şi ne mai pu- 
tându-se urni, se apleacă pe braţul unul 
amic şi aşa străbat patul. Alţil— aceştia 
suat printre cel mal puţini — ajung să 
cadă jos sub puterea excesului cari îl fac. 
Inţelegem uşor că o cădere pe pat e 
moartea însăşi! 

Dacă nu mor, preoţi! îl ridică şi îl pe- 
depseşte aruncându-! în apă rece. 

Sunt temple unde credincioşii merg 


pînă la nebunie cu fanatismul şi străbat 
adevărate grămezi de flacări. Femeile de 
multe or! aù acelasi curaj ca şi bărbaţii 
lor. Intro zi una din cle îşi lăsă fetiţa, 
care n'avea de cât câte-va luni, să cadă 
pe cărbuni! aprinşi ! 

Cu toţii ai privit'o ca pe o femee cu 
totul fericită, căc! a putut aduce zziţel un 
ast-fel de sacrificii, 

Imbrăcaţi în costumul lor ciadat, gal 
ben, adoratorii focului merg ast-fel din- 
trun templu într'altul în sunetele tobe- 
lor şi a tam-tamului şi daŭ mulţimel mi- 
rată spectacolul îafricoşetorulul lor curaj. 

Când intră- fanatici! în templu, preo- 
tul. spintecă o capră albă pe destul zei- 
ţel Ihuroh. Apo! urmează ceremonia pe 
care am descris'o. Când totul e terminat, 
spectatorii sugestionaţi şi fanatizaţi şi ef, 
se apropie de cărbunii aproape stinşi şi 
îşi pun vre-o câţi-va pe cap, împrennă 
cu ceva cenuşe. După aceasta tocul se 
stinge pînă la a doua ceremonie. In chi- 
pul acesta in India şi în China rămân 
mulţi ologi, dar în schimb zeiţa e satis- 
făcută că vre-o câţi-va din credincioșii 
eï se vor duce la raii. 

Cam scumpă cale la raiù !.. C. 


MISTERELE MUNȚILOR ANZI 


ROMAN DE AVENTURI 


—— —— 


— Urmare — 


— Dacă aveţi nevoe de o mână de 
ajutor, nu staţi la îndoială. Sunt gatå să 
vě ajut. 

— Mulţumesc; dar astă-zi n'avem nici 
„0 grabă. Am dat drumul chiar şi ajato- 
"ului nostru francez. Sa 

— Aşa dar aveţi un luc ător francez? 
Da ; e dintrun ţinut pe care îl nu- 
meşte Garatan. 

— Poate voipi să spuneţi Carenton? 

„— Da; aşa este. ` 

Ochi! gigantului exprimară oare-care 
uimire, dar îşi dădu toate silințele pen- 
„tru a rămânea nepăsător. 

După ce pâinea fu dată în cuptor, pa- 
tronul şi lucrătorii se duseră să se culce 
în casă, dând maï întâiii voe străinului 
să doarmă în bruărie. Peste două ore 
aveaii să se întoarcă pentru a scoate pâi- 
nea din cuptor. 

Iadată ce se văzu singur, Ferret stinse 
lampa şi rămase în aşteptare. Nu se au- 
zea de jur-împrejur nici cel mil mic 
zgomot. | 

Din ascunzătoarea sa, colosul vedea 
pînă departe. 

De odată îşi opri respiraţia; auzise 
zgomot de paşi. Puțin după aceea o si- 
luetă se deslipi din umbră ; era victima 
așteptată. 

Ferret rămase „nemișcat în colţul. săi 


întunecos ; noul venit fu lăsat să aprindă. 


în linişte lampa. 


Lucrătorul francez aruncă o privire în 
jurul séú; bău câte-va guri de apă şi după 
aceea dădu la o parte capacul cuptoru- 
lu! pentru a vedea cât înaintase coptul. 

Dar când ridică din noi capacul, o 
tresărire îi zgudui corpul. Zârise o formă 
omenească care veneă încetişor spre din- 
sul şi 'şi recunoscuse ‘adversarul. 

Fácu o săritură îndărăt cu frenezia şi 
agilitatea une! pisici sălbatice. 

Jean Ferret, liniştit, ca şi cum nu sar 
fi întâmplat nimic extraordinar, luă loc 
pe un scaun şi cu un scmn arătă şi celu- 
lalt că trebuia să facă acelaşi lucru. 

Noul sosit ascultă fără să înţeleagă 
bine ce avea să se întâmple. 

Ferret continuă cu tonul bine-voitor: 

— Mi se pare că tu eşti normand? 

Cel întrebat răspunse printrun semn 
afirmativ. 

— Eşti din Carenton ? 

— Da. 

Ferret scoase cuțitul din buzunar şi ’l 
aruncă departe, în fundul înciperii. După 
aceea continuă : 


E un adevărat: noroc pentru noi că 


ne-am întâlnit. $i când më gândesc că 
eii aveam intenţia să te ucid!.. 
Cel-lalt îl privea din ce în ce mal 
nedumerit, neputând pricepe care avea să 
fie sfârşitul acele! convorbiri. 
— Voeşti să facem o afacere bună îm- 
preună ? continuă Ferret. : 


— Poate, răspunse cel-b'alt, târă să ştie 
bine ce spunea. 

— Ascultă-m& !.. Eŭ sunt compatrio- 
tul t&i; sunt din Saint-Come. 

— Cunosc localitatea, răspunse tinărul, 
care începuse acum să mal prindă puţin 
curaj. 

— In comuna Saint-Marie-du-Pont, 
vecină cu satul meiă, trăeşte un oare-care 
domn ale căruia afaceri merg cât se poate 
de răi de o bucată de vreme şi care 
peste puţin trebue să sosească aicl. 

«EI bine, unul dintre prieteni! me! îmi 
szrie să’! ucid împreună cu cele două fice 
ale sale care îl vor întovărăşi. Im! va 
plati enorm. Dar prietenul din Europa, 
deşi om foarte şiret, a uitat amănuntul 
că d. Poiré mă cunoaşte pe mine şi prin 
urmare n'avea să se lase atras în cursă. 
Deci, eù va trebui să stai în umbră, pe 
când un complice va trebui să lucreze. 

Eei eşti cunoscut de tamilia Poiré? 

Nü: 

— Atunci, de minune !.. Nu-1 aşa că 
eù sunt un om cât se poate de bine- 
voitor ? Tu al voit să mă furi, şi eù, 
în schimb îți oter o avere !.. Mă mir 
cum de n'am recunoscut dintr'o dată în 
tine un colaborator preţios, căci ar fi- 
gura unul adevărat şnapan. 

Mă bucur mal cu seamă de faptul că: 
eşti carantihez, căci, calitatea aceasta te 
va face să câştig! îndată încrederea ta- 
milier Poiré. 

Cum e numele tăi? 

— Paul Lebont. 

Si tînărul povesti că fâruse armata în 
marină, şi că trecuse prin faţa consilia- 
lui de războl. 

Fusese condamnat la două-zaci şi pa- 
tru de ani închisoare. Veniaii după aceia 
alte patru condamnări, pentru escroche- 
1ie. Plecase din Franţa de teamă ca nu 
cum-va să fie condamnat la moarte, în 
urma unei crime. 

— Aşa dar, reluă Ferret, după o pauză, 
ne-am înţeles ? 

— Poţi avea toată încrederea în mine, 
răspunse Paul Lebont; vel avea un bun 
tovarăș... căci, dacă nu mě  înşel, cree- 
rul îţi este mult mal slab de cât ma- 
şchii. ? 


CAP. V. 
Călăuza falsă 


Guatemala, cu munţii ef înalţi, aco- 
periţi de păduri virgine, cu apele e! lim- 
pezi, cu lacurile e! albastre, cu vulcanii 
eï; este una dintre cele ma! frumoase 
țări ale lumer . 

E ţara clasică a florilor mirositoare şi 
a păsărelelor multicolore. 

In cele tre! zone ale sale, care se bu- 
cură de cele mai deosebite climate, o- 
feră toate varietățile producţiilor vege- 
tale. Solul ascunde un mare număr de 
mine. 

Cu toate numeroasele sale bogății na- 
turale, Guatemala este încă un Stat îna- 
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poiat şi sărac, din causa prea mice! des- 
voltări a căilor de comunicaţie. 

Sunt numal câte-va bucăţi de linie 
ferată, fâră legătură între ele. Trans- 
portul se face, cele de mal multe or! cu 
măgarii, sai pe jos. 

Eu toate acestea, încetul cu încetul, 
republica progresează, mulţumită unui 
dictator inteligent, care a ştiut să gru- 
peze în jurul sti colaboratori de va- 
loare. 

Mai mulţi coloni europeni ai reuşit 
să stabilească ferme prin părţile mai um- 
blate, şi aŭ adunat mari averi. 

Dintre aceştia era şi Raul Tiphaigne, 
plantatorul din  San-Marcos. 

Reţinut în epoca aceia de nişte lu- 
crărl importante, el scrisese amicilor săi, 
rugându-l să-l aştepte două saii tre! zile, 
la Barrios. 

«Sagitarul» aruncă ancora în faţa a- 
cestul port, într'o trumoasă dimineaţă a 
lunei lanuarie.  Atmostera spălată de 
ploile nopţei precedente era radioasă. 

Pe colinele Siereï de Santa-Cruz, pă- 
durile ondulaŭ . pierzându-se în. depăr- 
tare. 

Pe când cea maï mare parte a vaselor 
europene ancora în portul Livingston, 
- căpitanul «Sagitarului» se oprea în tot- 
da-una la Puerto-Barrios, din pricină că 
aici era o linie ferată care comunica cu 
interiorul şi-i dădea, prin urmare, pu- 
tinţa să desfacă mal repede mărfurile a- 
duse pentru indigeni. 

De astă dată, căpitanul se îmbarcă el 
însuşi într'o luntre, împreună cu trel că- 
lâtori, de a cărora soartă părea că se 
interesează foarte mult. 

Căpitanul stătea în picioare şi exa- 
mina cu ocheanul iumea care aştepta la 
țărm. 

Lângă dinsul era un om pe jumătate 
cărunt. Maï la o parte stătea o tînără 
fată blondă şi o copiliță mică. 

. — D. Tiphaigne nu este pe chei, 
zise căpitanul; fără îndoială că a însăr- 
cinat pe cine-va să vă primească. 

In adevăr, când luntrea ajunse la us- 
cat un tinăr francez se apropie şi ură 
bună venire, din partea co'onului de 
San-Marcos, 

D. Tiphaigne se scuza că nu putuse 
să-şi părăsească plantațiile, şi-l însărcina 
pe dânsul să-l, conducă. la. destinaţie. 

— Na! nici o scrisoare pentru noi? 
întreba: Berta. Poiré, 

— Nu, domnişoară. 

Tinărul colon dădu ordin indigenilor 
să ridice bagajele, cari veneaŭ într'o a 


doua luntre; după aceia călătorii tură. 


conduşi spre o colibă ma! mare, care 
imita un hotel. 

— Numele d-tale ? întrebă căpitanul, 
întorcându-se spre colon. 

— Paul Lebont. 

— EX bine, d-le Lrebout, cred că nu 
mal este nevoe să-ți spun că va trebui 
să al cea mal mare grije de călători 
mel. 

Lebout surâse, şi răspunse: 


ZIARUL CALRTORIILOR 


— Peste opt zile, d-le, vom fi la San- 
Marcos. Jumătate din drum îl facem cu 
trenul, în şase ore. Mâine seară vom fi 
la Samalapa, staţiunea ultimă a căel fe- 
rate... 

— Cum asta, mâine seară? întrebă 
căpitanul. Nici de cum. Amici! mel sunt 
obosiţi şi vor avea nevoe de câte-va zile 
de odihnă. 

— Fără îndoială, adăogă Antoniu Poi- 
ré; trebue să las copiilor puţin timp 
spre a se odihni. 

Paul Lebont nu mat stărui. 

Clientela hotelului la care trăseseră 
prietenii noştri, trebuia să fie foarte rară, 
şi foarte puţin numeroasă, de oare-ce 
călători! aproape nici n'avură ce să mă- 
nâuce. Căpitanul se văzu nevoit să tri- 
meată pe bord pentru a se aduce câte-va 
cutii de conserve, şi câte-va sticle. de 
vin, 

In timpul mesei, Lebont dădu multe 
amănunte atrăgătoare în privinţa finu- 
tului pe care trebuia să l locuiască noua 
colonie. Antoniu Poiré îi mulțumea me- 
reù pentru buna-voință pe care o mani 
festa. 

Fiica sa Berta stătea tăcută şi 'şi în- 
drepta mereii privirea spre vâpor, care 
entru dânsa, reprezenta acuma, tot ce 
e mai rămăsese din Franţa. 

Tristeţa aceasta o făcea să fie şi mal 
frumoasă încă, şi maï graţioasă, în cos- 
tumul simplu de călătorie, pe care 
purta. 

Căpitanul, pentru a-şi ascunde propria 
sa emoție, spunea tot felul de năzbâtii, 
cari provocai râsul micel Simona. El se 
sili să păstreze aceiaşi veselie prefăcută, 
până în momentul în care trebui să se 
reîntoarcă pe bord. 

Mărfurile fură descărcate în mal puţin 
de o oră, şi «Sagitarul» trebuia să plece 
în aceiaşi seară, spre Vera-Cruz. 


«Acuma, zise dânsul, pregătindu-se de 
plecare, şi silindu-se să  rămâe merei 
vesel, va trebui să ne despărțim, bunit. 
mel amici, şi să ne dăm întâlnire, pen- 
tru mal târzii, în frumoasa noastră Nor- 
mandie, unde domnişoarele vor veni să 
se mărite. 

Şi smulgându-se din braţele lui Poiré, 
care "1 mulțumea în termeni mişcători, 
se aruncă în barcă. Marinaril ridicară 
îndată. lopeţile. 

Berta intră în han şi prepară pieile de 
mistreţ pe cari le adusese, pentru cul- 
care. 

Pe inoptate, Paul Lebout îşi luă ră- 
mas bun de la mica familie. Se ducea 
să-şi petreacă noaptea intro colibă la 
cel-alt capăt al satului. 

In poartă, se întâlni faţă în faţă cu 
Jean Ferret. 

— EI bine ? întrebă acesta. 

— Afacerea merge ca pe roate. D-nii 
aceştia voesce să rămâe ma! multe zile 
aici iau 

— Nenorocire !.. Tiphaigne va sosi în. 
întâmpinarea lor. 


— De aceia, îl vom face să plece chiar 
mâine seară. 

— Cum asta? 

— E atacerea mea. 

— Nu te-am întrebat dacă n'aveal 
vre-o scrisoare de la plantator? 

— Ba da. Dar eù am răspuns că ma- 
veam nici o scrisoare, şi n'a ma! fost 
vorba despre aşa ceva. Sunt nişte oa- 
meni foarte încrezători. 

_ Dacă-l aşa, pot arde toată corespon- 
denţa pe care am fabricat-o. 

— Arde-o, 

— Şi aceea pe care am primit-o de 
la colon? 

— De sigur, 

— AY destul de bună memorie, pen- 
tru a putea răspunde la întrebările pe 
care ţi le-ar putea adresa dânşii în tim- 
pul drumului. : 

— Voeşti să-ţi recit scrisorile acelea 
pe din afară. Mă plictiseşti cu veşnica 
ta tutelă; lasă sunt destul de prevă- 
zător... 

— Bine, bine, nu te supăra... Cu cât 
ne vom consulta mal mult, cu atât va 
fi maï bine. 

— Ascultă-mă. Familia Poiré va lua 
loc împreună cu mine, în primul vagon 
de clasa treia. Tu te veï duce la gară 
înaintea noastră, şi te vel aşeza în ulti- 
mul vagon de clasa treia, din care nu 
te vel mişca până în staţia Simalapa. La 
sosire, ne vel lăsa să trecem. 

— Şi două ore după aceia, mândrul 
francez şi cele două copile ale sale vor 
fi scăpat; prin bună-voinţa noastră, de 
toate greutăţile acestei lumi. 

— Ce prostii spul !.. Îi vel ucide ma! 
înainte de sosirea lui Vermont? 

— Auzi întrebare ? 

— Auzi răspuns !.. 

— Atunci, care m'al este rolul nostru 
în această afacere ? 

— Rolul nostru este să câştigăm răs- 
plata făgăduită, mu să ne lăsăm traş! pe 
sfoară, ca nişte proşti. 

— Nu te înțeleg. 

— M'aş mira dacă mal înţelege. As- 
cultă-mă ; interesul lui Vermont este ca 
oamenii “aceştia să dispară cât ma! re- 

ede, pentru ca el să se substituiască in 
ocul lor. Dacă familia Poiré va dispărea 
din lume, mai inainte ca no! să ne fi pri- 
mit salariul, densul nu va ma! avea nick 
un interes să ni-l plătească, în nrmă... 

— Drace |... e adeverat. 

— Aşa dar, să ne plătească ma! în- 
tâid, in urmă vom op:ra cu plăcere. 

— Tăcere ! Aud nişte paşi. 

— Da, vine cine-va în spre nol. 

— D-ta eşti, d-le Lebont? se auzi 
vocea blândă a lui Antoniu Poir€. 

Ferret abia avu timpul să se ascundă 


îndărătul unui copac. 


— Ce nenorocire, amicul mei!  ex- 
clamă Poiré. Mica mea Simona a fost 
apucată de nişte convulsiuni . dureroase. 

Cum asta! întrebă Lebont, cu interes. 
Să mergem la ea ! 

Lângă patul bolnavel, care gemea du- 


Li 


